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PRALFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
szum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectuin invenerit. Quéa messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multa, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prafationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesion1 textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
gie Hermanni recensioni (in opusce. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernaque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transpouere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non iguorant, in re-
censione libelli, in quo Seetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodiern= vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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vi PRAFATIO.

Scutum attinet , lectores ad egregiam Hermanni dispulationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii, quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Queastionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(juz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
wmine vix cohzrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; que e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratioue dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanuo debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (l. L
pag. 266 —271), quae in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L.., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ila cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In ArorLronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianz criticus ( ephemm. literr.

(1) Yersum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahaii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit, Aliud de cadem dissertatione iudicium in Zime
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Saetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.



PRAFATIO. Vi1
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
1. 61, dpisiwy. 176, Ymepnoiov. 372, mpddpnv. 672, émyvodovcas. 806, do-
' puxThrarg. 812, drnperéng. 881, Tai. 893, &v Toi. 1120, Oxpioevr 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, puaiduvres. 395, wpmyeia. 427, difavre.
504, yfoving. I1I. 5, Tor. 15, wivydp. 173, 7e. 198, avd. 286, éx'. 410 €t
496, puarduvres. S1g, Emtyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, ehgeyyéos. 1265, Jopegoio. 1331, dxpdesoa.
IV. 59, SaAinow. 202, 8 ivi. 271, mpoyofer. 323, fxet’ et punctum post
versum 326; 652, éniovpo. 6go, é67’. 8oo, sicdxe. 1103, dp EXrdd.
1312, tiodxe. 1260, dxmyeuévois. 1324, pnd’ i 1647, T 1711, Tégpa
gadvin. Preeterea L 523, apriveciar. 533, dmodkdsln. 749, dpuvdpevor.
II. 28, otov. 573, éxpaye. 1180, ye €t #8¢. IIL. 1374, émdiov. 1384, Youvwy.
1396, dxd, scripsimus e coniectura Struvii, qui annpo 1822 in L-
bello scholastico prater has lectiones alias etiam emendationes
Apolionii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 2go, 7\’ Wellaueri coniectura est. Lib. II1. 1393, Hermanni
dpolgne recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxzus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
patus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 152, dpgorépag. V. 38, Basiiaav. v. 58, yuvéng (e codd.) et maparis.
V. 210, ol Twva. V. 272, Tdd éarev. V. 309, yepepias. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavéroiow dyewv, et v. 118, fapoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, é&v Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdsleo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el itedv 8'i04eg, restituimnus (vid. Graefii coniectanea in Musceun
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

CorutrO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi

d.



vt PRAIATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oist, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ei¢éa ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢%¢x scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem odde; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse 0hdag dxapmwrov aut axapmev.  Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
Thoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
Qui~Ti textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kaechilyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychscnit editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensunimus. Multa egregia in Hermaunni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Qnintum ad calcem libri, quem
de versu Grarcorum heroico seripsit, auno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Viteberga a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee criticee in Quintumn Smyrnceum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facta sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1322 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omnces, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit,

(2) Quo rariora hac Struvii opuscnla sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habcbunt viro clarissimo ét humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentain atque exquisitam, integram illorum collectionem
aobiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
allis interdum laudentur, nihil eorum, qu# bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentizz verbis nostris lectorumque nostrornm gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
‘ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quenturn Smyrncum in
actorum Societatis Grece, quaz Lipsiz floret, Vol. ll. Fasc. . anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii recc-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHSENI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA @ IN TYCHSENII EDITIONE IN EDITIONE NUNTRA ©

L. 1. v. 2. xéxeufe xenenen v, 426. 15 <
v. 11, {mai Umd v. 434, éx’ ur’
v, 22. Edv £ov v. 443. ad abh’
v. 32. w ' v. 448. nelvay] XElvy
v. 39. imas und v. 457, ébupyis € any s
v. 44, wwvaveims RUAVEIRNG V. 468. éncruveahe Exevtuviaha
v. 58. fpatevdy, dpateiviv . et Evtoabt Evto6h:
¥. 60. Umoaylivin Uronyovie V. 490. xédangev REATHEY
v. 99, <olx Tolov V. 492, xéxduta XEXULLATH
v. 136, & évi V. 504- dgoadinm Eyyzinm
v. 147, EGe? £et’ Y. 505. Azopiiovio; daov aovtes
v, 159, BoumFya,tév Bourhdy’,ov ¥. 529. Afiyov, 76 Arioyoy 77 id'
v. 168, dacyete dagyetov v. 542. Oogst oy
v. 167. 1g, vov 0, bv v. 558, ixeaBe Ixeghov
v. 168. xiolox xoten v. 563. “"H. péya toi &' H péyx: 1ot &
v. 179. '"H & o' L v. 575, ixéeov €nceoay
v. 190-200. f8cfotv: Exnd-  Ocfiqwv "Exmaydw; , § v. 583. itkng £z
yheg 8 A aeio, 00U gelo Beouidog dati yevé- v. 596. pedécon uerécaciy
Yévag, datiyevildng - Bang v. 598. Ziaav cuTav
v. 217, JaBovre; Baddvres v. 613, imai unip
¥. 246. & évi v. 615, 7% A
V. 254. Beppirdovaay Beppmdoaaay V. 673, tetpuypévor, aidd ye  TETpUpEvor aben
v. 259. dxgudevi bxpudevn (1) v. 677, Getutiovt émixTuméovTt
V. 286. moluywdpmmoty TOAYHLTITOIGLY v. 715, &fovazotn axapasown
V. 287, & &l V. 723. fixaye fimape
v. 308, wudorpig Kudotpdg v. 724. olvexa elvexa
v. 310. Havarate Oavdrtotn v. 727, pépbleto pépbletan
v. 326. of ax v. 752, émn émel
v, 341, ey ol (2) v. 753. Oédug et am ©épeg et "Am
v. 370. in uncis. v. 759, mpondpuiBev tonagothev

(1) Ad v. 256 Struvius: «Perpetaus, inquit,

. seribendum

(@

Lehrsius vidit. Conf. IX, 259, ubi Kechlyus vulgatam (3ogu) defendit.

Lehrsius vult per’. Idem ad v, 336: « finy, fortasse hinv. »

poetarum usus postulare videtur Zoge. » Quaa admissa mutativne tfy esse
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IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENIl EDITIONE . IN EDITIONE NOSTRA :

v. 761, ézpudvin ESzpauOny V. 440, émotapcvos ETLTTLEVG

v. 793, pévo; uiva wéyx aléveg (1) V. 413, énecovpévwg éneagupive
L.IL. v. 6.  owonizaxov anumialov V. 432, adth abv gruy avTH Xev Shpn

v. 30. nw oV et peyadupov Taya Qupdv

v. 48. Gowrt’ opwr’ v. 457, mepoaog L WaIoY

v. 55, A pdv fuiv v. 464. Ezcdéy pe G3chov pe

v. 59. #v peta V. 467. dyavuig te YELan0dg T

v. 61, épedev, xai &zedav xai v. 469. & Edrxev & Oixev

v. 80, pasvapéve Ropapive v. 480, séviiog Gupov

v. 127, M:epvwv M<pvov ¥. 481. Revyadsov' topecife  mévliag hevyakéov' 1o

v. 163, <dya T0ig v. 502. axdynoag aragroag

v. 165. év évi v. 526. 6 éy’

v. 169, oyéeap byizao v. 938. olov, it oldv 7'

v. 174, xev xaxi v. 614, ov Tov

v. 187, Gatenng Gotazog v. 619, &nte ar’ gte

v. 196. &mav- ol REv" Tob v. 661. Bory Bedy

v. 200 Eoav el ayua igav et ayuta V. 665, A))" bre Kai tére

v. 224, Onydpev’et magog Datviper” et mopos v. 74, b mvciovtes gumveiovreg

v. 232, Basl Babu v. 716. & éyiywto ¢ yiyveto

v. 233 oi Y oiy’ v. 783. ta piv Ta TE

v. 289, yap B L.IV.v. 6. gyedov widov

v. 300, Em Dbiuzy it emenléper v. 17. ab o’

v. 314, poyov polou ve 229 ol

v. 320. Mépvey Méuvov v. 27. éméipaxey EGELpaKEY

v. 439, 10t ol v. 33. ab alt

v. 361, p,()'ipa Mofpa v. 46, & éﬁﬂsﬂ‘f 6% Y'Y’;OEOV

v. 421, mpopegeotina nuozepeaTepn (2) v. 70, &7 =i

V. 446, Bebinuéung BeBlrivov v. 93, ffetan Bzt (4)

v. 495, Omébpayev Eniboayev v. 146, oo’ ws &

v. 520. Huivet 3 ¥ v et 73 v. 168. foguto totato

V. 543. dop aipa v. 183, cide dowot

v. 546. énsspapdynoe Unespapdynoe V. 24?- Béung’ Sevepe’

v. 602. Oigoug fénsue v. 265, iv évi

v. 618. out’ ap’ et omigato  ov yap el wmigato v. 277. Yyé:épﬁ§r° TE TEPRETO

V. 665. pix TDaidies wev & "Hrddeg v. 311, xpatepwrepos ApEATEPUTATOS

V. 666. @it Fike. v. 326. Eveyyws 285
L.ILv. 28. & &imxe &t Ghixe v. 364. '7:1”«'-0'5 Sxdaos

V. A9, Frayes Fmaze v. 383. lagovoae Irg0veg

v. 57. ¢ ol v. 308, dugitetpuppiva atpx tehpuppbva (5)

v. 58. o out’ v. 400, mpomapofe Tomapntlz

v. 65. Umin OEn v. 416, Eradyuvesxe i7" daylveaxs

v. 69, ':)‘ﬁrlm GTiTWw V. 420-421, amovrTo, @YAxGYy  GROVITO® dyveey —

v. 70. ot ol v. 441, Oipovg evbaimses Oépevg evbaiméog

v. 9% ol & %8¢ v. 445 pov pav

v. W4, ayéthe ayéthiog v. 487, Bevasov fvevgay

v. 159, fpime yain; fipume, Baidv v. 488, tpovt muypaying Bpovi , mappaying

v. 169 tigeqah’ timer’ G’ (3) v. 522, Evlopov £xbopov-

v. 184. ¢ ol v. 559, év [

V. 190. apfyete &pryo’ L.V.v. 14, apgirétunto dpeTétunto

v. 210, wahv et clpugaveeg ol el elpvowyuey v. 35, bavdtou Oavatov

v. 222, e pa o’ v. 36. Lopivat ‘Yeopivar

v. 225, U o v. 72. pedions’ perstowy

v. 295, &% &71’ v. 125, »' <

v. 304. vaetdeoxey VateTARaREY v. 126_ vixev viv

v 319, éwai &nd v. 127, pereyaldev péy" ebadev

v. 340, épnveiovea &pnveiovta v. 134. “Iopevh’ alntdy, "IBopeviie xdutdy,

v. 379. ot oiy’ v. 145, 8y Sam

v. 386. elre tote v. 169. dvépa, bvtiva tivie  Bvrvd xev tivd’ dvipr

V. 409. ¢ ab & adt v, 176, fpateviv deyeviv

(1) V. 792 Struvins suyxziazaBar condecit pro suyyedastxe.

(2) V. 391 ol pro altero pot scribendum esse coniicimus.

(3) Olim <{sere, Hermannus voluit tigair’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e judicio suo, an e codice hau-
serit sine judicio, nescimus.

’4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpeol pnderat, Lehrsio xndsvac in mentem venit. Mox v,
168 {stato Lobeckii coniectura est ad Aiac. p. 156.

{5} Struvius, cui haec emendatio debetur, aiba dubium esse ipse confitetur, Lehrsius al: fortasse scribendum coniicit.
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notantur.
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(1) Lebrsius ad hune versum: « Ztivwro, forlasse éxivero. » Conf. VI, 224,
{2) Egregiam hane coniecturam vir cl. €. Lachimannus communicavit cum Lelirsio, amico suo, qui ipse coniecerat

AL
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Ad v. 347 Lehrsius @ « dmavai
Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) preeter hanc emendationem  tres alias (X, t05; X1I; 580; XTIE,

T forlasse ypiaivetae. »
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v 371, BeMpvois, Bociatc,
v. 379. Spopecet & opog et 0
¥. 432. mbhnog, ddv woknog &g, (‘)
v. 450. émbroato dnebrioato
v. 472. cumnDolwro cuvwnoinve
v. 495, xal alv
L.XILv. 30. mévra névres
v. 31, dvxoing &¢ whioiag
v. 43. Gpa v
V. 53. od yép ouyl
V. 55-56. & Znvos & wiv  dda Znvog pev
Y. 65. optv opiot
v. 76. molx nAVTR

e&l - 404 interpretes in verbis &)’ Goa
Lehrsius videns requiri dicit huiusmodi ali
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N TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA @
v. 89, of <ol ¥. 555. &n" el ériduon
v. 106. ye ¢ L.XIV.v. 12. olo appl
v. 110. duypiic, huypiic, v. 20. Kagodavipav Kagoavigny
v. 113, Eypew Belv v. 53. dnoitov axoitew
v. 132133, Todes. dxx 8'Umd  Toddes, dg Imd v. 92:93. lacuna.
v. 139. diéxouct pévovreg bréxavey Bovreg v. 113. xxi oldeog Biedéng
¥. 152, apndévreg Sunéveeg v. 121-122. lacuna.
v. 162. peydpotiv peYEpoLo v. 142. in uncis.
v. 183, & o v. 159, mdpog pepaviay @y’ Eppepaviay
v. 192, yépovrt teag Yépovrog &g (1) v. 166, ioyopev loyépey
v. 241. xdpn. xapnv v. 171, dp’ ap’
V. 244, woldv Toukly v. 172. Blepapov Mrebete  Plepdporiv delbeto
v. 230. mol@v RETWY v. 178. guvéyovto GUvEyuvte
v. 257, olroe ol Tw v. 188, dabnv épdv &pfiov
v. 268. oilov, alvdv girou Evdav, v. 198, &mrétyv0"™ [ HIA
v. 276. i [AT8 v. 204 et 241, édmemiov eUmendov
v. 295. & w3 v. 262. Exyvoo Exyuto
V. 345. ol, et @ wv &v xal et & 8¢’ &t ¥. 263. yeipatt Yépuat
v. 348, pin ui’ 9 V. 265. mepttpilwagt wepLTEilwat
v. 362. & éaétar’ ot Sékar’ V. 204, grevayfot aTovayiot
v. 368, ap Epeddev dpa péddev v. 281. avewldleaxe avwpwlsone
v. 384 map’ xai v. 283. onupycloa TRALYOCE
v. 394. &pilndo Ggifmov v. 292. %3 et 7% 7t et §
v. 401, 6en Oea V. 299. évi paiveran £ laivetar
V. 405, ap é0edyew dpar Obdyey V. 302, Blepdpuy yevovto  Plepdpaiiv Euveo
v. 410, &vaipépey tvanéuey v. 328. olipa yeiua
v. 425. o0 & ol fiy’ v. 386, &t & &' da (4)
V. 428, Ergesev Erpepey v. 389. &nimpobe amonpob
V. 429, émei of &t ot v. 402. avvei Tadpol
v. 445. altév odtdg (2) v. 444, olm outot
v. 852, Hnumev Eidwwey v. 495. T ot (5) -
v. 489. imix Ural V. 504. &iéycvov Sieyevay
v. 518. ol 7ot (3) v. 507. métpov TOVTOV
v. 322, dvauvisavto Gvepvicavto V. 557, uby péy
V. 542 mt pugopévay - XLVUPOLEVIY v. 590. 'Qg 2k
et wepuminerar’ weprwéntat’

TrypRIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
ils, qua maxime probabiles nobis vise sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet® scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoe versu g variis varie tentato aideaar dvra yépovrog Exev yépx: legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam hene habere putamus, neque Kechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutala interpunctione alvag dpol xafovto legere voluerunt. Sed 6uol, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvdg et xaiovro excidisse.

(321 ‘l() 497 xafrnep dedlopévn vitiosum est. Lehrsius xxd mpiv 2edSopévn, Kaechlyus xainep adwopévn coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum ijam viderat, melius ita disposuissemus :

xai é' al piv mept yoUvar Eyov xépag: af 8¢ pétwna
* o v ¥ dxtéuva
. dpmeyov . T. A
(5) Miramur, cur Kcchlyo, quum v. 4§83 xavep improbaret, xowvg potius quam xoidy succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opers
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut &qua-
bilitatis legem editioni nostra prescriplam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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NOVAE EDITIONIS.

Hoc volumen prelo iterum subjici nolui, guin
emendarem quz in recensendis his poetis minus
bene fecisse mihi visus sum. Ac primum quidem
in Hesiodi Operibus et Diebus variarum recen-
sjonum vestigiaa fratre dilectoagnita{Quastt.ep).
diss. H1, p. 177 sqq.), quibus nihil esse verius,
nihil ad illustrandam carminis naturam aptius
intelligebam , signis quibusdam indicanda ju-
dicavi. Quod tamen quomodo veliem eflici non
jrotuisse @gre fero. Nam prater crucis signum 1),
quo illarun de quinque hominum generibus
parrationum , (uas a variis auctoribus confectas
variisque ex recensionibus commixtas esse con-
stat, notata vides initia, alias inveni notas, qui-
bus binos locos e variis recensionibus supersti-
tes, qui sibi invicem respondeant, significarem.
Quas notas quum frustra quaras in Hesiodi car-
mine, quale nunc prodit, locos illos hic in-
dicabo, quia persuasum mihi habeo lectorem,
qui in exemplari suo eos notaverit, facilius in-
tellecturum carminis structuram ac sensum.

Sunt enim quinque loci, qui ex duplici recen-
sionebis leguntur in hoc carmine, quale hodie est:

v. 227 ad 231 ex alia recen-
sione repetitur... .........v.232-237,

V.23 iinniiieraeneaa Ve 242-247,

v. 393-397 med..........v. 397 med.-40},

v.618-642...0.0. ... ...V, 646-064a,

v. 678-681*"............v. 682-688.

In Apollonio nonnullos mutavi locos e Kee-
chlyi Collectaneis in Apollonium ¢t Oppianem
(Llps. 1838). Hinc nunc Iegltur lib. I, v. 8, us-
wénad adthv. V. 299, 1. V. 323, 10k Iov'ac. .
644, émogopévou. v, 109Q, memelpavrat. V. 1187, Sai-
ta miveahar Eraipoug. v. 1359, Adbpov (quod ope-
rarum errore non correctum video). Lib. II, v.
93-94, TFyov: Tuthov &' dyy' —. v. 628, foxspar
v. 915, mapeuétpeov. v, 1258, dn” —. Lib. III, v.
ar1, ajfépos. v. 1048, &syevov. v. 1136, oo’
&mo. Lib. IV, v. 1647, librorum v restitutum.
Quz praterea ad lib. I, v. 747 etv. 881, ad lib.
11, v. 1384 proponuntur, emendationes olim

Hesiopus.

jam dedi, e Struvii conjectura primam terham-

(ue, e Spitzneri secundam.

Coluthus duobus nunc auctus est versibus,
(quos vir ck. Millerus primus publici juris fecit *)
e codice satis antiquo, s®culi fortasse decimi,
a Mutinensi fere non diverso, qui in Grecorum
bibliothec regiz codicum supplemento latuit.
Prior illorum versuum, versum 67 sequens :

“Hom &' o0 pebinxe xat oby imoewsy Abrvy:

a Millero 1ta editus :

“Hen &' ob pelbénne, xat oiy Umdewxey ‘Alsvn -
lacunam post v. 65 olim indicatam explet; po-
steriori (v. 239-240) :

c e eee §lhog xtépag Amohhwvog
oixov Apuxhafoto. ... ..

Kagvetog epitheton, cui debetur, Apollini red-

‘ditur. Lacunam, quam olim post v. 257 indica-

ram, injuria obliterarunt opera. V, 48, odx¢
gxauwtov € conjectura scripsi. Quonium enim
hoc loco ad conjecturam necessario refugiendum
erat, pretuli dare quod auctor scribere saltem
potuit, quam quod eumn scribere non potuisse
apparet,

Quum viri cl. Keechlyi Emendationes et ad-
notationes in Quintum Smyrnceum, (vid. Acta So-
cietatis Greca, etc., vol. 1I, Fdsc. 1.) ad priores
etiam hujus poetz libros emendandos adhibere
nunc liceret, hec prasertim carminis pars le
ctionibus novis locupletata est plurimis, quas
vir doctissimus sive e conjectura, sive e codice
Mounacensi poetz vindicavit. 1dem in editionis
mez recensione, qua in Zimmermanni ephemm.
(a. 1841, n. 8 sqq.) legitur, multas lectiones sive
novas introducendas, sive antiquas, injuria a
me expulsas, revocandas mdlcavn, quarum ne
plures, quam debebam, receperim , nimis indul-
gens viri egregii ingenio, vereor. Quas indefessus
Quinti sospitator in epistola critica (in Zimmerm.
ephemm. a. 1841, u. 84 sqq.) cum Spitznero,

*) Eloge de la chevelure, discours inédit d’un avtem

grec anonyme, elc. par E. Miller. Paris. 1840. Introduct.,
page 16et 17.
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exinde vita defuncto, communicavit emendatio-
mes, in usum meum nondum verti. Ecce jam
locos, ubi hac editio a priori recedit.

Nunc enim legitur lib. 1, v. 3, Tlpwyuoto wodna
pro Mpwtuow wrohichpov. v. 38, uph,'n')\‘l] pro doi-
(n)\o; v. 98, TFc & — &manovgey pro T%63" —
éoaxougev. V. 99, Toia iy pro Toiev fi. V. 107,
{ovas pro dativ. V. 142, dpyupénaty pro dpyupénaw,
v. 184, aixb pro %i. v. 350, Soupotéuor pro Spuo-
Tomol V. 290, XE pro ye. v. 308, dpyadéat pro do-
yaheov. v. 313, Tpowv +* Apyeiwv, inserta parti-
cula e, v. 336, Onpl pro Knot. v. 337, Bapuatdue,
quod Pauwius jam conjecerat, pro fafuatdug. v.
339, Wwidxnv pro loddxav. v. 341, pex’ e fratris
mei conjectura, pro of. v. 481, fiiov @dot pro
fiev Ehoc. v. 505, Azouédovroc *** antiqua lectio
cum lacuna, pro hadv &Advres. v. 529, éumhrigwv-
tat, ¢ Rhodomanni conj. et cod. Monac. pro
dumhfcovrae. V. 545, Apfiot pro ‘Apdiov. v. 563,
§' dpa € conj. mea pro péya. v. 583, Erhxc, anti-
qua lectio, pro prc. v. 591, dupiyavusty pro su-
purewvtat. V. 611, énecauuevos pro Emcauy."vn v.
695, oo gpévag pro gdmheov. v. 677, dyaxturéovtt,
Hermanni conj. pro émutumiovTi. V. 715 el Audg
— mapix pro eidu; & — wazpds. v. 739, vixyg pro
vixn. v. 766, dtoopes pro dixiuos. v. 805, wotl pro
nepi. v. 815, éx’ pro & Lib. II, v. 1, bmip #yn-
évtwv pro dmepnynéviwv. V. 49, undt pro pite. V.
Bo, papvapéve, antiqua lectio, pro wappapmévy.
v. 82-83, dloat Ketvog® pro aboat® Keivos —. v.
181, xat pro & initio versus. v. 283, #ubdroro
pro ehpubdtow. v. 300, pepantes pro pepadnt i,
v. 348, yeipas — 8% pro yeipa, — te. V. foo,
XGTEVIVTR IO XATEVRYTL V. 407, ouxeog OTUPEAIZEY
pro cdxog égtugéhbev. V. §20, xal — dietiver pro
xatk — areyifor v. 536, tebveditag — drgog pro
telvewta; — dian. V. 577, dvaeipoutvor pro ava-
yetpdpevor, v. 616, éx pro ¥, deleto commate in
fine versus, ex Hermanui conjectura. v. 618, xai
pro xev. v. 627, ¢épwv, Spitzneri conj. pro gépew,
v. 665, dox Ilviadeq et v. 666, ige, antiqua le-
ctio, pro dp’ ‘Hhadec et #i3e. Lib. IILv. 41, elcén
— xFpag pro & ¢’ £vt — yeipac. (Non recepi o,
quod Keechlyus ante érmi inserere vult.) v. 54,
dei pro dpa. v. 65, irtp pro Imiz. v. 81, difugiis
pro 6ilupoic. V. g4, Agawiaw, tol ¢’ av diya pro
Ayxoig, A3 Savdiya, (quam tamen conjecturam
ut multi faciam, tantum abest ut cum Kechlyo
fere consentiam, quiin epist. critica de hoc laco
disputans , versum excidisse suspicatur, quamvis
&1x § dvdtga ex uno Hesiodi loco Quinto sine du-
bitatione tribui, librique XII versu 162 satis
probarinequeat deos Trojanorum Gracorumque
pugnam observantes duplicem tantumsententiam
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prodidisse, neque fuisse qui neutris faverent.
v. 147, &xog pro éyyoc. v. 159-160, yaing *Fx-
Tveiwy, antiqua lectio, pro faty Apwveiuwy, v. 16y,
aivov tigex’, Gerhardi (lectt. Apolion. p. 186)
conj., pro vicez' do’ alvdv. v. 184, xai & pro of,
6. V. 209-310, éplxer, Tovd" — elpusavreg, anti-
qua lectio, pro &puxst- Tov &'— eipisuuev (opera-
rum errore tov 8’ separatim impressum est). v.
267, dvestpwplito pro dmestpwydte. V. 295, xijp
pro &%t v. 336, 8 dp’ pro yap. v. 343, dayaddwy
x¥p pro amyaibwys. v. 367, aéyuvto wikna pro
#mdyuvro méhnoc. v. 386, €l e pro Zote. v. 417, Ty,
Hermanni emendatio pré vo.. v. 443, dowstape-
vo¢ pro émesoupiva. v. 453, aith § obv orun (ita
enim legenda, qu operarum incuria deforma-
vit), Hermanni emendatio pro alt xev gripn. v.
454, 8362, ejusdem conj. pro alow. v. 475, dhyee-
vrat pro dwesinst. v. 534, pa te pro dpa. v. 692,
Bahovto Bubdex pro Padove’ edwiex. v. 535, dfpdav
fyyplancar pro afpda tapyisacan v. 783, ta
pro <4 se. Lib. 1V, v. 6, ozedov, antiqua lectio,
pro médov. v. 27, évavra xuv pro fvavt’ éMfov. V.
99, 6cbev pro gev. v. 146, & e Rhodomanni conj.
pro dg. v. 151, &' interpositum post dc. v. 245,
xaruxn’;erm pro xateyebato. V. 421, dydaing: &
pro a/voov #5n, deleto commate in hno pr:«nce—
dentis versus. v. 488, {Suovt mapuaying, “eo eworaq,
Hermanni emendatio pro {Zuovt, maupaying €0
eidont. v. 534, &' dp’ pro yap. v. 558, {udetiny,
e Pauwii emend. pro ludelln. Lib. V, v, 1, &4
p' &\ot pro &) mokdoi. v. 15, <iv, antiqua lectio,
pro . v. 27, piydny ol pro piySa foic. v.5a,
wdvn pro mavies. V. 126, xaf vo xe, antiqua lectio,
et tedye’, pro xai viv ol et zeiyn. v. 344, yvole,
mutata commmatis sede, ex Herm. emendatione
pro &visbu. v. 354, &', Spitzneri conj. pro &g’
v. 422, Yxxye, antiqua lectio, pro frage. v. 446,
iléoy.e’vom ploe’lmy.e'vom v. 555, in’ et v. 556,
watat, € Glaswaldi conj. pro év et mdon v. 585,

d\ov pro duwv. v. 643, 7 ofog pro 48" dlov. v. 6[.9,
mohlxuntov pro modunpritou. Lib. VI, v. 150, &g
pro 6x. v. 151, Fnfllov & et B8z & pro ﬂ)._l'JOOV et
&v0ad’. v. 161, haot pro Aavaol. v. 176, olowv —
¢m pro fow — évi. v, 223, dheyrwviiv pro dieyer-
vév. v. 258, didolev, antiqua lectio, pro drduvdi.
v. 276, wept ou.nﬂev-raq pro mrlaunﬁavﬂc v. 326,
dxyiuevar pro acupevar. v. hGg, dvtibeos pro av-:f-
Ocov. v. 485, -:erpuu.u.‘v*q pro Tezaupéva. v. 5ag,
& = abive pro 8 7' faleve. v. 580, ’Eyéuuova Snpid
wvta, antiqua lectio, pro fhav dva Eriotita. V.
650, abtov pro adtou. Lib. VII, v. 68, dpgaviny
pro dppaving. v. 71 fziiv, antiqua lcctm, pro
Ge7s. v. 73, Moipr, Y pro Mmp'r,q v. 74, 8 inser-
tum post 1oic. V. 77, TvorF, duoi, Suitzneri emens-



PREFATIO.

datio pro wvofnc éx. V. 79, dhadc, e Lobeckii
emendatione pro axohés. v. 81, {xvog pro eldos.
v. 85, oltt pro oftor. v. 196, Bynroig telyca pro
Gynrity TeUyest. V. 234, mpordpode Tavissat, quod
jam olim proposui pro maparextivaciar. v. 237,
ameagyuevoy pro émeaciuevoy. V. 348, imixdaoe,
antiqua lectio, pro dmétpaye. v. 333, yony, Rho-
domanni emendatio, pro yven. v. 363, aicl pro
alév. v. 364, xal pro ol. v. 384, Oadapoiqw pro
8aMdunowv. v. 534-535, Neomvohépuou gofiovro
Iy — pro Neomtdhepov gobéovro - Ilav —. v. 557,
Obdiuwon Buwdéos pro Ouddpmou edbmdéas. v. 571,
Steypopévy — diTpd, antiqua lectio, pro &ieypé-
pevov — abTuie. v. 583, x0pog TWOAEMOU Pro peve-
mroréuou, durius enim videtur, xdpatog e versu
581 ad verbum dugeyev (584) referve, revocata
v. 584 Siov, antiqua lectione, pro deing. v. 623,
vdobt pro dyygit. v. 713, ydpny pro y¥par. Lib.
VIII, v. 1, mepixidvato yaiav pro ﬂeptxia\;armu{fuv.
v. 89, imexewvto pro dmdetxov. v. 157, dxpdvuyot,
Spitzneri emend. pro dxpov U8wp. v. 300, xaté-
TEOVE Pro ye xatéxta. V. 400, &% yap of — fuuag,
ex Hermanni emendatione pro alel y&p — Oupd.
Lib. X, v. 392, adtd tot pro of abri. v. 431, fux,
antiqua lectio pro alav. v. 459, vexpov mépt xw-

X1Xx

xigoxov pro wdpov mepuxwrdeoxov. Lib. 31, v, 41,
érl pro mepl. v. 379, 9pdoc, Lobeckii emendatio,
pro Bzdwec. v. 495, xal, antiqua lectio, pro giv.
Lib. XI1, v. 195, dxaudmow pro dxaudrowy.
Y. 197, &\ hobev @lat pro dhhote & dAdat. v. 236,
piavépey pro pipvew. v. 5Sai, &mo pro éxi. Lib.
XII, v. 54, d\ofev dAdor, antiqua lectio pro
dihoe ér’ &')\)«1). v. 132-133, Tgoeg- dig & ind,
antiqua lectio, pro Tpiec, dg 4nd. v. 139, pévov-
es,item, pro £doves. v. 268, govov alvov (quae vo-
cabula a typothetis inepte transposita esse video),
Hermanni emendatio, pro gidou &véov. v. 362,
péhag pro uéyas. Lib. XIV, v. 72, dvanvelwy pro
dmomveiwv. v. 113, xat eldeog pro Sedioc. v. 131,
8t interpositum post és. v. 178, suvéyovto, anti-
qua lectio pro cuvéyuvto. — Przterea tam in
Quinto quam in reliquis auctoribus, qui hoc vo-
lunpne continentur, satis multa correxi opera-
rum errata; nova quedam, qua, quamvis pauca
sint, irrepsisse apre fero, hac in przlatione
pratereundo indicavi.

Parisiis , Non. April. a. mpccarxn.

F. S. LEHRS.






TS T e e L LW LTS

— —— ———— e —— .

H2I0AOY
~ ENH

- KAl EIION AEIWANA.
; - HESI0DI
| CARMINA ET FRAGMENTA.
|
;o
N
B
s



ISR



10

20

3>

4

HZ10A0Y
OEOI'ONIA.

Movaduy ‘Elxwviadoy dpyuiued’ deidew,

aid’ ‘Eluxéivog €7ovaty 6pog wéya te {dfedv e,
xai te wepl xpvjvay loedia woae” @madoigy
dpysuvear xal Bupov éprebevios Kpoviwvoe:

xai T hosogdpevar tépeva ypdx Mepunsaoio,

% "Irrov xphvng, A *Ohpetal Gabéowo,

axpotaty ‘Eluxave yopots dvemotdicavro,
xahois , {uepdevrac éredfuwsavto &2 mogaiv,
"Evhey dmopvipevat, xexahugpévar Fépt ToAAH,
évviyan greiyov mepialMéa Socay teloar,
buveUoas-Ala 7° abyiayov xat wévav “Howy,
Apyeiny, ypusioet medlhors dpnbebaviav,

xobpny 7 alyidyote Atdg Yhauxdimy Abfwy,
Doibdv 7 Amdihwva xal “Aprepy loyéaipay,
#3¢ Tlogerdaw yavfozov, dvvosiyaoy,

xat Oépv aldolny, EAxobrépxpdv 7 Appodityy,
“H6wv e ypugostépavoy xahiv Te Audvny,
[('Ho " "Héhdv e p.e'yav, hapmpdy t6 Lehvvay, ]
A'qrw v “lamevdv te 182 Kpovov dywviousiony,
Faidv e ‘Rxeavov e p.eyav, xal Nixta pédawvay,
c‘OG.mv v dlavatwy lepdy yévor alty dovrmy:

atl v o0’ ‘Hatodov xxddy 23idafav aom-hv,
apva; wowaivovd’ ‘Elxéivog Umo (aﬂsoto.

Tovde & pe mpwtieta Oeal mpog uibov Zermay,
Motaat O)uumab=:, xoupou Atoc aiytoyoto

Mowwéveg dypaudor, xdx’ Ehéyyea, yaosipss otov,
{pev q;auos:z mohad Aéyewy Enduowty duoix,
5y.ev &, 5% £02hwpev, a)cr,Oea pufrcaclar.

i * 3 é'aoa.auv xoUpat peyahou Atdg dptiénerar
xal pot oxFmrpov Edov Sagvrng Eptinheos Shov
Spédmabar Orntdv: dvémvevoay 8¢ pot addhy
Oeiny, &g xheloyse vd ©° dogdueva wpd T édvra.
Kai pe xé0ovd’ bpevely paxdpwy yévog aliv édvrow,
67dg & adrdg ﬂp&')rév e xat otatov allv deidev.
&M\& in por taUra mp‘t pbv A mept wétpmy;

Tuvn, Movedwmy apx_wp.sﬁa al Ad marpl
buvelaat TcPTfOUGI y.syav véov vtg 0)\uu1tou
zlp&u'rut ¢ v’ dvra td T daadueva npo < Eovra,
c.mv'n 6p.npeuaav. o & dxdpatos péee adld
éx sToudtow Fdeiar Yerd 3¢ te Swpata m:-rpog
Zavdg éy;g&ourrmo Dcdiv dmi kexptosacm
rxlSvay.évn Hyel 8¢ xdpn wpdevrog *Ordumou,
Sopard © dlavdwv, Al 8 dubpotov Saca feiox:
Beiov ysvoc aidoitv r.-pw-rov xhelougry aomn
€% dpyTic, obs Taia xat Odpavas ebobg frixzev,

|
I
:

HESIODI
THEOGONIA.
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A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quée Heliconis habitant montem magnumque divinumque ,
atque circa fontem nigrum pedibus tencris
saltant, ct aram priepotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aul Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchiras,, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velatae aere multo,
noctu incedebant, perpuichram vocem emiltentes,
celebrantes Jovemque agida-lenentem et venerandam Juno-.
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque wgida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Phe:bumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventemn,
¢t Themin venerandam, el patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Diouen,
{Auroramque, Solemque magnum, splendidamque Lunam ,}
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumgue vastum el Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentiuin ;
quae olim Hesiodum pulchrum decuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum De:e scrmone compellarunt,
Music Ofympiades, filiee Jovis agida-tenentis ;

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiee Jovis magni veridica,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem, mirandum. Inspirarunt aulem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque pra:teritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et posiremo semper canere.
Sed quo mihi hoec circa quercum aut circa petram?

O-tu, a Musis ordiamur, quae Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olvmpo,
memorantes praesentiaque futuraque prieteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suayis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum vore liliacca
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque inmortalium. Hee vera immortalem vocem emils
tentes,] deorum genus vencranderuwn primo celebrant cantis

. lenaj ab exordio, quos Tellus et Coclum latum genuerunt ,
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quigue ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum,
Secundo etiam Jovem, Deorum paltrem atque cliam hominumn,
Incipientesque celebrant Dez finionlque carmine celebrare,
quam praestantissimus sit Deorum imperioque maximus.,
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantam
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Muse Olympiades, filiz Jovis a@gida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,
oblivionemque malorum solatiumque curarum.
Novem enim cum-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesia-
tes,] mensibus exactis, diesque mulli transacti essent ,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
cure-est, in pectoribus securum animum habentibus ,
{ paululum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et &edes pulchra.
Juxta vero eas Gratimque et Cupido domos habilant,
in conviviis : amabilem autem per 0s vocem emittentes ,
canunt omniumque leges et mores vencrandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emitlentes.
iz tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resenabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium patrem ad suum. Is autem in coelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superalo patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Haec sane Musa canebant, cwelestes domos incolentes :
Novem filize= magno e Jove prognatee :
Clioque Eulerpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : haec autem pricstanlitissima est omniuni.
Haee enim el reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filiee magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutrilorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt , reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim etiam magnam contentionem scite dirimehat.
Proplerea enim reges prudentes sun{, ut populis
laesis in-foro integras res restituant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sancium munus hominibus.
A Musis enim el eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharcedi,
ex Jove vero reges. Llle vero heatus, guemcungque Musa
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
Si quis eniin vel luctum habens recens-afilicto animo,
tristetur, animo dolens, sed cantor,
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HESIODI THEOGONIA.

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum

[ 2]

' meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearmn.

Salvete , natar Jovis, date vero amabilem cantilenany.
[Celebrate autem immeortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognali sunt et corlo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus natrivit pontus. |
Dicite autem , quomodo primum Dii ¢t terra facti-sint
et lumina et pontus immensits, iestu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt hii, datores bonoram,
ulyue opes diviserint et quomodo homores distinxerint,
alque elimm quomodo primum mullicay min tenuerint Olym-
pum : | hare mihi dicite, Musie, celestes domos inhabitantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, onmium sedes tuta semper
[immortalivm, qui tenent juga nivosi Olympt,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosa :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
soivens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consiliem.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox eiliti-sunt.

Ex Nocte porro Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit sequalem sibi

Coelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat ,

ut esset heatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes allos, Dearum grata domicilia
Nympharum, qué habitant per mountes saltuosos.

Atque etiam infrogiferum pelagus peperit @stu furens,
Pontum, absque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Ca:umque Crinmygne , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamue , Theminque Mnemosynenque,
Phocbenque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post nalu-minimus natus-est Saturnus versutus,
saevissimus inter-liberos : floridum autem oderal parentem.
Yero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes ,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceterum quidem Diis similes erant ,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus morlales evaserunt loquenles
Cyclopes vero nomen erat impositum , en quod ipsornm
orbiculatus ocutus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires el varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Carlo prognati-sunt

tres filii magnique et preevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusqne Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab hunieris prormmpelant
inaccessx , capila vero unicuique quinguaginta

#\ humeris prognata-erant super robustos artas,
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun¢ filiorum, a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat ,

Terrz in latebris malo autem oblectabatur opere

Celus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem,

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Priorenim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illes vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum) locntus-est. Confirmato-animo lamen magnus
Saturnus versutus] rursus verbis compelavit matrem venc-
randam :] Maler, ego hoc certe in-ine-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior eniin indigna machinatus-est opera.

Sic dixit - gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celansin-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Yenit autemn Noctem inducens magnus Colus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam, asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit vt-ferrentur
pone. 1lla quidem non incassum effugerunt manau :
quotquot enim gulte proruperunt cruente,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projeccrat ex Epiro in pontum undesum,
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cylhera divina
vehebatur, inde tum circumfiuam pervenit ad-Cyprum.
Prudiit vero veneranda formosa Dea, circutn vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam au:temn Aphrodilen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatain Cytheream
nominant Diique et homines, quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atyne amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hauc vero Amor comitalus-est, et Cupido sequebatar pul:her
natam primum Deorumque ad cetum cuntem.

Hunc vero ab initio lionorem habet , atque sortita-cst
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulaliones risusque fallaciasque
oblertationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIOD! THEOGONIA. B

tllos vero pater Titanas cognomento vocabat,
filios objurgans magnus Corlus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos tendenies-mtanus protervia magnim
patrasse] facinus, cujus deinceps ullio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
¢l Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen $o-

nmiorum : nemini concambens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Erumnam dolore-plesam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanuin

aurea pulchra curx-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Dcas genulit inexorabiles ,

Clothoque Lachesinque et Atropon, qua mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumque,

€t quae hominumque Deorumque delicta persequunlur,

neque unquam deponunt Dege veliementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec.

caril.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi.

nibus,] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et

Concubitum] Senlumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles,] Pugnasque Cardesque Preeliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legunicontemtum Noxamque , famillares inter-se,

Jusjurandumque , quod sane plurimum lerrestres homines

lzdit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu tiliorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thasumantem magnum et fortem Phor-

cyn,) Terrae commlistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum babentem.
Ex-Nereo autemn prognatse sunt peramabiles fili® Dearum

Ponto in infructuoso , et e«Doride pulcrs,

fiilia Oceani, ultimi fluvii,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque,, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Ennice roseis-brachils ,

Dotoque Protoque , Phernsaque Dynameneque,

Neszaque et Actiea et Prolomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

_Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque, qua fluctlus in obscuroe ponto
flatusque divinorum venlorum una-cum Cymatolege
facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,
Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimeile,
Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore el Laomedia,

Polynomeque et Autonot et Lysianasse

Evarneque , indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, quee patris habet mentem immortalis.
Hee quidem ex-Nereo incalpato procreata-sunt

filie quinquaginta, inculpata opera callentes.

‘Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : heec avtem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qué sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graeas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo,, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , qué habitant trans celebrem Oceanum),
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutac,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
Hla quidem erat mortalis, ha autem immortales et senii ex-
pertes] due : cum una vero concubuit carulea-casarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.
Ejus aulem quum jam Perseus caput amputasset ,
exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.
Huic quidem cognormen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroze filiee nobilis Oceani.
Illum guidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanum.

Ipsa aulem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si-

mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumdque,] [varium, crudivorum, divine sub cavernis terri.
Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra,

procul ab immeortalibusque Diis mortalibusque liominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus ombibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque venlum, nigris-oculis puellr :
ea vero gravida-facla peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem @nea-voce ,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit peruiciosa scientem,

o -
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HESIOD!I THEOGONIA. 7

Lernzam, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervee praedatricis.

1lla vero Chimaram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
borrende efflans ignis vim ardentis. ]

hanc quidem Pegasus occidit et strenaus Bellerophonles.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebal genera hominum,
dominans Trelo Nemez mon{z atque Apesanli :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubilu mista
peperit szevam serpentem , qui obscurz in-latibulis terra
finibus in amplis aurea mala custodit.

Heec quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-verticibus ,
Strymonem , Meandrumque et Istrum pulchriflunm,
Phasinque Rhesumque,, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhediumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et E£sepum , divemque Simoénta,
Peneumque et Hermum, ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum , Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divemque Scamandrum.

Peperit antem filiarum sacrum genus, quae per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : lrsic vero a Jove sortem habent ,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deee-similis,

Hippogque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis,, Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Pelracaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque,, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qusc sane ipsarum excellentissima est omnium.
He vero Oceano et Tethye prognate-sunt,
majores-naty filie. Multe quidem sunt et alia.

Ter mille enim sunt teneris-malleclis Oceanitides,

quee sane multum-dispersée terram et profunditates lacns
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero eliam alii fluvii com-strepitu fluentes,

filii Oceant, quos peperit vencranda Tethys :

quorumn nomina difticile es¢ omniern mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt, quicumque circum-habitan(.

Thia autem Soleinque magnum lucidamque Lunam
Auroramque , quie omnibus terrestribus lumen-priebet
immortalibusque Diis, qui cwlum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astricumque magnum Pallantemque diva Dearum,)
Persenque, qui omni eminchat perilia.

Astrico vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellasn peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus cirlum cinctum-est.

Styx vero peperil Oceani filia, Pallunti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis, in adibus;

et Robur atque Yim, prieclaros peperil filios,

quorum non est seorsim a-Jove domws, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus priceal,

sed semper prope Jovem graviler-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavil Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deoram contra-Titanas
puznet,] nulli se ademturum pracmia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Ilum vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Saturno et
immunis,] ad honores ac praemia se provecturum, ut equum
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnom ut-sit jus-
jurandum,] filit autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Simililer vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat,

Phobe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta aulem deinde Dea Dei in concubitn,

Latonam cacruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque iminortalibus Diis,
[blandain ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

{IHa autem gravida-facta Hecaten peperit, quam prae omnibus
Jupiler Saturnius honoravit : dedit vero ci splendida dona,

| potestatem ut-habeat lerrieque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato snb caclo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,,

invocat Hecalen : ingensque eum sequitur honor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA, 9

atque illi divilias largitur, quoniam facultas sane i adest.]
Quolquot enim Terra Carloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem onmnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, veque abstalit,
quiecumque sortita-est Tilanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita est, minus Dea sortita-est honoris,

(et potestatem in terraque et corlo atque in nari ;]

sed insuper etiam mulio plus, quonian Jupiter honorat eamn.
Cui vero valt, magnifice pracsto-est alque eum juvat :
inque concione inter-homines eminel , quem voluerit :
quando autem ad bellum exiliosum armantur

viri, lum Dea adest, quibus voluerit ,

victoriam benevole ut-pracheat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedel ;

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantar,
ibi dea et Liis pracsto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulernm pramiom
facile fert, gavdensque parentibus gleriam parat.

Bona autem equitibus adesse,, quibus voluerit :

et Liis qui cieruleum mare trajectu-diflicile exercent ;
vota-faciunt vero Hecate, et valde-sonanti Nepluno.

Facile etiam prardam inclyta Dea dedit copiosamn ;

facile autem abslulit apparentem, volens animo.

Bona ilem in stabulis cutn Mercurio pecus ad-augendum;
armentacque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aunrorae.

Sic ab initio nutrix-puerorum es¢ : hi igilur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Salurne peperit illustres liberos ,
Yestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor labens, et valde-sonantem Neplunum,
Jovemque sapientem, Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus eliam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicomqne
utero ex sacro malris ad genua venerat,

hec agitans, he qnis clarorum Cerli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ca:lo stelligero,

quod sibi fatale-cssel suo a filio domari,

quamvis robuslo (exsistenti), Jovia magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias
struens] lilios suos devorabat : Rheam autem lenebat luctns
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Ileorum patrem atque
etiam virornm] paritura, tum tandem caris supplicalat paren-
tibus] suis, Terraeque et Corlo siellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clain pareret

filinm cavum, uleiscerctur vero furias patris sui
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HESIODI THEOGONIA.

contradilios, quos devoraveral ingens Saturnus versutus.

1lli ‘vero filize dilectze bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt,] et ei commemorarunt, quxcumque consli-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque,

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] anlro in excelso, divine sub latebris terr,

ZEgeo in monte , denso , silvoso.]

Llliautem fasciis-involatum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceelifilio, preepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi el manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immottales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terrae consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versulus ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hune¢ quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-git in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Ceeligenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

- qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immauis Terra ea occultaverat :

quibus confisus, mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa veroei Atlantem magnanimum peperit filinm :

peperit praterea preclarum Menmtium atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosnm vero Menctivin late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ccelum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terra, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vere indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam afligens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : al haec hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu , quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hanc quidem sane Alcmenge formosis-malleolis fortis filius

vy Tt~ -
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HESIODI THEOGONIA. 11

Hercules occidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab @gritudine-:

non invito Jove Olympio in-alto-imperante

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat preeclarum filium :
quamyvis iratus remisit iram, quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum praepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Meconz , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit, tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rile-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tom ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

o0 amice,, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocntus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosae autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem zterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala antem spe-
ctabat animo] hiominibus mortalibus , quae eliam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur aulem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero tempore immorlalibus super terran genera
hominum) adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionidasuper omnibus rebus consilia sciens,

o amice , nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat iniseris ignis vim insatiabilis-
mortalibus hominibus, qui super terram habitant,

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem im-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

artificiosam manibus impoguit, mirum visu :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbas
amena, imposuit capiti Pallas Minerva :]
circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

In hac autem artificiosa multa caclata-erant , mira visu,
betluae, quales continens mulias alit atque mare.
Harum ille multas in-es-posuil, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bouo,
eduxit, ubi alii erant Dii atque howines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exiliosum ,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenim gennsest mulierum
feminearum.] Jllius enim perniciosum est genus et gens mulie-
ram,] clades ingens , qua mortales inter homines habitant
perniciosi paupertatis non comites, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operum;
illeque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurnz] laborant , fingunlque favos albos ,
hi vero intus permanentes cooperlis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem netunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter allitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono :
qui nuptias refugicns et anxia opera mulierum,
non uxerem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem ,
ob-inopiam senectutem-fovenlis, is autem non victus indi-
gens] vivil, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ] pudi®am autem habuerit conjugem, firmam in-meate ,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bony
certat ] ut-adsit : qui vero adeptus-fueril noxium genus mu-
lierum,) vivit in pectore geslans perpetuum megrorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consiliumneque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram, sed per necessitat «n eum ,
quamyis multiscium (exsistentem), magnum vinculum cogr-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atyue Gy , tigavit forti vinculo,
fortitudinem immanen: admirans atlque etiam formam
el magnitudinem : collocavit autem cos sub terram latam :
ibi illi delores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magne in finibus terre ,
usque valde, merentes, corde magnum luctum habentes;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem iteruin :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam cos acceptu-
ros-esse.] Die enim pugnarunt, laborem animum-cruciau-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturne nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
lii quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :

| Mos peperit pulchiricoma Rhea Saturno concumbens;

————— — T, eSS

— = T .




HZIOAOY GEOI'ONIA.

835 of pa Tt AAfhotat pdyny Bupakyé Fyovres
wvex!mq dpayavro Séxa mheloug vizuros.

03¢ g v Eprdog yakemTc Miois 0Ud teheut
oldetépotg, Toov 8% wédog tétato mroléuato.

AAN’ 8re 8N xelvotor wapéoyelev dpueva mavra,
véxtap v dubpoainy e, Tdmep Oeot aldtol Edouat,
[mavrow év orifesay déleto Buuds dyrivmp.

Qs véxtap &' éndravro xxi dubposiny dpatetviy,]
3% tdte Toig petéerme wathp dvdpidv Te Oediv Te

Kéxhoté pev, Fatngte xat Odpavol dyhak téxva,
8op’ elmw ta we dupog dvi ovBecon xedever.
"Hn yép pddax Enpdv dvavrior dAdfloist
vixne xai xpateog wipt papvaued’ Fpata wdve
TurFvéc e Ozot xal door Kpovou éxyeviuesta,
Yueic 82 peyadny te Binv xat yelpag ddmroug
paivere Trriveaawy Evavrior év dat huyp¥,
uvnodwevor pradTntos dvnéos, dooa malovreg
€ gaog &b d3ixeale, Sugnheyéos dmd Seopol,
fustipag Sk Pourdg bmd {op0u Aepoevros.

¢yt tov & fabtig dpeibevo Korrog dudummy:
Savpdvt’, odx ddanta mpaonear dAdd xal adtol
BBuey € tou mept wdv woamides, mept & doti vonua,
ahutip & dlavatosy dpfc yéveo xpuepoio.
"Adogiov &' Eattig, 2uethixtwy dnd Seapiiv,
aTow émpposdvnay Imo Co’:?ou HepoevTog
rbOopst, Kpovou it d avz,, dvasAnta Tafdvre.
Téh xat vov drevel e v xat xippovt Boudd
_pusopehx xpdvoc buov v alvi Srietiim,
nagvawevot TisFaw dva xpavepts bopivag.

Qg gat’ éxfvroay 8t Oeot, Swtioee dawmv,
uUfov dxoUcavreg mohémou & Aikaitto Oupdg
u.a)\)\ovs': ﬁro-::ames u.a/-rv8 au.syaptovevupmv
rav‘r:;, ffdewat te xai dpoeveg, Fuxtt XV,

['l 1TTvég Te Oeot xat Soor Kpovou 133 Ev'vov-o,]
otc te Zebe F psf'scfw Lmh )(Oovoq fxe qmmcos,
Zewvot te xpategoi te, Biny Umigomlov €yovtec,
T Exazov wév yeipee dx' (’-')y.mv FFTOVTO

nEGW 6;1.(7);, xspahal 6% Exdoty meviixovex

€3 Ao émézuxay émt oTh apon ot u.s)scmv

O1 <ot I'm',vecm xatictalsy év Sai Aue Yo7,
méTpag HMbaToug c‘rt‘:us'ﬁc &v yepoiv £7ovTeg
[Tq.-r,veq Y é-.smew sxaptwmv-o q:-z)\awaq]
rro:?powmq, 7slpmv e Bmc 6 dux EHYOV foawvoy
au?o:apm dewvov 82 -rrs‘mz/s TovTOS aratpmv

1 o méy zruupamaev, émégTeve & oupzvo; eVplg
csmu.evoq, wesoley 68 -rwaccsto uaxooe “Oluurog
pin¥, Un’ alavaswy, &vocig o' Txave Bagein
Tdgtapoy fepdevia, moltv T almein lok
damizou loyuoio flohdov Te xpatepdov:

g dp’ ¢’ aAdfihots Tesav fihza crovdevea.
Gy & dy.:ga':e'lomv Txet’ olpavov dotepdevea

o4

655

860

G5

[onl

6in

30

630

7 e oa
xexhouivow: ot ¢ fUvigay we {a)\m aladnTé,
03’ atp &re Zebg Toyev oy p.=vo~ YV R
zl’hp uey méveog TATVTO esévic,

\.)'. JE TE ETAY

HESIODI THEOGONIA.

illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantemn haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque ulius erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; requaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam fllis praebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero neclar gustarunt et ambrosiar' amabilem ,]
jam tuin ipsos sic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam qua me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum din adversi nobis-invicem
victoriz et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Tilanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamgque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitice placida, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , ¢ caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellecius, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis, -
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu,
pugnantes cum-Tilanibus in acribus praeliis.
Sic dixit : cotlaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis etiam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminxque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,)
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicnique (quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppusiti-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingenles validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges)
alacriter, manuum que virinmque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra aulem valde stridebat , ingemniscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concuticbatur amplus Olympus
ab impetu immortaliom , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenchricosum , pedumque acris fragor,
immodici tumultus icluumque fortiom :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela kamentabilia.

13

Vox aulem utrorumqgue pervenit ad celum stellatum

adhortantium : at illi congrediebantur magno ciat clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat sunm robur, sed jam
ipsius! statimquidenyolore implebatur animns , atque etiai
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HESIODI THEOGONIA.

omnem] ostendebat vim : simul vero sane a coelo atque ap
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fultnina autem
confertim una-com tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta , sacram flammam circumvolvenlia,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, el Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
‘Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians (ulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti alque auribus voeem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum latum superne
miscebantur : Lalis enim maximus strepitus excitabatur
illius quidem dirutae, hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepilus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanler pugnabant in forti praelio.

illi vero sane inter priinos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenlas petras robustis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Tilanas, atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spafium a terra ad Tartarum caliginosum.

Novem enim noclesque et dies @rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noclesque et dies rea incos .
ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa aereum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terra radices sunt et infructuosi maris:

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

{loco in putrido , ubi vaste ullima loca suni terra. )

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
&reas, murusque circuit utrimque.

Lllic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis wcgida-tenentis.

Ibi vero terre tenebricosse et Tartari caliginosi
pontique infructuosi et ceeli stelligeri
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
roolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,
hiatus ingens , nec quisquam toto inlegro anno
solum attingeret, ubi primum portas iofva venisset.
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PLESINLUS.

HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc et illuc ferret antea procella procellee
[molesta : horrendum vero cliam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscurae domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.)

Has ante porfas Japeti filius sustinet calum lalum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-muluo compellabant ; alternis-subeuntes magnum limen
ereum : hasc quidem intus itura-est , illa vero foras
egredilur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens)
super terram versatur ; altera rursum intra domum {existens)
exspectal sui tempus ilineris , donec veniat.
{Heec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

1b1 autem Noctis filii obscurae domus habent,
Somnus et Mors , graves Dii : neque unqguam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
celum scandens, nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hiominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in priccordiis : tenet autem quem primum arripuenil
hominum : hostis vero ctiam itnortalibas Diis,

Illic dei inferi in-anteriore-parte ades resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine,
stant : horrendus autern canis foris custodit ,
sevus, arlemque malam habet : inlroeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra portas euntem
 fortisque Plutonis et terribilis Proserpinz. ]

1bidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas a@des incolit
ingentibus saxis superteelas : circum autem quaque
columnis argenteis ad celum firmate-sunt,
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris ,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit ,
el sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum up-fe-
rat] eonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, que e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flumine fluit per noctem nigram
QOceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis,
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

neque numam ambrosize et neclaris accedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis , malus autem sopor eum obtegil.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipit molestior ;erumna.
Novennio autem a Diis separatur aternis,
neque unquam ad concilium miscetur neque ad eputas,
novem totis annis : decimo vero miscetur iterum
caetibus immortalium , qui calestes domos incolunt.
‘Tale itaque jusjurandum constitucrunt Dii Stygis perennem
aquam ] priscam, quae fluit valde-asperum per locuni.
ibi autem terr@ caliginosx et Tartari obscuri
pontique infructuosi et ceeli stellati,
ex-ordine omnium fontes ct fines sunt,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
Illic autem splendidacque porte et @reum limen
immolum, radicibus Jongis compactum ,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyli avxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suoin fecit graviter-fremens Neptunus; - [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonivm-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Caclo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apte
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis, horrendi diaconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omuibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis )
voces autemn in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenmn sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum enim
quidemn] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, inferdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vecem ferocis,
interdum vero etiam leonis sieyum animum habentis ,
inlerdum vero etiam catulis similia, mira anditn,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alli.
Et sane evenissel res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus el immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et ceelum latun superne,
pontusque Oceantrue fluctus et tartara terrae.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occapabat cxerulesm pontum
tonilruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,
[ lammisque ventisque fulmineque ardenti : |
fervebat autem terra omnis et co:lum atque mare :

. furebant vero sane circum liftora undique fluctus magni
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HESIODI THEOGONIA. 17

ab impetu Deoram, concussioque non-sedanda oriebalur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),

(0b inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.)
Jupiter vero postquam jamincitavit suum robur sumpsitque
arma,) tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circam vero omnia
combussit ingentia capita s@vi monstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum, ingemisccbat autem terra vasta :
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

montis in sallibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut slannum

per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum , vel ferrum , quoed solidissimum est,

[montis in saltibus viclum igne flammeo,

liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]

Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.

Abjecit autem itllum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est ventorum vis humide flantium,

exceplo Nolo Boreaque, et Argeste Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sun¢ natum genus, hominibus magna

utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus, gravi seviunt turhine ;

alibi autem alii flant, dissipantque naves,

nautasque perdunt : mali autem non est remedium

viris, qui illis occurrerint in ponto :

illi rursum etiam per terram immensam, floridam,

opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,

replentes pulvereque et molesto tumaultu.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
pluriinum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-nculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvuam Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem *
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane fillum Deorum regem et virornm
erat paritura , superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in sunm condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque maluroque.
Postea dusit splendidam Themidem , quie peperit Horas,

9
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HESIODI THEOGONIA.

Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,.

qu opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudess Jupiter,

Clothoque Lachesinque et Atropon, quae dant

mortalibus hominibus habendum bonunique malumque.
‘Trey vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis,

Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :

harum etiam e palpebris amor deslillabat spectantivm

solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.
Ceterum lic Cereris multorum-altricis ad leciumn venit ,

quie peperit Proscrpinam candidis-ulnis , quam Plute

rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.
Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,

ex qua ipsi Musze aureis-diadematis naloe-sunt

novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.
Latona autem Apollinein el Dianam sagittis-gaudentem,

suavissimam prolem prie omnibus Colitibus,

peperit sane, agida-tenenti Jovi concubitu mista.
Postremam vero Junonem floridam duxit uxoreni.

Hice autem Heben et Martem et Lucinam peperit ,

mista in concubitu Deorum regi et howminum;;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tmnultus-excitantemn , ducem-exercitus , indomitam ,

vencrandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugna-

que.] Junoautem Vulcanuminclytum, concubitu non mis-

ta,] peperit, (ac succensuit et conlendit cum suo marito ,)

prae omnibus artibus ornatum Ceelitibus.
Ex Amphitrile autem et valde-resonante Neptuno

Trito late-potens natus-est magnus, qui maris

fundum tenens apud matrem caram et patrem regem

incolit aureas a:des, s@vus Deus. Sed Marli

clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem ct Pavorem peperit

8%v0s, qui virorum densas turbant phalanges

in bello horrido enm Marte urbes-devastant,

Harmoniamque, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.
Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,

pricconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filiam,

mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,

" immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt,

Alcmene vere peperit vim Herculeam,
mixla in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, pereelebris utrimque-claudus,
minimam-nata Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minotis , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius,
Heben autem Alemena puleris-talis fortis filius,

vis Herculis, peraclis luctuosis certansinibus,

fillam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix, qui magno facinore inter Dens confeclo,

habitat illrsus et expers-senii omnnibus diebus,
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HESIODI! THEQGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Aectem regem.

Zétes aulem filius mortales-itluminantis Solls
filiam Oceani, extremi tluvii,

duxit Deorum ex-consitivs, Idviam puleris-genis.
Hiec autem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes ,
[insulieque conlinentesque-terree et salsus intus pontus.;
Nunc autem Dearum Senus canlate , blandiloquz
Musae Olympiades, filie Jovis acgida-tencntis,
quicunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepercrunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi wisla jucundo ainore

novali in ter-proscisso, Creta in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei prochuit fin-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aurcae Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristacus densa-cesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinclis {(in) Thebis.

{Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aure® Veucris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omninm ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumilua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona aere-armatum,
Zthiopum regem, et Hemnathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phacthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenen , tenerum florem habentem gloriosae pu-
bertatis,) puerum juvcnilia cogitantem amans-risum Vauus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnuem fecit, deemonem divinum.,

Filiam vero AFél aJove-nulriti regis
ZEsonides, voluntate Deorum acternorum,
abduxit ab [Léta, peractis luctuosis certaminibus,
quac multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Joleum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave veliens paetis-oculis puellam,
Asonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hice quidem subacta ab Jasone, pastore populorum ,
Medeum peperil filium, quem in-montibus educabat Chirin
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebalur. -

At Nerei filie, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per aurcam Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonina.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytheres
Anchisae heroi mixla jucundo eoncubitu,
1dx in verticibus multicavee, silvosce.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulisis xrumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclylis imperabant.
Nansithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
{Har quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloquae
Musx Olympiades , filiz Jovis wegida-tenentis.)
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SCUTUM HERCULIS.

m o E——

Aut qualis , relicta domo ac patria terra,

venil Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabal feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ca
certabat] earum , quas mortalesmortalibus peperere concumn-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabat, quale etiam ab aurea Veneris.
Hac vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearum :
quamgquamille ei patrem praestantem occideral,vi dowmitim,
iratus propter boves : relicta autem idem patria tlerra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habitabat cum vencranda conjuge,

seorsim absque concubitu desiderabili; neque-enim i lice.
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Llectryonidis,
quam caedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suie conjugis validoque combussissel igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarim.

Ita enim ipsi constilutum-erat, dii vero tesles eranl :

eorum ille vercbatur iram , festinabal autem qnam celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem uba, cupidi bellique prrliique,

Baeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregins filius Alcavi,
glorians populis. Al pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum menle intus-struens,
desiderans concubitum pulclire-cincta mulieris ,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur.
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubilu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, spiendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit snam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suz conjugis conscendisset lectnm.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populornm.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difticili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-esl.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aureee Veneris.

Tia autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pucros,

non-amplius consentientes ; fratres quamquam erant.:

I
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alteruin autem contra longe

| pracstantivrem viram,] Validum ac fortem, vim Herculeam :
| hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

conlra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone ,
diversam sobolem : hunc gquidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

Is et Cycnmm occidit , Marlis-filinm magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
tpsuim et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curra : terram autem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat ,
excilatus compacto sub currn et pedibus equorum.

Currus aulem fabrefactus et rota circum-resonabant,
edquis festinantibns @ gawdebat vero Cyenus egregius,
sperans se Jovis filinm bellicosium aurigamiue
ferro interemtnrum-esse , el inelvtis armis exoturum .
Sed ei vota non exandivit Phacbus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lueas et ara Apollinis Pagasivi
colluechat {a) stevi Dei armisqie elipso ;

ignis autem instar oculis eflulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam fersi,
prieter Hereulem et prieclarum [olamn ?

illi enim magnaque vis et manus invicte

ex humeris crescebant in robustis membris.

Is igitur tune aurigam alloculus-est fortem lolanm :

Heros, o Iolae, mortaliam longe carissime omninm,
ulique aliipiid magnum in innmortales beatos , qui Olympum
tenent,) deligquit Amphitrye, ubi bene-cinclas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condila urbe,
oceiso Eleclryone boum cansa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui et comiter-exceperunt et grata omnia ei prichuerunt,
ul asquam estsapplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus com formoesa Electryenide
StIa cunjiige @ mox aulem nos inverso anno
nmi-sumus , neque statura similes , neque ingenin ,
paterque tuus et ego. Ljusquidem mentem sustulitJupiter,
i relictis suaque domo suisque parentibus,
abiil honoraturus nefarium Euarystheum,
temerarius : ecrto multum ingemiscebat posica
swie culpae, lugens : ea vero non revocabilis ost.

Sed mihi Deus difiiciles imperavit tabores.

O amice, sed tu cito arripe habenas purpurcas

equorum celeripedum : magnamque in inente fiduciam au.
gens| recta dirige velocem currum et celeripedom robnr
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicidie,

| (i1i nune crepitens furit-circum sacrum nenns

b Pheebi Apollinis, longe-jaculantis Regis

f enimvero quamvis validos (exsistens; saliatur helln.

! Hune autem contra allocutus-est egregius lolus :
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SCUTUM HERCULIS.

Carissime , certo valde pater hominumque Decrumque
honoral tuum caput ¢t taurinus Neptunus,
gui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus commiftenies , Martisque nostruruque,,
decertemus , quoniamn non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcidme,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

prclium conserere : qua ipsis multo gratiora sunt epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o Iolae , Jovis-alumne, nonjam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita el nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte, et auxiliare , quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dena, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

puichrum , aureum, valdc-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multie vero intus erant sagitte
horrendz, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parle quidem mortem habebant et lacrimis ma-
debant ; | mediz autem polite erant, perlonge, sed a-tergo
nigrae aquile contecte pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco are :
capiti vero in robusto galeamn fabrefactam posuil,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

qué muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium: nec quis-
quam eum] perrupissel jaciendo neque comminuissel, mirum
visu.} Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamin erant-ductee.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis-
positis,] saevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et animze quidem sub terram submerguntur ad-Or
cum intro] ipsorum; ossa autein eornm, circum pelie putre-
facta,] Sirio torrido, én nigra putrescunt terra.

In €0 autem Propulsatioque Repulsioque facte-erant ;
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors,
ahum virum tenens recens-vulueratum, alium itleesum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,} sevum intuens clamoribusque vociferans.

In €0 autem serpentum capita s;evorum erant, haudquaquam
effabilium, Jduodecim, qua perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, ] quicumgque bellum contra Jovis fitium gere-
rent; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amplhitryoniades : hac autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuze savis dra-
conibus,}(qui erant) ceerulei per terga, quortun veronigrica-
bant maxillz.] In co autem suum greges agrestium erant at-
que leonum) sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant lamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat maguus lev, circum autem apri
duo, spoliati anima , deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem , cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Cxneumque circa regem Dryantemque Pirithourngue
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque ALgiden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congrezabantur
circum magnum Petraeum atque Asholum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Alque simul-impetu-facto tanquam {exsistentes) vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autern Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insislens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabanl cupientes bellum subire virorum,

In eo autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
agidemque circum humeros ; ingrediebatur autem preeliom
savur.} In eo autem erat immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulee citharizabat Jovis et Latone filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum , circum vero opes immensac fusa-erant]
immortalium in certamine : Deze aulem incipiebant cantum
Musa Pierides , acute canentibus similes.

In co autem portus appulsu-facilis immensi maris

rotundus factus-erat purissimo e stanno,

K lm—- - =
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SCUTUM HERCULIS.

undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac fercbantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argenlei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero zrei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebal autem manibus
piscium rete, projecluro similis.

In co autem erat pulcricomie Danaés filius , eques Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum tnagnum dictu, queniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.
Ethumeros quidem circum nigre-tiiunitum ensem suspensurm
habebat] ®ereum e loro : ipse autem velul cogitatio volabat.
Totum vero tergum ejus tenebat caput savi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea, fircbiixeque dependebant lucidae

aure:e : terribulis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noclis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessa neque efTabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum et tinnulum : in zonis aulem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambehant vero illi, iraque acuebanl dentes,

sevum {uentes. Supra sicva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

vir1 pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depelientes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem suslinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
areis, acule clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inciyti Vulcani.

Viri autem , qui seniores erant , et quos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumeque Diis

manus tendebant bealis , pro suis liberis

metuentes : illi vero contrapognam sustinebant : at post ipsos
Falales-De:x nigrae candidis crepantes denlibus,

torve terribilesque , cruenticque inaccessaeque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungnes magnos : anima vero ad Orcam de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. llle autem animum quum,
saliassent] sanguine humano, hunc hominent quidem abjicie-
bant post-tergum,] retro aulem in tumultum et stragem,
festinabant iterum eunles.) Clotho et Lachesis iis allsta-
bant; debilior quidem] Atropos nequaquam crat, magna Dea :
sed sane hiee] aliis quidem praestantiorque eral maxima-
que-natu.] Omnes circa unum Yirum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vere se-mutuo adspicicbant oculis

25
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusqueaudaces conserebant.
Juxta autem Tristilia stabat feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destiilabat in-terram : hice vero immense dentes-sirin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aureae aulem eam fenehant superliminaribus adaplatee
septem porle : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectativnem capicbant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenzcus excita-
batur:] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hae vero venustate florentes
pracibant : illos autlem chori sallantes sequebantur.

Ha: quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex leneris oribus, circumque eas frangebatur echio.

11li vero ad citharas ducebant cliorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem ctiam ludentes inter saltationem el cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebanl : totamn vero urbem voluptatesque chorexque
festivitatesque lenebant.  Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis,, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magwis ex vincis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurca erat, inclyla opera prudentis Yulcani,

agitata foliis el argzenteis perlicis ,

(alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli}

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant, alii autem haurichant; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢l luctando : ali vere ccleripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperisdentibus ca-
nes-duo ante ¢0s,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos aulem equites habebant laborem, pro-
que praemiis) cerlamen habebanl et pugnam : bene-contexlis
vero in curribus] aurige stantes immitlebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

Il quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam ifs] victoria expeditaserat, sed anceps habebant cer-
tamen.] tllis autem etiam proposilus-eral magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissitnum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum) cygnialtivolantes tnagnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Yulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hune quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum,
similis falguri patris Jovis agida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Jolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc jtaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumaque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque el arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) arlificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :
retro aulem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neqie equos capere, neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] &gide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus.
Illi autem simul procedebant, similes igni sive procell®,
Cycnusque cquom-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mntuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hune prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et zzrumnae experti sumus ? :
agedum preterage currum bene-politum , atque e-via

_cede practergrediendo. Trachinem enim tendo

ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini preeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitinm
prohibebit, si jam nos congressi-fucrimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio eliam alias periculum-fecisse
haste nostre, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabititer cupiens.
Ter quidem mea ab hasla percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi
pronus antem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.

Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat ,

-
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SCUTUM HERCULIS. )

huic obtemperans,, retinere tralientes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,) filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Auriga autem propius egerunt pulcricomos equos :

iliis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alize vero cadunt ,

multeque quercus alticomae , multxque el picex,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

‘Tota antem Myrmidonumque civitas celebrisque Tolcus,
Arncque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : i autem erem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a cwelo guttas jecit sanguinolentas ,
siznum ponens belli sue magnanimo filio.

Qualis antem in saltibus montis scvus adspectu

aper dentibus-exsertis meditalur animo pongnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma aulem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando antem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens statem hominibus cancre

incipil, cui potus et cibus fecundus ros ¢sf,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

&stu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum aristae nascuntur,

quod aslate seminant , cum uva-acerba variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

saevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :}

hi autem, sicut vultures incurvis-ungnibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capric montivage grafia aut fere cervie,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutue irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem polentis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit eream hastam,

neque perrupit s : defendebant enimm dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis llerculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enimn robur inciderat viri.
Cecidit antem , veluli quum aliquaquercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis funanti fulmine :
sic cecidit : circum ipsuin autem resonabant arma variata
are.] Hunc quidem dein reliquil Jovis eerumnosus lilius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
sevum videns oculis, ut leo corpus aliquod forte-nactus ,
qui admodum avide petle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis sievam costasque et humeros
cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
suslinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igilur Amphitryouiades insatiabilis belli
adversus sletit Marli in praccordiis audaciam augens,
celeriler : is aulem ipsi prope accessit masto corde;
utrique autemn clanantes se-invicem invascrunt.
Ut aulem, quando a magno rupes cacumine praccipitarit ,
longe vero insilicndo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucarrit ; ibi is eam retinet :
tanto illequidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem prompte ean excepit.
Ast Minerva , filia Jovis rgida-tencntis,
obviam venil Marti, tenebrosam argidem habens :
seva autem forve intuens verbis volucribus allocuta-cst :
Mars, inhibe animos (orles et manus invictas.
Neque enim tibi fis est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta milii.
Sic ait : sed non perstrasit Martis magnanimi animo;
sed magnum crepans flammee similia arma vibrans ,
celeriter invasit vim Herculeam,
vecidere cupiens : et igilur conjecit aeratan hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hasta: impetum averlit , protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
aculo] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentemn] Amphitryoniades , seevi insaliabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : al valde carnem perscidit
hastd jaculans, inque lerram eum prostravil inediam.
Huic autem Terror et Pavor benc-rolalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alemena el gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertehantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene-
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
arvenil in Olympumque magnum et domos patris.
Cyenum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumervs,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumeue urbem celebremque Iolcumn,
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OPERA ET DIES.
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Mus:e , ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem caneates,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sunt,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni volunlate.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
Tacileque preclarum inuit et obscurum auget,

facileque cotrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui supremasades incolit.

Audi intuens auscultansque , juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hec quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-ethere habitans,
terreque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Heec quaravis inertem tamen ad opus excitat.
In elium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumgque bene instituere : 22mulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio heec homi-
nibus.] Et figulus fiyulo succensat et fabro faber,
et mendicus mendico invidet ot cantor cantori.
O Persa, tu vero hac tuo repene-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,} lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro liliumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terva fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vics
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis , quz ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, qui hoe jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sif toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.
Absconditum enim habent Dii victam hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

| Idcirco igitur hominibus machinatus-est motestias tristes.

Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus cgregius filius
Japeti} furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hune autem indignatus afiatus-est nubicogus Jupiter :
Japetivnide , prac omnibus constlia sciens,
gaudes ignem furatus et meam menlem quod-deceperis ,
tibique ipsi magnum exitium ct posteris.
Ipsis vero pro igne dabo inalum, qno omnes
Oblectentur (in) animo, suum malun amore-amyplectentes,
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celervime
llcrram arqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis paleram speciem, peramabilem : at Miaervam
opera docere, artificiose telam texere :
et gratiam circumfundere capili auream Venercm,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sie dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Voleauns
virgini verecundmx siinilem, Saturnii ex consiliis :
cinxit vero et ornavil Dea splendidis-oculis Minersa :
ctrcum autem ( huic) Charilesique Dee et veneranda Suada
maonilia aurea posnerunt corpori : circunujue cam
lore pulcricomne coronarunt floribus vernis :
tomnem vero ejus corpori ornatumadaptavit Pailas Minerva.]
At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos niores
condidit Jovis consiliv graviter-lonantis ; ac nomen
mmposuit Deorum pricco ; appellavit autem hanc mulicren
I‘andoram , quia omnes Olympias domos habentes
donum donarunt , detrimentum homiuibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,
ad Epimethicum misit pater inclytum Argicidam
nnus ferenlem , Deorum celerem nuntium : nerque Epime-
theus) cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitteret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus evenirel.
Yerum ille recepto-ro, cum jam malum haberet, sensit.
Prins enitn quidem vivebant in terra geaera hominun
procul absque malis et sine diflicili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[ Mox enim in miseria mortales consencscunt. |
Sed mulicr manibus amphor® magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illkeso domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolii,
rgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantar.
Plena enim quidem terra es/ malis, plenum vero mare :

| morbi antemn hominibus interdiu atque noctu
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OPERA ET DIES.

spontanei venlitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.)

Si autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[qnomaodo ex-cadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

li quidem sub Saturno erant, cum in celo regnaret ;

sicul Dii autem vivebant securum animum habentes,
procul alsque et laboribus et serumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibusac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra oinnia ;

moriebantur antem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque lerebat fertile arvum

sponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes

quieli operibus fruebantur cum bonis multis.

fabundantes pomis, cari beatis Difs.]

Verum postquam hoc genus terra abscondit ,

ii quidem diemones sunt, Jovis magni ex consiliis,

boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justiliam et prava opera,

aére induli ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus muito deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile,, neque ingenio.

Sed eentum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset el pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant adl tempus, dolores liabentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uli fas est hominibns ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.

At postquam et hoc genus {erra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatuor.

Jupiter vero pater tertium alind genus loquentinm homi-
pum]} zeneum fecit, omnino argenteo nihil simile,

e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis »
opera cura-erant luctuosa et injurizx : neque ullum {rumen.
(um] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte

ex humeris nascebantur in validis membris.

His aulem erant eenea quidem arma, sene vero etiam domus ;
areque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hi quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridlam domum borribilis Plutonis ,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumque Hquerunt lnmen solis.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam et hac genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multoram-altricero
Jupiler Saturnius fecit, justius et melius,
viroram heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore ®tale per immensam terram.
El hos quidem bellumdue malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipoda ;
alios veroeliamn in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helenz gratia pulcricoma. ‘
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum al-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Salurnius constituit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habenles
in bealorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum

ter quotannis florentem fert fecundus ager.
Utinam non jam debuissem ego quintis interessa

hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdiu
cessabunt a-labore et miseria, neque noctu,

corrupli : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium hominum,
posiguam nati cani-cireum-tempora facti-fuering.

Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,

neque fraler carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero sencscentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educalionis-priemia reddent,

violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit, neque justi,

neque boni; magis vero maleficum et injurium

virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
non erit : la:detque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-voltu.

Et tun jam ad ccelum a lerra spaliosa,
candidis vestibus tecte corpas pulcrum,
jmmortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.

Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter alfatus-est lusciniam varii-gulturis, [ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
heee vero misere , curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :

Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :

ety M
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OPERA ET DIES.

liacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten-
lem):] cornam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumgue voluerit cum potentioribus
contendere; ] victoriaque privatur, practerque contumelias
dolores palitur.] Sic ait velociter-volans accipiler, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero andi justiliain , neque injuriam fove ;
injuriaenim etiam mala misero es/ lomini ; nec quidemdives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna slultus cognovit.
Cito enim curril jusjurandum una-cum injuslis judiciis.
At Justitiae tumultus es¢ traclee , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Haece vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aerem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsany expellunt , neque justam parfcem distribuunt,
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediuntur justum,
his floret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-aftrix, neque umdquam illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnuin : in- conviviis aulem cura-partis operibys
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigere autem oves velleribus onuste-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpeluo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque cura-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-cernens Jupiler.
Swpe ctiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit ,
quicumque peccat et iniqua machinatur,
1lis autem calitus magnum importavit malum Saturaius,
famem simul et pesiem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familia ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hanc vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant , quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-alirice
immortales Jovis custodes morlalium héminum :
hi igitur custodiunt et justitiam ¢t prava opera,
acre induti, ubique oberrantes per terram.
lila aulem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam loedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat
1 populus peccata regum , qui perniciosa meditantes.
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Heec observantes reges , corrigite sententias,
donivort, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala slroens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omuia videns Jovis oculus et oinnia animadvertens
etiam haee, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoe quoque judicium urbs intus exerceat.

Nune jam ego neque ipse inter liomines justus
sim, nec meus filins : quoniam malum es¢ virum justuin
esse, siqquidem majus jus injustior habebit.

[Sced haee nondum spero perfecturum Jovem fultnine-gauden
tem. ]
el quidem justitie obtempera, violentia autem obliviscere
omnino.} Hane enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volueribus,

ut devorent se-mutno, quoniain non justitia est inter eos :
hominibus autem dedit justiliam, qua multo optima

esl. Si enim quis velit jusla profiteri

cognoscens , ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamyue impediens immedicabiliter lesus-sit,
¢jus certe obscurior progenices posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac praestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vilium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es?, valde autem procul hiabitat.
Yirtuti ¥ero sudorem Dii anleposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via esf ad eam,
el aspera primwn @ ubi vero ad summum aliquis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difiicilis (exsislens).

1lle quidem oplimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaccumdue dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paraerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alinm audiens
in ammmo repostrit, ille contra inutilis vir est,

At tu quidein nostri memor semper priceepli
operare, Persi, diva proles, ul te Fames
oderit, ame! autem pulcre-coronala Ceres
veneranda, victuique tuum impleat horreun.

Fames enim semper ignavo comes esf viro.

Huie vero Dii indignantur et bowines, quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumiint otiosi,
voraules : tibi vero opera gratum esto deceutia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri eradu r{ pecorosique opulentique :
etiam faborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecns , ignavia autem dedecus est.

Quud si laboraveris, mex te wmulabitur oliosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius.**
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum

O Persa, tu vero hiec in animo repone tuo,
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OPERA ET DIES.

ad opus convertens curam-habeas viclus, sicut te jubeo.
Pudor antem non bonus egenum Liotinem tenct ,
pudor, qui homines valde Ledit alijue juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

37
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Si quis enim e: manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua pracdatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentemn deceperit

. hominuny, pulorem vers impudeutia expulerit
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facile autem illum obscurant Dii, winuuntur vero familia

viro tali; exignumaque ad texipus divitiie comitantur.
Pariter vero, et qui supplicem et qui hnspitem male tra.

ctaverit ;] qlhque fratris sui lectum adscenderit

secreli concubitus uxoris, scelerata patrans

quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;

quique parentem senem misero in senectutis limite

increpuerit gravilns incessens verbis ;

huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremuin vero

f operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe slultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero fenira adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux sacra venerif :
ut Libi benevoluin cor ¢t animum lLiabeant ;

{ut aliorum emas agrum, non tuum alius.]

Amicum ad convivium vaeato, inimicum vero relingue :
eum autem polissininmvocato , quicumque le prope Labitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum alind guid acu-
vicini non-cincti accurrunt, cinguntur autem cognati. [dad,

Damnum malus vicinus, quantum bobus magnum con-
modum.] Nactus-est sane pretium, quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos intericrit, nisi vicinus malus sit.

Rectequidem metiaris mufwans avicine, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens eliam in posterum axquum cuut invenias.

Ne mala lucra-captes : mala luera wequalia danwis.

Amantem ama, et succurrenli succurre :
¢t da ei-qui dederit, neve da ¢i-qui non dederit.

Daltori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumqucenim quidem vir libens da/, is cliam multum de
derit-*gaudet dono et delectatur suo ia animo.

Qui vero ipse ceperit impudenti obsec:itus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animumn.

Siquidem enim el parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaseril.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit , is vitabit atrum famem.

Neque vero qued domi repositum es{ hominem cruciat.

. Domi melius ¢s¢ esse , quoniam damnosum, quod foris ¢s.

Bonum quidem de-praesenli capere , miseria vero animo,
egere absente : quz te meditari jubeo.

Incipiente aulem dulio et desinente saturare-
in-redio parce : sera vero in fundo parsitaonia,
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constitnta &qua esto,
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho.
mines.] Ne vero malier tibi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilium,
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit, paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in adibus.
Senex autem moriaris, alterum filiuin relinquens.
Facile vero et pluribus pracbuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appelit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus vperare.)

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus,
He anlem sane noctesque et dies quadraginla
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Haee utique camporum est lex, iisque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque melito, si quidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut tibi singula

lempestiva crescant, ne quando intterim egens

mendices ad alicnas domos, et nihil efticias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi nonamplius-daho,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quac hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quicras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsilan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumeque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum, fieminamgque bovemque
aralorem,] [servam non nuptam, qua et boves sequatur :|
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset , tuque careas,
fempus autem practereat , minuaturque etiam opus,
Neve difteras in crastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatar,
Quum jam desinit vis acuti solis
wstum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove prepotente,, mutatur vero humana cutis*
multo agilior : jam enim (unc Sirius stella
paulisper supra caput mortalium hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (vermibus) est casa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera.
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OPERA ET DIES. 3

Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe convenicns sic:
8i vero cctopedalem, inde et malleum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.) Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hec enim bobus ad-arandem firmissima est,

si Minervee famulus , dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
alterumnativa-bura et alferum compaclile : quoniam multo
melius sie :] si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero dios novennes
mares comparato ( horum enim robur non imbecillum es¢)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens 2quales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad squales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
heec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferac : cor auiem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum ;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. (strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturom plau-
stultus, neque hocce scit : centumenim sun{ ligna plaustri,
quornm ante curam habere oportel domum ferendorum.]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere , simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito; state vero iteralum arvum non le fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Supplica vere Jovi infero, Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cum extremum slivee
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicee nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius prazbuisset,

e vasis autemn ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intns reposito.
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OPERA ET DIES.

Beoe-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertenle (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes , pauxillum manu comprehendens,
allernatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero le suspicient.

Alias autem alia Jovis mens a'gida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus iatellectu.

Sin autem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canil quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat terlio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem a-quarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber. )

Pricteri autem wrariam ofticinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando fiigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat:
ne te mala hyemis diflicnlias deprehendat
cum paupertate, macra vere crassum pedem manu preinas.
Multa autent ignavus vir, vanam ob spem exspeclans,
egens viclus, mala locutus-est ad-animum swum.
|Spes vero non bona indigenlem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis , wslate adhuc media (exsistente) :
Non semper stas erit, exstruile casas.]

Mensem vero Leniconem, inalos dies, boves-criciuntss
omnes,] hunc vitate, et glacies, quie super terram
flante Borea mulesta
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra el silva :
multas vero quercus alticomas abictesque densas
monlis in saltibus dejicil terrae multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tune innumera silva.

Ferie autem horrent, candasque sub pudenda ponunt,
(uarum etiam villis culis obtecta esf : sed sane et has
frigidus cumesit perflat, villosis-pectoribus licet exsislentes.
It per pellem bovis penetrat , neque hae eum arcel;

ct etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
uino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis ventt Borea : incurvum vero senem facit.

» exsistunt

Eliam per virginewn tenelli-corporis non perflat,
quircamque intra aedes caram apud matrem manel ,
nondum opera sciens aureie Veneris;

quando lota lenerum corpus el pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiherno, quando exossis (polypus) suum pedem arroait,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Graccis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuli silvicole

misete manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et umnibus in animo id cure-est,)

ubi tecta qucrentes densas latebras habent ,

et antean petrosum : illi vero tripodi (seni) hoimines simijes,
cujus dorsum fractum-est,, caputque ad terram spectat ,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.)

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito, ne tibi pili tremant,

Reve erecti horreant surgentes per corpus.

Circum vero pedes calceos bovis ¥i occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, cum frigus tempestivum.
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capile vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeftas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super lerram a cwelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quz hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem ¢tiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te celitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longa enim adjutrices noctes sunt.
|Haec observans totum in annum
mequato noclesque et dies, donec rursum
terra, omnium mater, fructwmn omnigenum ferat.)

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (biru-
mamy),) hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.
1’08t iunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lurem Liominibus, vere recens-incunle.

Hanc praverlens viles amputato : sic enimn melins.

At cum domiporta {cocklea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fogiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere ,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis lertiam sortilur partem,

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, quee apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymoscue floret, el canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
freqquenter sub alis, astatis laborioso lempore,
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tunc pinguissimaque capra: et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob @stum.  Sed tunc jam
sit petrarque umbra , et Biblinum vinum,
panisique bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] el vaccee in-silva-pascentis caro nondum enixa ,
primogenitorumnque haedorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,) in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis , quique illimis sit,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitle vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquain
jam] omnen victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quierere te jubeo : molesta autem liberos-liabens serva.]
Et cancm asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Fanum autem importato et paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
ceelum, Arcturum antem inspexerit roseis-digitis Aurora ,,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domnm uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem nocles,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito-
dona Bacchit oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestivae : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit =
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
terram antem exercere memento : uli te jubeo.
Navemn vero in continentem traliito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero dispnsita omuia tue repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem, dum ve-
nial :]et tumnavein celerem in-mare trahito, intus vero eliam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque pater et tuus, valde stolide Persa,,
navigabal in navibus, victus indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cunia Eolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugicns neque divitiasque et fortunam,,
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sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, wstate molesto, neque uinguam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium , de navizatione vero maximwe.
Navem parvam laudato, magna vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem dehita effugere et injucundam famem,
ostendain jam tibi rationes multisoni maris ,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempeslatem (desinentem), multum populum
collegerunt] Griccia e sacra in Trojam puleris-forminis.
1bi vero ego ad certamina strenni Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per prascones) vero multa
praemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me prinum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem wgida-ha-
bentis ;] Mus® enim me docuerunt divinum carmen canere,

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa astate, laborioso tempore,
lempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neplunus terre-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , vclit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositieque aura et mare innocnum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumgque novum et autumnalem imbrem
et hyemen: accedentem , Notique saevos flatus,

qui concitat mare, gomitans Jovis imbrem

multum, autumnalem, difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna autem hac est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum wgre effugeris malum. Sed tamen et hec
hotnines faciunt, stuititia menlis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus,

Dirum vero est mori in fluctibus : at le jubeo
considerare hac omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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OPERA ET DIES.

(Dirumque, si in plaustrum pragrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrumpantur.] [mum.
Modum servato : opporlunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptice vero tibi lempeslivee
hae,} mulierautem quatuor annes pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Yirginem vero ducito , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissitnum ducito, qua te prope habitat :
omnia hene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qui virum, etiamsi robustum (exsislentem),
torret sine face et crudie senectae tradit. ®

Bene vero vindictam immorialium beatorum observate.
Neque fratri zquatem facito amicum :
sin autem feceris , ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum diccre infestum, aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam, pirnam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multoram-hospes , neve nollius-hospes dicaris ,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatornm munus sempiter-
norum.] Linguac certo thesaurus inter homines optimus
parcae, plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipsc majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neyue enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Nen contra solem versus stans meito,

i sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem

neqite in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :

sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,

aut idem ad parietem accedens bene-seple caul.

Neu pudenda seinine pollutus intra domumn

focum juxta revelato, sed caveto.

Neve a mali-ominis funebribus reversus

seminato progeniem , sed immortalium a convivio.

Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priasquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,} manus lotus ameena aqua limpida.

Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus,

huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.

Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,

siccum a viridi reseca nigro ferro.

Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu dorum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimeni:s) ponito , non enim melius
est ] puerum duodecennem, quod virun impubem reddit :
[neque duodecim mensium : quale et hoc est.}
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens ,
reprehende arcana : Deus sane et hac indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentiam,
neu super fontes meito, sed valde evitalo;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est Jevis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit , quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea saue quiedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis oplimum
operaque ad-inspicicnda atque demensum dividendum ,
quum ex-veritate populi e judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primnm primus quarlusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusyue; duo quidern dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus londendis, ille vero letis scgetibus me-
tendis :] dnodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net {ila alte-suspensa aranea
die cx pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem incuntis decimotertio evitato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?,
Sextus vero medins valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puellae vero nen utilis est,
neque giznendae primum , nec nuplui collocand:e.
Nec primus guidem sextus puellis gignendis
aptus, sed hredis castrandis et grepibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam convitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octave verrem et bovem mugientem
castrato, mulos antem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, plenodie, prudentern virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puelle vero et quartus
medius ; hac vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canemn asperis-denfibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave Yero irain eorum.
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OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies est.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observalis, qui ad rem lianc optima.

Quintos vero evilato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt FFurias servire

Herco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,
navaliaque ligna mulla, qua apta navibus sunt.

Quarlo vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidemenim et liic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bohus et mulis et equis celeripedibus,)

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pric omnibus sacer dies :]
medium : pauct vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam antem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Cieteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat, pauci anlem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater,

Horum dicrum, beatusque et fortunatus es? is, qui haecomnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.

-re
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AIT'IMIOZ.

L1
Schol. Apollon. LT, 587, "Ayyedév gnawy "Eppdiv iméd Aeo;
nepedfivar xededovea Sékaabar tov Ppifov, Tva v Alfitou fu-
yotépa yipg, ‘0 8t tév Alyiplov movicas Sua 16 epeg adtdy
avbaipéts prot mpocleybiivar. Aéyer &, 411 petd T Busiay
ayvicas 1o Sépas oUtws Eateiyey eldtoug AlfTou Sépovs 1o ndag

Eyev. —
1. 2. 144

Schol. Apollon. IV, 818. & tov Alyipmov movoas (v dev-
©épy) proiv, om A Béng els M GBatog JEovTa Evibude 1005
#x [n)éwg yevopévous adri) natdag, fovlopévn aidévar, ei bvn-
Tof glory" Etépoug &t i wlp, d¢ Amowwd; prot, Kat &% nod-
v Slaphzpévrwy, dyavaxticar tdv Thpiéa xal xwibsx 1év
Ay )ia Eublrhiivar eig Mébrra xai &1z TolTo xeTAMTEY THY
Gty uirby.

HI. 3. (D. 47.) 147

Stephanus Byz. A8avtic ) Ev6ota, 03 ‘Hatodos &v Ainipwiov
Seurép mepi "lols. .
viaw &v 'AGavtidt din,
™ mplv ABavrida xixdnaxov Oeol alév dovreg,
v w67 Emdwupov El6otav Pods dvdpadev Zed.

IV. 4. (D. 47.) ¢ F
Schol. Eur. Pheen. 1123. "0 & tav Alyiuov novioas gnat-
xaf of émigxomov "Apyov et xpatepov e péyav e

-:é'rpamv o?Ba)\p.oww posevov Evba xat ivba,

dfvazov 8¢ of o wpge ek u.évoc, 008 of Gmvoe

TinTEY Emt Bhepagors, guhaxd 3 " Erav Bumedov altdv.
Conf. Tzetz. Exeg. Ii. p. 153, 21.

V. 5 et 142, (D. 5. 83. 01.)

Apollod. 11, 3. “Haio%o; &¢ nat Anoushang Ilup-rvoc auThy
(thv 'ld) pamv eivar: rzumvlspe-)wvnv TG szc Eyovaav Zels
Egbetpe. d’mpamr AR }lpa., i piv uopn.. u-},ap.eva. 1
BoUv peteposzoge heunty, adth 8¢ anmpoca‘ro wh guveibeiv.
Ao gnoLy ‘Haiode; otn é-mmzo"!m Thv ane 6y fedv opyRy Tobg
YIVOULEVOUC opmuc Urep epwmc

Herodian : mepi povrpovg Méfzwg p. 17. — Kab' "Hoiolos
Hepry, matip “lods.

Schol. ad Platon. sympos. p. 43. (374, Bekk.):

€x 70U &' 8oxov Hvxev dnipova dvbpumaraty

vospdity Eoyewv mépe Kinpidog.

llesych in "\3o0digung opyo., : wp@to; 8 ‘Hotodo; Emdame
ToUg mept Tov Al %ot iy Tl Gpagae.

VI. 6. (D. 47.) '~

Athenzeus XI. p. 503. D. xxi 6 tov Alyipiov 5t wovheag,
€10’ "Hoto86¢ fativ # Képrwd 6 Muivoog
< v \ ’ I ~
vl wor gtar Eudy Juxtigiov, doyams habiv,
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Toiydixeg of quveyd; xtvolvres &y

AGIMIUS.
L

Nuntium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
Zgimil auctor illum propter peliem de industria moratum
esse tradit et, quam sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Zel® ®des intrasse vellus portantem.

11,

ZEgimii auctor in secundo [ibro Thetidem ait filios e Pelec
sibi natos in lebetemn aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cuplentem , an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hunc a Thetide esse relictum,

IIl.
Abantis Eubeea est, ut Heslodus in altero ¥gimii libro de

fo:
insula in Abantide diva,
quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cognominem Euhceam bovis nominavit Jupiter.

IV.

Kgimil auctor ait :
Etipsi custodem Argnm misit fortemque magnumque,

HESIODUS.

quaternis oculis videntem hic et illic;
immortale vero huicinjecit dearobur, neque ei somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia aulem habebat perpetue

Vv,

Hesiodus et Acusilaus Pirenls eam ({o) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.

Hinc autem jusjurandum statnit innoxinm honiinibus
furtivis de operibus Cyprea.

Primus Hesiodus Jovem et o jurasse fecit.
V1.
Et qui £gimium fecit, sive is Hesiodus sil, sive Cecrops
Milesius :
Thi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.
VII.

‘Trichaices, gqui in bello cristie pllos perpetuo movent: que
+
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ToL, TORELOLG TOS AT hépov Tpiyas: ToteUto xaid xopubaickeg
“Extwp. Haiodog 8 &k 16 tpuy T adrolg olxfoat, alov,
mveeg 82 tprydines xakfovrar,
L - \- / an/
oLvexa ‘Epmc'hv yuiay Exdg matprg édagavro,
Teix yap Eddnvixd E0vn v Kpity énaxnaay, Inasyel,

Ayatol, Awpiets.
’ VIIL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol XI, 79. (p. 252. Baeckh.) v 8¢ wddny
dvixroey "Eyzios Apnas 10 yévos. ‘Y'rd 8 todtou Eyéuov tév
“Tlov pagi tekevtioan watidvra ei¢ Hedomovwnoov. "Eyaprae
& thv Tipavépav. ‘Halofos

Trudvipny, oneiy, "Egepmocbadephv movjout’ dxortiv.

IX. 9. (D. 23. L. 118))

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. Odofat b aizfioxt, xai
Ixevevaoe. Kai ‘Hoiolos:

Ocooauevos yeveny Kieadutou xudadinato,

——— G

. AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)
Athenzeus XI. p. 491. C. xai 6 thv el ‘Holodov &vagepopé-

vy TTaes Adtpovopiay kel rediizdag altag Aeyer.

wég 82 Bpotol xzhiovor Mlederddag.
Xt TAIMY" ,

! , , -

yerueprar duvouct Jledstales,

rai v ,
- . “
wFuog amoxpuntovst Tleherzdec.

XI. 11,

Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

EPTI'A.
XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. 1, 1. Prwetos Pamphyla.ingua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico cannine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum graecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ila restituit :

TPOITOE TTAPUAGY xahoig haxTiathv alpdTiog Spocog.
XIII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrornm docendam arbitratus vitam negavit olee satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat.

X1V, 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed lioc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preterea tuso cum ficis, precipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musxus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorireque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decorui recens vel aridum illinique, Cf. XXV, 2.

XYVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musirus et Hesiodus polion Lherbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

. XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. 111, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam, quae hippomanes vocaltur,
quasi fnmov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIL 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai ‘Heiolo¢ yip gnat 1o
dretpedouat widng ¥ widona xapmov

fmi TFs Tlawdarrg 1 otpegondrg Sixry pddng prdoma yap
thv v TEobaTwy xapmdy, fitot iy padddy,

sensu etiam xopubaioing Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vorautur,
quia triplicem terram precul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Grace gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorienses.

VI

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hioc Fehemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem oceisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. He-lodus

Timandram, ait, F.chemus floridam fecit uxorem,

IX.

©échx rogare el supplicare, Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadavi illustris.

- —— ) —

ASTRONOMIA.
X.
Astronomi® etinm, qux Hesiodo attribuitur, auctor Pelelades
semper eas appeliat
eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursus:
hibernze occidunt Peleiades;

el rursus :
tunc occultantur Peleiades.

-y - ——

OPERA.

XVIILL
Etenim Hesiodus ait illud ;

molunt in mola flavum fructum,

in colo mola instar rotanti : flavum enim ovium fructum, 1. &.
lanam, intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. £n. VII. p. 426. Hesiodus etiam wegi
v Yuvasxdv inducit mullas heroidas optasse nuptias viros
rum fortium.

XX. 20. (L. 17))

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xatadéyois

xolpn & &v peydposy dyavol Aeuxahiwvag

Tavidpn Att watpt, O:idv oyudvropt Tavrwy,

piyBeic” v grhdente téxe Lpaixov peveydpuny.

XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. It1, 1086. &v Mpoprfcws xat TMavdwoag
vidg Acuxadiwy ‘Hotolog mpty xatalbywy gnai , xat on Ipe-
unBéewg xal Mugpag "Xy,

XXIL 22.
Schol. Ambr. Hom. 0Od. X, 2. Asuxadiwv TpopnBéwe piv

vidg, pnrpds 88, @ of heloror Aéyoust, Klupéwng, g &t
Haiodog, Hpuveing.

XXIII. 23. (D. 28. L. 16.)

“EXknvoc & gyévovro Bepiortomolor BuohFes

Abpdg te Eotdds te xal Alodog Inmioyapung.

Aloh{Zar & dyévovro Bepiaromodor BasidFes

KpnOehs 43 "Abdpac xal Zlsupoc aiodoprdmg

Zadpwved T ddixog xal brépbumos Mepiipne.
Taetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. If, p. 747, F. Hero-
dian. mepi poviipous Az, p. 42, Tzetz. — Exeg.p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Eldny, & fiv Awdg, o0 nai
‘Hoiobog pépvnras. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. 1V, 266. 0i &nd Acuxariwvo; 1o Yévag

Exyovtec dBasiievov Oeaoudias, i gnow Exatxio; xai Haio-
dog.

XXV. 25. (D. 11. L. 32

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

#zot Y2p Aoxpds Aedéyow fyiouto hady,

Tobg pet mote Kpovidng Zelg dplira pridex eldig
dsxtolg & yalng difous (2) mépe Acuxahiowe,

XXVI 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ad. Paris.
Maxedovia # ywpa tvopdalr, 2o Maxegoveg tob Atog xxi Oiz2
s Asunaliwvog , @5 gnotv "Halodeg 6 movtre:

# & Umoxvoapévm Ad yeivato Tepmixepatve
vit Slw, Maywnta Maxndiva 0 trmioydouny,
of mepl Meepiny xat "Ohuprov Sopar’ Evatov.

Herodian. de soloecismo {Boisson. Anecd. Gr. t. JIL ne. 9.
ap. Yalcken. post Ammon. p. t96. coll. Apolled. 1, 9, 6.}

Mdyvrc & af Alxtuy <¢ xal dvrilsov Ilodudeuxia.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvio; & mhv plopiv xatk ¥e-
vog ougétepov, ‘Hpwdiavds pépet xai ypioty éx 100 mapa ‘Harily
xarahdyou wepl Tav Ipotriduwy:

xal ydp apwv xepahTor xatd xvioq alvov Zyeuev:

&A905 Y&p ypda wdvta xatiayev, Bv 8§ vu yaitar

Eppeov €x xepahiuy, Pwro 8i xadd xdpnva.
Conf. Elym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. payleaiwn, xatwfpeia, ywvatropaviz. Hawd.
gerog A Aekig. Afyer yap wepl v Mpoitou Buyatipwy:

elvexa poayhoadvng otuyepTc Tépey dheaav dvlos.
Conf. Enstath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. EOEXE.

XX.
Virgo autem in ardibus augusli Deucalionis

Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Griccum bellipotentem.

XXIL

Promethei et Pandora filium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradif, et Promethei Pyrrhieque Helicnem.

XXIL

Deucalio Promethel filius matrisque, uti plurimi dicunt, Cly-
men, ut vero Hesiodus, Prynea.

XXHI.

ADb Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Folus equis-gaudens.
Aolidee autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmoneusque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
utl Hecateus et Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis praeerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter zterna consilia sciens ,
clectos e lerra vecordes ( ?) dederat Deucalioni.

XXVL

Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filia, ul ait Hesiodus poeta :
ea autem gravida-lacla Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIL

Kvboc (scahies) neutrius generls pernicier significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Pratidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :

vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ca auter capilli

defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita.
XXVIHI.

Mayiogdw, lascivia, nymphomania. Yox Hesiodes, Mcit
enim de Preeti filiabus : .

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
4.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorug 11, 2. alrar &8¢ {a! Hpowride) d¢ dxeherwdy-
oav, fpdvrgay, o; piv ‘Heietos grot, 6T tég Alovusou teketag
€ RaTeCEYOVTO.

XXX. 30. (D. 22. L. 33)

Schol. Apollon. ad 1, 136. 'Hoio%os &t (Periclymenum)
peTablrhéivea gig Tiva Ty ouvrlmv poscdy imixadesdiva 7o
Gppadd ToU Luyoh Ty Hpowdious Innwv, Bovkopevoy eis pa-
ATy xatactivat ¢ fpwis tovEE Hpowdia natgping albrov nave-
vokebgan , s Abrvds Umodeikaons. dmet 6t oltw”

Tepudopevdy ¥ dyépwrgov,

NEwov, & nope Sopa Moaerdawy évoatyduv

mavrot” dAote wdv ydp v dpvileaat paveaxey

atetds, dhose & abte mehéoxeto, Balua 3éabar,

plppnt, dhote & alre pehocdny dyhad glla,
dhhote Bewvog g xat dusihiyg. Elye 88 8Gpa

Tavrol’, olx Svouaatk, Td pv xai fwaite Sohwaey

Bouldi Abgvaing.

Scholiastes minor ad II. T1. 336. éo' 8aov pdv Mepudiue-
vo¢ 6 Nréws E7n , Sucddewros Fv ; méMg. Apgtdrog yoap éyéveto
éxeivag, xai 87 yevépevoy aitov péhiaaay, xai aTdva &t Tob
‘Hoawdhéous dppatos, Albnva ceifasa ‘Hpaxdel, émoincev dvat-
&97m. Tote Néotwp v Teprivors Tpepépevag , mophrdeiang i
Hidow, xai ta@v Eviexa afehzdv avtod avapehévimy, wovog
mrpeeizOn” Sio xai Iepiwiog dvoptosly: iotopet "Hoiodos év
Kazaldyes. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. 11i, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31, (D. 22. L. 35)

Stephan. Byz. v. Feprvie el Eustath. ad 11. B. p. 231.

xzeive 88 NnhTog tadasizpoves uidug s0hobs

Evdexa, Swiéxato & Iepriviog Inmora Négrwp

Seivag dbv driymes map’ trmodduoto Fepivorg
el rarsus
Néorwp olog dhutev &v dvlsugevr I epriven.
Stephan. Byz. v. Taéx. — ‘Hoiolos"
wap’ irrodapotar Lephvois.
XXXII. 82. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Haio-
205 & év naTaddyey grot*

xat xolpny ‘Apaboto, 1ov ‘Epuduv dxdurta

yeivato xat Bpovin, xolon Bdow dvaxvo.

XXXIII. 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 37 ot t& piv e deolg
gvadiyniot Roav.] Kpam; avrl Todtou didov atiyov maparibs-
taes oi & €€ &0avdrwy Dvntol Tpdpev addhevies. Mk yap Tolc
aOtolg Deots Evaduyrioug Aéyet xat v T ToV Asuxtrmidav xa-
Taibyy UmH Anoddwvos avatpeiolal woust;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legal. p. 134. nepl & Aodnmiod "Halodog piy

mathp dvlpliv te Beddv T8

#oat’, dx’ Obldpmou 8 Badov doddevrt xepauvid

&rave Antotiny, ofhov obv fuudy Splvwy.

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. “Hatocos olte Ardag oute Ni-
pfocws Sidwar Thv ‘Edévry, dida buyatépa '(Ixeaveld xai Tw-
bvos.

XXXVI. 37. (L. 89;

Schol. Pind. ibid. é pév "Hatodog dpgotipous Ardg elvae ye-

veahoyel.

XXIX.

Preetides quum adultze jam wiatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod , ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

peraot.
XXX.

Hesiodus Periclymenuin tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herenlis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herendem vero, Mi-
uerva indicante, ad tempus eam sagitta occidisse. Canit enim
a:

Periclvmenumque ferocem,
felicem , cui dederat dona Neptunus quassator-terre.
omnigena : aliquando enim guidem inter aves videbatur
anuila, aliquando autem rursus erat, mirabile visn!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebat vero dona
omnigena, non nominanda, qua cum efiam deinde decepe-
runt] consilio Minerva,

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
raptu. Ancipitis enim vitee ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis enrru Minerva Herculi ostendit
accidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pvlo undeciingque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narral Hesiodus in

calalogis.
XXXL

Interfecil autem Nelei erumnosi filios egregins
undecim, duodecimus anten Gerenius eques Neslor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filimin Arabi, quem Mercurins benevolus
genuit et Thronia, tilia Beli regis.

XXXIIIL

Qui sane eeterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoc
versa alium propenit hune : ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-xunt Jogquentes. Quomondo enim cosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXI1vV.

De ¥sculapio Hesiodus :
paler hominumque decrumque
iratus-erat , ab Olyinpo autem jaciens flammeo fulming
interfecit Latoiden, suum animum concitans.

XXXV,

Hesiodus ne¢ Led® neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult,

XXXVIL

Hesiodus utriusque ( Castoris el Pollucis ) originern a Jove
ducit.

A ¢
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91)

Schol. Victor. Il. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kgie 6 Auxopiidng, dx gnay ‘Heiodog xatadéywy toug
pwotiipas Edévrc.

XXXVIIL 40. (D. 85.)

Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsonoemendatus : — ‘Heio-
dov Myovta Tov Mdpwve eivas Otvoniwves tod Awevicov. CF,
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

Porphyrius in Schol. Ven. . Z. 200. (dretpémog) Inpai-
vei &8 wat it Tob xatd T £1d0¢ Stxpépavrog xat dyay xadol,
g nap’ ‘Howbdy &v yuvaindy xxtadoyey dni tis Ayhvopog ma-
3

Anuoloxng, Thv mheiotor dmiyBoviwy dvBpdimuwy
pyigTevoy, xat Toklk xxb dyhad 8833' 8vournvav
{o0usor Bagdieg, dmetpiatoy xatk eidog.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. 1., 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianns mepi povisoug 2éfews p. 18. &t 10 gavh wap’
‘Hedbep v Sevtépe clonpcvoy,
ol wpdsle gaviv fvroghev £xeulov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus wept povipous dékeews p. 42. NoSBos xdptov: dé-
goc &v ouger "Tloiadog Tpisey.

Notfog (?) 82 wodiiv bmwo dolmog dpwpet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxgoxépadot. Avriydv- dv e megl

dpovoixs. "Efvo; dativ olitw wadolpgvoy, of xai ‘Haielos &y
TpiTYy RATAAGYIP JEWVTTL.

Strab. §, p. 43. ‘Hoodov & olx dv 1 alnidoarte dyvosay
fipinuvtrg déyovros xat paxpoxezadovs wai muypaioug. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIH. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toltov & "Haioldg
gmot Beoddng 1i; Mivwog nai Iogaidives etvan: Swpeiv & Eyety
OO TOU TATEOL, €ni TAY XVt mopeicalior EMavea 8% &¢
Xiov, Mepbrry thv Olvenimva¢ Bragacfar , oivesBévia- tov &
Oivoriwva ywemaivovia értuploom altév: EM8dwta &t eig
Afpvav dtedovta i "Hipaiote qupumibat, &5 adtey defiaag,
Sidmary abtd modryimyy KuBahiwva: &v habhv ini tav dpwy
Epepe, ta; 6Colg altd empaivovta. Exfiew ¢t ig Gvatorsg,
xxt A quppidag, Uyuashn. Kai edtwg éni tdv Oivorivva
720e, npwpicaaiar pddwv. ‘0 88 pabov Und YRV Expibn.
Anedwioag 6t altov ebpzly, els Kphmy wile, wai o Aptémid
ovingos Tv. Emyenrions odv xai taimiv fasachar, ime
axopmioy mlyyels érelesrsev. Conf. Schol. Nicandri Theriac
15. Hygin. poet. Astron. XXXI1V.

XL1V. 47. (D. 83. L. 128))

Apollod. 111, 5, 6. "Hsiodo; (lestatur Nioben habuisse)
Siva piv vlobg, Bixa & Buyatinag.

Aelian. V. H. XI1I, 36 : “‘HatoZos 28 Emveanaifexa (Nidhr;
maidag 2éyet ), el w7 dpa ox tigiv ‘Hotddou ta éxn, &A, w3
TOAAE Xt aM)A, ¥ATELeugTaL autol,

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophoel. Trach. 263. dtxpcoveitar & 6 tédv Edgurt-
Sav appds. “Hailndag uiv yap téasapds grow Edpdtou xal
*AvTiomng maidzg, oUTwg

% & Gmorugapivy xahhiwvog Zrpavovixy

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helene.

XXXVIIL

g — Hesiodum, qui Maronem ex OEnopione Bacchl filio natum
feit.

XXXIX.

*Amewpéarog, intinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cala-
logo de Agenoris filia.

Pemodoce, quam plurimi terrestrium hominum
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentemn propter formam.

XL.

— propter vocabulum gavs) (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant.

XLL

Nuthus, nomen proprium; strepitus In solo excitatus. Be-
siodus in terlio libro :
Nuthus (?) aulem sub pedibus strepitus excitatus-es!,
XI1IL

Maxgonigador (capitones). Antiphon in libro de concorilia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in terlio ea-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semieanes
nominantis ct capilones el pygmzos.

XLII.

Hesiodus Orionem Brylles, Minois filiz, Neptunique fillum
esse vefert. Huic quum facultatem per undas incedendl pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnoplonis filiam, stuprasse chrium : ab OEnopione irato ocu-
Jorum lumine orbatum Lemnumgque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad .orientem deinde profectus solisque consuelu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuiuit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dianz venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione iclus obiit.

XLIV.

Heslodus Nioben decem filios tolidemque filias habuisse te-
statar.

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quogue alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.

Euryvtidarum numerus ab aliis alius traditur, At Hesiodus
quidem quatuor Euryti ¢t Antiopes filios hisce verbis eni~
merat &

Ea aotem gravida-facta pulere-cincta Stratonice
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4 ’ h) ’ .’
Edputov by ueyapowgtv Eyeivato aidhzatov vioy
~ - ’ + rx 2
weu &8 uleig Zyevavro Ariwv 1e Kitiog e
To%evg t° dveibeos, 3" “Ipizoc, 8o "Apnas
toUg &} ped’ dmhotdTv Téxeto, Eavidy lodetay
Avridmn xpeiovoa Iihwvee Nauboridao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Hoicfo; avtdg
Yoadag mbaiapie elg MInhéx wai Qv

vpls paxap Alaxitn xal tetpaxig, Sr6w Ilniel,

8¢ 7oicd” év peydpors fepdv héyog eicavabaives.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. »xl &% wal Adyztar Umd Ty Uatspoy emi
vesvoy ouyvoy ¥ alxnai Ty Afapdvwy v T Awtiy yeve-
ol mediw: Todte €€ fott mivalav TRE Gpty deylsiang Mleiim
Gix; xal g "Oaams xal énu e Bowinidog hpvng, €v wian pev
newg T Orrradkiz, Jdgeig Ei iBlew mepudeidpevov'. mept ob
‘Haledog obtws elprxev

"H oy Awdduoug fepolq vaiousa XOAIVOUG

Awrtiey &v el mohubotpuag dvt’ ‘Audpoto

viJaro BotBuddos Mpvng moda mapévog d8mrg.
Conf. Strab, XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupog.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — ‘Heiedu; dwtie
v medin phoner adthdy (Oxpupty) TeTuFldadn.

XLVIII. 51. (D. 3.)

Etym. MS. Ribl. Paris. allegatum a Rulinkenio : "12dg é
Alavrag namip Ervpuheyeita U9 Hadlou:

Déa, tov § euidnosy dval Aidg viog Amaldow,

xal of ToUT Gvduny’ Svow’ Eumevar, obvexa VULV

ebgawevos Dewv uiyln foasT pihdmm

Fuatt 16, dve Teijoq duduritoto molnog

ijmdov moinae Moseilaow xai Andllow.
Conf. éxdoyai Zazipwv 2éfzwv in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 631,48. 1018,59. Tzetz,
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,s5eq. £tym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H ofy “Ypin Bowozin éxpeye xoipmy
schol. Yen. I). 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 263, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H oty “Yply muxwsgony Muxioving,

f wexev Edgmuey yargzo Eveswyazio

wiybeic’ év uhdTrTL ToAuy pUgou Agpeditng.
Ex peyara; ‘Hoiag laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

LI. 54. (D. 39. L. 135;

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai ‘EXontay thv Awien-
v vopiZausty elvat. Try yap yopav odtw; "Hatode] dvopalct
£y "Hotaus riywv odrwg.

"Eatt tic "Edonin, moludtiog 78" edheiuwy,

ki L4 Al >3 ’

apvenh wrikotat xai efhinadeaot Boegav:

gv & dvipes vaiover mokddinveg, wohuboUrar ,
4 k) 7 - ~ - ’

moAhol, dmerpéatot, gila Ovnziiv dvlommow,

"Evbdde Andiiv tic in’ doyami memohgTan

(S W 's»’) ‘. 8' 0 ’ x

<rv 82 Zevg Epldnae, xal 8y yornasiov elvat,

Tiwovy &vlpmmotg, v . . v . .

. vatov &' év mulpdv grydi.

(-

P I} .

k4 b r ’ 14 ’
Evlev émygfoviog pavrevnata mava pepuvTaL

Eurytum in adibus peperit carissimum filiom.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam foleam
Antiope regina , Pylonis filia Naubolide.

XLVI.

Hesiodus, qui Ipse epilhalamia in Peleum Thelidemque
scripsit :
Ter beate Facida et quater, fortunate Peleu,
qui his in sedibus sacrum lectum conscendis.

XLYVIL

Ft posteri quidem affirmant Athamanes lonzo tempore in
Dotio campo habilasse, qui Perrhabie, cujus mentionem
modo feci, propinguus est et Ossie ac Beebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta,

Heslodus Thamyrin poetam in Dotio campo excaxcatum ait.
XLVIIL.
et, quo Alax patre utebatur, nomen ab Heslodo ita deriva-
tur:
Yleum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam, mixtus-est jucundo amore
die illo,, ubi murom bene-constructea urbis
excelsum fecit Neptunus et Apolio.

XLIX.

Aut qualis in-Hyria Barotica nutrivit puellam.

L.

Aut qualis Hyri prudens Mecionice ,
quie peperit Euphemum terram-conlinenti Neptuno
mixta in concubitu aurez Veneris.

LL

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim locl He-
siodus in Exis mentionem hoc modo injicit :

Fst quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
mulli, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quaedam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suam oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia feruntur :
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8¢ 3N xeibt pohmsv Oedv dpbpotov Eepeeivy,
10 3Bpa pépwy EMOaL L olwvois dyadolaty.
Gonf. Strab, V11, p. 328.
L. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth, iX, 6.
3 ofn DIy Xapltuv dro xddhos £ ousn,
Inverol map’ U6wp xakd valeaxe Kuphvr,
LIIL. 56. {D. 20. L. 129.)
Pausan. Boeot. IX, 36, 4. ‘T71tov &t émoifoate grury xat
8 ta Enn owvbeic, &g peyadag Hoiag xedoday "Edwveg-
“Yrreog 8 Makupov, Apicbavrog pidov vidy,
xvelvag &y peydpows edvii Evey F¢ ardyoto,
olxov amompaliniv Peiy’ "Apyeog inmotozoto,
Tev & "Opyouevov Muvietov: xal v 8y #pwg
dé§ato, xal xtedwov [oipav mopev, tig emiends,

LIV. 57. (D. 21, L. 104.)

" Pausan. Beeot. IX, 40, 5. 18 & viv toT; Xatpwvedaw Svopa
yeyovévar &nd Xalpwvos, Bv "Andlwvée pugiy elvat , prytipa
& ool Orpd v Pukavtog eivar, Maptupel 8t wad & 1a Enm
tag peyddag "Hoiwg wotioug:

Didag 8’ dmuiev xodprv xhervot  Toddou,

Aermepny Fv & eldoc "Ohupmd3eaaty poly,

‘Trendony 3¢ of uidv &t peydporsy Erixrey,

Onpid 7' £derdF ixéhny gadeaar edivac.

Orph & Andldwvog &v dyxolvnor megolaa

yelvato Xui'pwvoq xpatepdy uévog immoddioto,

LV. 58.

Hygin. poél. aste. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulissc el Hellen dictus est per

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ail habuisse
auream pellem.

LVI. 59.
Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Hoielos & gron 612 Pdaidog
avtobs (tebs "Apyavaitas) Remleunivar.
LVIL. 6o. (L. 57.)
Schol. Apoll. IV, 259, ‘Haio%oz 8 wai Mivdago; wat “Avsi-
payog Sk Tob Qxeaved gaawy E28zlv adrols (Tol¢ Apyovavras)

el At6Uny, xai faoTdoavtag Tiv "Apyw eis 10 Apétepov mha-
Yo3 yevéchar.

LVHI. 61. (L. 50. 112)
Schiol. Apoll. II, 178. g & "Haiodog grow doivinsg 1od
"Ayrvopos xai Kagauereias (vidg %y duveds).
LIX. 62.

Schol. Apoll. 11, 181. menrzdsfa 23 duvéx praiv ‘Hoiolog
tv peyadaug Holawg, 6t Ppifer v eiy Exvlixy 626v dufiwary,
dv 82 1 Y xatxddyw, EEEA TV paxgdy ypovev TV Suws
RPOEXPLVEY,

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. 'Hoiodog & ‘Adwiwg xai “Tgupeleiag
xav’ dnixinaw, Tals 88 Andeia Tosedavog xai lgipedeiag
adrols [Méyer tols "Adwidas] nal "Akov méiv Alrwdiag Umd
ToU marphs avtiiv Extiaat,

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. 'Ev & tai; peyddai; "Holag Aéyerar
tav Evdupiova dvevey8fvat Umd Ardg els olpavov: bpastiévea &t
"Iipag maparoytafiivar &l tov Epwta eifwlw veeding xal xbin-
Dévra xatedleiv el @dov.

LXII. 65.

Schol. Apoll. 11, 1123. "Axougidaos 8t wai ‘Heiodog év Tai;

qui jam illue profectus deum immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LIIL.

Auctor etiam illorum carminum, que a Grzcis maguz Ecex
vocantur, Hyettl mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in zdibus concubitus causa suze conjugis
domo relicta fagit Argo equos-pascente ,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum lieros
excepit, et opum partem prebuit, ut eequum erg!.

LIV.

Hodiernum nomen Chxronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis
filam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne Ees vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : erat aulem puleritudine Deabus similis ,
Hippolen vero ei filium in sedibus peperit,
‘Theronemque formosam similem radiis Lunze.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Chacronis fortem vim equorum-domitoris.

Lvi.
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVil.

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nosirum in pelagus venisse
{radunt.

LVIII.

Hesiodo auctore Phineus Phoenicis, filil Agenoris, et Casslo-
pee filius erat.
. LIX.

Phineum exczcatum esse Hesiodus in maguis Ewis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini praferendam
Judicasset.

Lx.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimedez, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimedes filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Xtolie ab eorum patre adificatam.

LXL

In magnis Eeeis legitur Endymionem a Jove in celum esse
sublatum , propter amorem autem , quo Junonewm amplexus ¢s-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXIL

Acusilaus ¢t Hesiodus in magnis Eceis tradunt ex lopliossa
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ueydiang Holus gaatv & Topugar: i Alfrov (raxitag yeyo-
vivar @pifp) xai oltog pév gnatv alrols Tigoapas "Apyov,
Wrévtiv, Médava , Kutigwgoy,

LXIIL. 66. (L. 113.)
Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & rai; peydda; "Holatg Pdp-

Cavroz wat "Exatrg %, Exvida,

LXIV. 67. (D. 37. L. 61,)
Schol. Pind. ad Nem. II, 21. (adde ennd. ad OL VIII,

27.) megi v Mugpiovew "Hatodos piv oitwg graiv:
% & Dmoxusaumdvy téxey Alaxdy inmoydppry.
Altdp imet § %8¢ wohumpdrou Txeto métpoy,
obvos émv Tayarhe. Tlxrhp & dvapiiv te Oebiv T2,
8zoor doav wupurxes ExvpxTou Evdalt wigou,
I -
b ToUs dvépag moinge Bxlulwvoug T yuvaixag.
~ ~ 4
01 & o1 mpditav {ebiav véxg dupiehisons.
~ 8y ’ ’ PRI A 3 ’
mpttor 8 letia Ofesay, vews (P} mresk movtomigo.

Conf. Tuzetzes ad Lycophr. 176.
LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenacus X. p. 478. C. & xxi "HaioSos & tai; Hoiag
BLTEY"

ox Atcvuene Soix’ @vipant yxpun xxt dybos,

tiezig 3wy miver, olvog 8¢ ol émheto pdpyos,

6Uv te Todag yeipde Te Séet YAGIGGY TE VooV TE

Seopols aypantowt gehet 8¢ € wakluxog Uxvoq.

Idem VHI. p. 364. B. quaedam profert, #rop nda ix iy
ei¢ ‘Hoiodov dvagepupsvwy peyadwy Hoitov, wai [peyddwv) l
"Epywv Tapwinias.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVL 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. 1II. p. 43. r. xai it
mowpos ni Tod émmovou ToTTeTan xal Sugtuyols, lxave:
‘Haiofog napaatficar év tal; peyddaw Hoiag v Adxpivry
oty wpos v Hpaxiée héyoveay:

3 7 ¥ J N4 13 v
w TExvay, 1 paha &7 o ToVRpOTATOY Xal apgTov
Zelg trénvmoe matip.,

Subiungit Aspasius xai wdv-

wéxvov dudv Motpai ce movnpdraroy xat dpiaov.
LXVIL. 70. (D. 60.)

Schol. Arali Pheen. 172. "Heiodog & gnow meplt abtdiv (sC.
“YéZwv)

aswy,
Niugar Xapitegoy Suoiar ,

Daigidn 78t Kopuwic dietégavas te Khéerz

Daw) 0 lpsposoon xai Filupn ravimenhog,

& “Yadag xahéousty émt y0owt oUA" dvlpwmwv.

CI. ad v. 235. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVIHI. 71. (D. 61. L. 30)

Tzetzes ad Lycophr. 3i4. 'O Adtaivxes xdentostvy mav-
tog Umepsbade , g gron xai Hoiolos-

ndvta yap dooa habeoxev deideha TovTa Tibeaxs.
Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. II. p. 461. Tokvithiov €& 7o "Apyng xadel #
WS mavy mofeipevoy "Eddnawy, # 67 puBedetar avuiptv mote
atvat. ueTEpov wEvtor Evudpoy Yaviala TTogetdidvas avagintay-
105 tag €v Adpwy Tryas &3 Tov TR TApupdvng Epwta (Apul-
lod. L. c. 1. p. 121.), €5 7¢ xat "Apupdvia év Apyer Uouata

Xeli filia Phrivofilios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
aftirmat, Argum, Phrontida, Melanem | Cytisorum.

LXHI.

In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrimnidonibus Hesiodus sie ait :
ea autem gravida-facta peperit Facum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit wmensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formicae amanam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam printum instruxerunt naves uirimgueremigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-veclx.

LXV.

Propterea Hesiodus etiam io magnis Eeis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam;
quisquis copiose hibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque collizal lingnamque mentemque
yinculis occultis ; amat autem eum mollis somuus.

Quieomnia ad imitationem magnarum Ecarum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumqgne expressa sunt.

LXY¥I

Heéwmgay (malum, miserumide laborioso et infelice dicl, ido-
nens testis Hesiodus est, gui in magnis Ewis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiler genuit pater.

Et rursus :

Mi tili, parcee te miserrimom et optimuin.

LXYVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nvmpha Gratiis similes,
Phiesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phiacoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super lerra genera hominum.

LXVIII.

Aulolicus arte furandi pre omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim qnarcunque atlingebat, inconspicua omnia red-
debat.

LXIX.

Siticulosissimum Argos voeal, aut quia valde desideratum
est Greecis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum , fonlibus in Lerne a Neptuno apertis oD
amorem Amymone €x (qua eliain Amymoni® Argoruin ague
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{Schol. Enripid. Pheen. 195.), # xai dno 16v Aavatdwy, al
mapayevouevar 8 Alyimrou ppwpuyiav Edidagav, dg ‘Haiodog

"Apyos dvucpov v Aavadog moingev Evudpov.
Strabo. VIII, 371. 43" oU xai 16 Emog elneiv toUro.

"Apyos dvudpov ddv Aavaal Oéaav “Apyos Evudpov.
Hesychius : Aidroy "Apyos: 'Hotodeg phv 10 &vutpoav.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Scliel. Ven. XXII1. 638, "Axtopog viols — "Apiotapya 889 |

Houg dxotiet” ody obTws, g Fuels &v T ouvrdeig voulpey, ofot
vaav xal ol Awbixgupor, &iix tobg Sipuets Suo Eyovrag cw-
pata, ‘Halo pdptupt Lpwpevos, xal 105 qupTepaRsTas &dn-
»01c. Adde Schol. ad liiad. XI, 749, Euslath. p. 882,27,
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Moxiove. Plutarch. wept tav
%otvav Ewvordy p.1083. C.

LXXII 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) )& gaawv els idivmnTa
<00 Ayt éws Bidaputevichat 16 modunrs, Tupk Yoy "Howely
TVEYRWART

wodwxne o1 Atahdvrn.
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apolied. 111, 9, 8. "Haiodog &8t xai mives Exepor Thv "Ata-

wavrav oow lasoy, dida Eyoriws slmov.
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambe. Hom. Od. VII, 54. Haiodoc & &3edsiiv
*Auvbou Tiv "Apatay Imédadey.

LXXY. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. elguic et Favorinus p. 781. 20. xai toi; Onlu-
%07¢ dvdpacty dpaeving quviattovay énibeta, dg map” Opvioyp
Whvtdg Irmodapsia xai Seppds ditpd xal dhdg modioio, ual
wap’ "Hobdep-

Sxilouévoro méhnoc.
LXXVI. 79.

Chaeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & Odag,
ol B6a, 3 map” Horody:

# 62 Bgxv Téxev vidv.
LXXVIIL 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayauéuvesy, époiug
8¢ nai Mevdzo; x2h" "Hetodov nat Aloydlov Iaiofsvous viod
"Atpéog maidec vopilovian, wxta 6% Tov monTHY wat mdviag
anaos "Atpiwg aUtod. — " Atping 68 xal AT vara piv
Tov motnTry xal mAvrag amdad; Ayapiuvew, Mevélzeg wat
"Avabibiz A witrg Iviadou: xata & Haiodov xai Alaytioy xai
@oug Tiva: Atsiws wel "Azpomns IateBswns. Maciahivous
¢t xat Khedddag w75 Alavrog "Ayauipwwv, Mevidaos xai "Ava-
Edix. véou 63 10U TIzgfcvous tedecurroavios Uno Tol manRey
altdv avatpagivied TAtpiwg "Atpeitat morhots fvopilovro.

CI. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Tliad. I, 7. "Ayapdpveov xatx piv "Oprgav
"Atpéws tou [éhomos, unteds 68 "Aegdmng, xxta ¢& 'Hoindev
Ietccvous 10 yivog Munnvaios. Conf. Eadot. p. 23.

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Ebguyin ayov. Mednoaydoas tov "Avion-
yewy Edpuyuny eipfigbai onat tov Mivwog, €3° & ydve Tife-
afat dmivapiov "AbRvnow v 1¢ Kepapeing: xat "Heiedn,

Edpuying 8" éxu xoUzog Abnvdwv fepaum.

nominantur, aut a Danaidibus, que quum ex Egypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artemn docebant, uti Hesiodus :

Argos aqua-expers Danaus reddidit aquosum.

Hinc guoque illud dictum :
Argos aquae-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesiodus &vubpov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXI.

Actoris filios ~— geminos Arislarclrus, nonquo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
ripites interpretatur esse, duo habeutes corpora, Hesiodo
{este usus, el concretos inter se.

LXXIL

Vocabulum moédxrg ubi Achilli teibuitur peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

wodwxng (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIIL

Hesiodus et alii quidam Atalanten non lasi, sed Schaenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.

Hesiodus Alcinoi sororem Arelam fuisse exislimavit.

LXXV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum %Autds x. <. A. {inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani,}et apud Hesiodum :

divisee urbis.
LXXVL
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Xschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei filio natj esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei cnim et Aérope se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d= mater, erant. Heslodus Aschylusque et alii nonnulli Atref
el Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Clenlle, Diantis
filie, liberos Agamemnonem Menelawmque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero priemature mortuo Atridas ab Afreo .
avo educatos esse multi existimant.

Apamemno secundum Homerum Atrei, filii Pelopis, filins
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, genere

Mycenensis.
' LXXVIIL

Eurygye certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois filiom ,
Eurvgyen vocatum esse ait, cui funebre certamen celebrar)
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurvgyes autem adhuce puer Athenarwn sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v, "Oplgos- xat Hatodos , tedevtioni Tva
wpwt o)’ %ileov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22))

Suidas et Zonaras in ’Emdtry. "Ourzo; xai "Haielos wai
of "AtTixol tév Sxipover, St 8t Tob ptdv dvipa Esiditny, nai
fryomupetov Aeydpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)

Schol. Eurip. Alcest. I. # &12 atépxtos xai npadng loto-
pix mepl Tic "Amdliwvog Orteizg w2p' "Afudte it detiv,
T xéxprrar viv Edpinidng. OUtew &€ gnotwai ‘Hatolog.

LXXXII. 85. (D. 3t1. L. 87.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dadali ef Acasti
historia , taUta &t iotopolia modddoi pév, &tap &7 xai "Heio-
8o¢, Aéywv oUTws.

#3e 8¢ of xatk Dupdv kpiomn palvero Bould,
abtov pev oyéolar, xpUda &' ddoxnra pdyapay
xaldy, #v of Erevie mepuchutds Appryvies

g Ty waatedwy olog xatk ITAkov alnb

aly’ omo Keviadporawy dpeaxuiotar Sausl.

LXXXIII. 86. (D. 82. L. 42.)

Schol, Pindari Nem, 111, 92. &m & érpdon napk tp Xei-
pwwt 6 Téowv ‘Haledés graw-

Alowv, & Téxed’ viov 'T{cova, mowwéva Aaviv,
v Xelpwv #ped’ ivt TIndie dhiever.
LXXXIV. 87.

Plut. Thes. ¢. (6. Kai yap & Mivw; aci Sietdlet xaxd; dxobwv

xai hotbopodievos v Toic Artirals Ocdrpors. Kat otre ‘Hoiodog
auTdY Gynee, BacthedtaTov — wpogaYopEvanS.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. ¢. 20. &roleighiva 8t v Apidadvry, 10D
Oneiwe dpidvrog Exépag:

Bewvdg yap piv Frepey pwg Tlavormides Alydrg.
TowTro yap td Erogéx tév Howédou Megiorpatov éicdely 1.
awv "Hpsxs 6 Meyapeis.

LXXXVIL 89. (D. 51. L. 83.)
Athenzeus XI1II. p. 557. ‘Hoiofo; &£ onav Onada vopimeg
yhpar xal “lemny xat Alydny, & fiv xad tols mpés "Aptadvry
Gpxous TapEbn , i grior Képnwd.

LXXXVIL
Schol. Pind. Pyth. 1L 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :
#} 8 Zzex’ v peydoos Aaxinmioy, Spyauov dvipisv,
Doibey Gmodunbeisa, dimioxauov v’ "Epismy.
xal wept Aparvong dpoing.
Apowvdn 8t puyeize Atdg xal Antols vl
it Acadnmidy vidy duvuova T xpaTepdy TE,
Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)
[xiv udv dp’ dyyehog F6e x8pak tep¥ic dmd Savwig
Tubé & Ayaliny, xal §' Ezpacev foy’ didnia
Doiby dxepoexdun, n "loyue yHume Kopwvily
EDaridng, dheyiao Swyviroto Byatpa.)
LXXXVIII. 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. t)v mohv 8t xadelofui gaat
Pixteov &no Tivos Puxtiws, od pépvntas xal ‘Hoiodog olitw-

v Apapuyxeidng ‘Inrdatpatog, o "Apnoc ,

Puxtéung dydaog viog, "Enewiv Spyamo dvpbiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Heslodus etiam , obiisse aliquem
praemature valde juvenem.
LXXX.

Fpialten Homerus Hesiodusque atque Attici d2monem ap-
petlant, virum autem el febrem illam (fryondgetoy) Ephialten

h.
pece LXXXL

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem preter muitos alios Hesiodus hoc modo
narral :
1d autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclylus Vulcanus :
ut hunc quéerens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris monlanis domaretur.

LXXXIIL
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ail :

Ason , qui genuit filium Jasonem , pasiorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.

Minos enim hodieque semper male audit et increpalur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo gquod maxime
regium cogonominavit.
LXXXYV.
Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Lgle.
Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVL
Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadnz se
obstrinxerat , violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIIL
Ea antem peperit in tedibus /Esculapium, ducem virorum,
Phabo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Asculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
P?'tho in divinam), et sane indicabat facta ignota

Plharbo intonsis<omis, Ischyn duxisse Coronidem,
llatiden, Phlegyae e-Jove-nati filiam.]

LXXXVII.
Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem:
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryncides Hirpostralus , suholes Martis,
Phyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. I, 8. Haiodoc 3t (TlepiBoiav) it Mévou t#¢ Ay atag,
tylxpprévny Umd “Irmogtpdtov 1ol "Apaguyriws, ‘Inmivouv
tov narrdpe mEpda npog Olvéa woffw tiz "EXdtog dvra, év-
TEUELEVOY GTTOXTEVAL,

Conf. Strab. VII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92, (I.. 60.)

Schol. Ven. 1L XXIIT, 683.meptldpora yap fws moldv &
xovia Epbpouv wpds o edbhwg nhvTTecbon, UoTepov &
Aot Tvov dywwifopdvey, &uyovtog Irmopsvous, guvébn
Zya alniiv TesvTa wpds 0 EunotiodRvat dnd Tl neslbpaTos
TeleutHicat.68ey éBeonichy yupvols dywvileshur uéypt Tolviv.
&) nal of témot év ols ExtoTe dmovaIvTo YupvastL xakolvrar’
vedrtepag 6Ov "Hoilofog yupelg caywy dywvioTas.

Conlf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. OL. VI, 42. (p. 166. Boeckh.) "Oprpac
Tadtny AcTudyry onoly, obx Agtuddpsiay — xai "Hololo; 3¢
AcTuldpeay aUthv oriat.

XCI. 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. "Hatolo; piv yip ‘Exataiov xui w7 Po-
puovéwg Buyartpis névee Yevéghar Buyatépas praiv

& &v olperar NUpgar Geat deyévovro,

xt yévog olmdaviiv Zatipuy xat duryavoepybiv,

Koug¥tés e Ocol, prhomaiymoves, dpyyatiipes.

XCIL 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Qlymp. X, 83. "Eviet 8¢ ypépovar IFpog
Anptodiov, o pipwnrar ‘Hotodas:
Firor & udv ZFoov xat Ahdfuyov vldag daldoic,
v 6% 6 Xipog tob Adpiabiov 10U Mepripous xai Adxvivns.
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XCIH. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Xvpgpwvei t Hatéie iivovn:
# 1éxe0 “Epuidvry doupudertiy Mevehde:
bmhoravov & érexev Nixdatpatoy, ov "Aprac.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1))
Oboaviy & dp’ Erixte Alvov mohvrpatoy vidy,
8v 83 8oor Bporol elow dordol xal baprarai
mdvres pdv Oprvalow &v elhamivang e yapois e,
d@pyopevor 82 Alvov xal Miyovreg xahéovgiv.
Eustath. 11. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.)
Aivov xbapistiy,
wavvoing gozing Selanxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVIL. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus wegt povigoug Méfeeg p. 11, $ildos td xdzov.
"HoiuSog.
DéiXdov dippehiny véxs 17 (2) Mehibola.
XCVII. 100. (D. 83 L. 10.)
Apoliod. II, 1. Hoiodog 8¢ tév Medaaydv adraylove gnat.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yletg €€ éyevovro Auxdovog dvrilécio,
&v mote tlxte Iledaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito M. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribeeam ait, ex Oleno Aclaie oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patrem mi-
stsse ad OEneum, quitum procul a Grcia agebat, atque huie
mandasse ut eam Interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte, Athe-
nis accidit,, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, ju guibus ex illo
tempore cerlamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus jgitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecatzl et filie Phoronel quinque fuisse
filias ait, ‘
ex quibus montane Nymphe, dee, ortie-sunt,
et senus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii, ludorum-amantes, saltatores.

XCIIL.

Nonnulli scribunt E7pog ‘Akcgpgaliov (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat : .
sane is quidem Serura et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii, filit Perieris, et Alcyones filius erat.

XCIl.

Consentit Hesiodo, qui dicit :
Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menclao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,
XClv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane quatquot mortales sunt cantores el tidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocanl.

XCV.

Linum fidicinem,
omnigenx sapientie peritam.

XCVL

Phellus, nomen proprium, Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Melibeeee.

XCVIIL.
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIIL.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus,
XCIX.

Harum Arctorum alteram, camque majorem, quam Arntus
Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse fitian,
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regnavit : eawnque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
ulriusque consimilem naturam. Pustea autem ab Jove com-
pressain veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepla enim facie virginali in urs® speciem est
conversa, qua Grace dpxto; appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tiv piav 8t Todtwv tv "Apxtwy Thv
peyddny, fv per’ bliyov dvopdger ‘Edixny, 'Haiulic gnm
Auxzovos Buyarépa eivar, xai v Apxadiz xatotxodoay dAégba
peta "Aptipdog Thy weph tas Opas aywyAy év dpear moteialas
¢Oapeigav &t Omd Avdg, xat i péllousay Texely, O3hivar in’
autic hevopsvnv: £50 @ dpyislzisay v “Aptepuv Orpudoo
alTryv xai oTw texeiv Gpxtov ehoav, Tov xindivia “Apvata
oV G iv TH Gpat Orgzulifvae On’ ainmdlwy Tiviv, xal wapas
Solivar Avrdon peta ToU Bodsuvs patx ypovov B€ Tove S05at
siacifziv eis 76 Adnatov, 6 é0T 10U Atég avatov, AYvOrSRTAY
1oy voav, U T0d 1Gioy Vi Siwraudvny @y Asrddwy &
abThyv Gvangslv REAROVIOV G TV ElpTivoy Voo, ¢ Ziug G
Thv ouyyivetav aUTF{ cialito, wal Ev Toig dotpuy ey,
TAGATOV QUTTV GVORAGRS, T TO GULRTWUA,

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdyw & dp” Exvev e6luvos Moduxaom,
Néotopog émhovarn xelpn Nyhniadao,
Hepaérohy, urydsiaa Sk ypuoény Agpodimny.

‘

Fustath. Od. p. 1796.
CI. 104. (D. 89.)

schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Auw-
gépes 6 Maveov "Amoldwvos, @3 xai "Hatodog paptuget

el un Amchhow Boibog inix Bavdtown camaet
> 1
# adrds Mardwv, 8¢ wavra te pApuaxx otlev.

Conf. Eustatl. p. 1494. v. 11,
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CIL 105. (D. 77. L. 34.)

Schol. Pindari Pyth. 1V, 181. ‘Holofo; Naf2x ¢rat év
Xelpwva yhuo.

Cill. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415. C."O &
‘Hotodog oletar xal meptodorg tat ypdvey yiveahas toig Sai-
oot Tag TeAcuzast MEYEs Yap dv T4 178 Naltog mpoitdhry, nal
Tév yp6vov alwitrdpevos

*Evvéa tor {er yeveks haxépula x0pwvn

dvipiiv T"lij"”"f""" é")\a:poq 85"1:5 TETPEXBDUIVOG"

wpetg & Ehapoug 6 x6pxf ynpioxetat. Adtdp & olnif

vvéa tobg xgpaxas Sexa & Fueig Tolg pofvixag
vipgpar dimhoxapot, xoUpat A aiyidyoto,

Cf. Auson. Idsll. XVIIL Plin. H. N, VII, 48. Elym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxripwot ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11, 12.

CIV. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphee filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum essel propius
terram vectus, ¥icino igni omnia conflagrarunt et fulinine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Graxis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atruom colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte-
riturn deflent fratris, in arbores sunt populos verse. Harum
lacrima, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt duratie -
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Phabe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriae, qui fuit Phaethonti propinguus, dum defiet
propinquum, in cygnum cenversus est. Is quogue moriens
ficbile canit. Cf. Lactant. Pl narr. fab. I, 111. V Pausan.
Atlic. 3. CI. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. 'Eyw &t fxovea piv xai allov & Iguyé-
veray 2éyov Umd Apradwy deyouevoy, oida 8 ‘Heiobov mothsavra
fv xatodoyw yuvouxdy fgryévertay olx &molavelv, yvouy &b
Aptépidos ‘Exdtvv etvat.

Fam in Arcadia habitantern Dian® in monlibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, jngressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam quum Arcades se-
cundum hane, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocalam Ar-
¢tum propter eventum illum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nesloris miniina-natu filia Nelide,
Persepolin, mista ob auream Venerem.
ClL
Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testalur :

nisi Apollo Phoebus a morte servabit
aut ipse Pon, ui omnia medicamina novit.

CIl.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIIL

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore ®ni-
gmate circumscripto :

novem sane vivit @tates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-equat ;
trium autem cervorum corvus ®tatem-attingit : sed plenix
novem cornices cqua!, decem vero nos pheenices
nymphse cincinnatee , filiee Jovis egida-tenentis.

Cv.

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam oudivi, neque ignoro Hesiodum in catalogn
mulierum lphigeniam non ciesain cecinisse, sed Dian® volun-
tate Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Hemoinras &t &v peysdaig Holaug, Oida-
You buyatipa given Tleghvy.

CVIIL. (L. 137.)

Pausan. —II, 16, 3. Tavtry (Muxdvny) elvar Suyardpn Tva-
you, Yuvaixa 8t Apégropus Ta Ern diver, & &4 "Eldoves na-
aobawy 'Hofas peyddag dnd tadmg obv yayovévan xat 76 Svopa
<% mhker gagiv.

CVIIlL. (L. 92.)

Pausan. 111, 24,7, Kei &t piv olv "Edémg pvnatipwy Ay
KU oux EoTwv Ev xatddyw Yuvainiy, pniky tolte EoTw Tex-
piiptov, ol altiioas “Edévny aithy,

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "AW& “"Yihou piv tob ‘Hpaxdéous Duyatpl
Edaiypn owoudigar Ioduxdova uiév Bobrou deyobsag Tag
peydhas oide “Holas, t& 8t & tdv Meoafvng Gvdpx xai & &
aUthy Megorvny mapeital apiatv.

CX. (L. 132))
Pausan. VI, 21, 7. Anébavov &% ind tob Olvopdou xutd

26 ftn, tag peyasxg Hofng Mxdloug é Mazbiovag, Selepos

otog éni 7(p Mappaxt perk £ Adxdbouv Evgiadog nai Edpi-
payis te xat Kpdtadog.
CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. At &; 'Hota{ te xodoUpevat xai % Mivuag
dmodoyfrasty SO0Flae Anéhuve Yip adtal gxcw at woud-
aeig apdvan Kodpnaty éxt tobs Altwlolg, xal drolavely Me-
Maypov Und Ardrlwovos,

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
Yegitur : igtopet Nixavipog dreporoupévev o', xai "Haiodog év
preyaams Hoiig, ». 7. ).

CXIIL (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv &, gaat, Bodmg ving Moge:duws,
@5 “Holodog év xaradive.

CXIV. (1. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : “Yrd vy olxolviag Aéyor av Tolg
Und Ludhaxo; v wp HMepimi heyopévous Towylrodltas, xat
toug Urd ‘Hatidou v pitw Katadiyou Katouiaioug dvopale-
pévouz. Conf. Pholius : 06 iy oixclviag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53, Elknnrat & éx tév peydwy
"Howv ) ioTopia: éxel yap ebpionerar émbevoipevos & "Hpaudsis
1 Tedapdw xai épbaivery T4 ool xui eiydpeves, wat olrog
dBiomopmos adstde, &3’ 00 v Rposwvupiay Ehabev Alag.

CXYL. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. 1, 118. 'Ev & taic xadovpévaig peyddacg
Hoimg déyetar, o5 dpax Merdumous gidos @y 1 ATONww
arolrpiv xatduge napx Molwpdty- Ovovtog & éxcivou Bodv
Spanwy &vepmicag natépaye Tov To0 Jlodupdtey fepdmovea,
Xademivag 6 6 Bacthels &moxteives tov Spaxovia. "Avaupehzic
8% dxdpn Umd Meddumodog. T 5% Exyova advtol éxtpagevea,
xat mepsiyovea & Grta 100 Mehdunofog, Evénvevaay avtd
whv paviiehy. Gupalévez & dal xwneig Téiv fodv Tgindou
tol Dduidnou, xai culkrngbivea in' avted tov Meldumouy,
énetdh o atéyos Epediey doov almw negeiglas 172 oiniag, xa-
TAVEVOTGTE UTTO UavTENdic, &v SeaumTraie xateyojevoy, elnely
7 Uepamaivy 100 "Ipindou. ‘0 &t “Tpixhes, pobov 6 mpbiinpa,
aUrde Te amaiddrretar Tol dewvad, wai Miiapmodx aidesleic
&néhuaey, Emdos altd xal tag Polc, &¢ &yixeto xdépar. Conl.
Eudoc. p. 286.

B et

MEAAMIIOAIA.

CXVIIL. 108. (. 14.)
Strabo XIV. . 032, Aéyetan & Kddyag & pavnig per’ Ap-

CVL
In magnis Ewis OEbali fuisse filiam Pirenen prodituln est.
CVIL.

Mveenen Inachi filiam Arestoris uxorem fuisse, illa, que a
Griecis mazne Fe® vocantur, carmina tradunt. Eam ilague
women etiam urbi dedisse aiunt.

CYVIH.

Nam guod in eatatogo mulierum inter Helen@ procos Achilles
nonh numeratur, id argumenlo esse nequit, Helenam ab eo non
erwe pelitam.

CIX.

Sed ftitiam Hylli, Herculis filii, Eurchmen cum Polycaone
Bute filio nuptam fuisse quamquam in magnis Ecwis legi scio,
eicdem tamen €t Messenes viruom et Messenen ipsam silentio
prictereunt.

CX.

Occisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, que magna
Ecee vocantur, legitur, primus post Marmacem Aleathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXIL

Ferir, quas vocant, et Minyas in ldem consentiunt : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse {radit contea
Zlolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis el Hesiodus in
magnis Ewis

CXII.

Buten Neptuni filium esse ait, sicul Hesiodus in Catalogo.
CXIV.

Suby terra habitantes forsitan appellaveril, quos Scylax in

Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catudai nominantur,

CXV.

Que narralio e magnis Emis desumpta est. 1bi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, gue Ajaci no-

men dedit.
CXVI.

In magnis, quas vocant, Ecxis, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege inferfectum Mclampus sepelivit ejusque soholem
nutrivit. Qua Melampodis aures circumlambens valicinandi
artem ipsi iusinnavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collspsurum divinatione intellexisset, cum Iphi-
cli ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi libet-

:latem restituil bovesque, quos furafurus venerat, insuper
edit.

e B ——

MELAMPODIA.
CXYVIL

Calchas vates cam Amphilocho Amphiarai filio a Trola re
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Grabyou tob Apguapdoy xatd mhv €x Tpoixg fxdwedov wzld
Sehgo Gpinéshalr mepituydy 6 xutod wpeitTowt pavier Xt
v Kidpov, Moby t@ Mavrods w75 Tepzaion Buyazpds, &
Minry arofauelv. "Hoivdos piv 6lv oltw wws Stxgxeuxlet tov
pidov: mpottivar yap Tt To109t0 T4 Murbe tov Kanyavra:

Oaud @’ Eyer xavd Ouwdy, épivedg omogr Shdvloug

ol 83" &yer, pixpde wep £, elmorg &v dpuudv;
tdv &' amoxpivaclas:

Mupto{ elay aptey.ov &-up yrrpov yE p.emp.voq

X 'mpmo'sual., wov Emeviuey ob xe Suvata.

A pavor xal oo dpludg é‘rrfup.o; eldero puézpou:

xat tote &) Kahyavd’ Umvos Oavaroro xadube.

CXVIIL. 109. (D. 46.)

Athenzeus IT. p. 40. F. 00 yxipet 16 mopatt &x mpaing e
alci¢ avatpopss Ligomotely,

Neb yap o7’ &y Szt xal elhamivn ebaduin

wpmechat pifoiswy, Emiv Sartds xopéouvrar,
‘Hoiolog ¢v Medapnodig griai.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. VL. p. 751. "Haio36¢ e éni 100 Me-
Munodog wowel
#80 82 xal  mudiabar oz Bvrroiow #Berpay
@0dvator, Sethiiv Te xai £a0Milv Téxpap dvapyés
xai Ta £67c, mapa Movexiov 2abwv 100 morted xata A&y,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tov Tewzsixy hiyer, émetss
paaLv autdy { yevexs LHom , ot 82 6 ano yip Kadpou v,
wal xatwtepoy ‘Eteoxhéous xal Ioduveixoug, i3 griot xai 4 17g

Medapnodiazg woivolg, rapssdye vap tév Teipeaixy Ayovta
7% watep, 0 Faow wor Hyav albiva Biowo
Syetheg Solvar xat wrgex HBuevay Tox
Bvrivoig dvligmmorg viv &' 00dE pe tutliv Enioag,
85 yé pe paxp gov EO'rxaq é"/sw altva Biow,

Ertd W Emt wew yevedg pepsmuy dvlpwmav.

Cf. Tzetz. Exeg. I. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : Tlepi 8t tol Atdg xai "Hpas mapa Te-
pestov Evexa tF; dayveizg wpigewg xai § ¢ Medapmodiog
moinoig, g and tol Tetpeoiov, gnaiv.

Olry wiv polpay Séxa potpbiv Tépmetar dvip,

wig Séxa & fumiumdnol yuvd) téprovoa vinua.
Conf. Apollod. IO, 6.

CXXIIL. 113. (D. 42.)

Athenzeus XI. p. 498. A. "Halofog &' &v 1) Seutépw Merup-
wodiag oLV T T GRUTPOV AEYEL.

* xip 88 Mdpne fodg dyyehac F20e 8¢ otxou,

mMoag & dpylpcov oxlmpov gipe, oixe 8 dvaxti.
Kai wadev:

Kal tdte pavig p.‘-’.v Sesuov Bod¢ alvute '/_spc:‘l.v,

Totxhog & mt vior’ émepaiesor <6 & én’ Gmialey

oxbmpov Eyov Eréom, Evdpn 88 axvmrpov deipag,
doteryey Didaxog, xxt vt Suwresary Eevmey,
Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.
CXXIII. (H. 166.)

Athenacus XTI p. 609. E. ‘HailoZos & &v 1pivg Meday-
modtas TAv év E6oig Xahxida xadliyivarna einey. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apnd Clarum ur-

bem in valem se prastantiorem incidisset, Mopsum tilinm

Mantus, que Tiresi filia erat, prir maerore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fubulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenct in animo ; caprificus liwee, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsislens) : dixerisue nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mitle sunt numero, sed mensura quidem medimous :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure :

et tum sane Calchantcm somnuos mortis obtexit.

CXVIIL

Non gaudet poculo, qui a prima ®tate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus, postquan convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire, qualia mortalibus perfecerunt
immortales , turpiumque et honestorum signum clarum,

et que sequuntur, que ad verbum expressit ex Museo poeta.

CXX.

Tiresiam dicit, quem septem wtates vixisse valt, quum alii
noveila ¢i tribuant. Cadmo enim natus Fieocli et Polvnici su-

perstes fuit, quod Metampodia etiam testatur, quz Tlresmm
ila loquenh:m introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vitz

dedisses et consilia scire aqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidem me longum statoisti habere spatium vite,
septem me vivere per atates loquentium hominum.

CXXL

Jovis Junonisque de concubitus voluptale altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemotat, his verbis Tiresiae suppeditatis :
una quidewn parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXIL

Hesiodlus in secando libro Melampodia scypphum dicit, in-
serta litera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per ardes,
impletum autem argenteum scvpphum ferebal dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidem Vmculum hovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum ibstabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera aulem sceptrun tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic jocutus-est. [lens,

CXXIIL

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chalciden Euberie ar-
bem formosis-mulieribus-prieditam vocavil.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. Aba xai "Holodos

~ oy

& v Ypager cuvdiet ToTg TpoeIaniivotg
Mavrig &' oddels Zoriv Iripfoviny dvlpdmuy,
oreg &y eldeln Znvog véov alyidyoto.

XEIPQNOZ YHNOOHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)

Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Té¢ 8 Xeipwvog Omobinag
‘Hatoe avatibéaoty, &v # dpyn”

E3 viv pot 18’ xasta petd gpeat meuxaklumar

ppaleadar mpiitoy piv & ele Sduov elcaplunar

Zpdery Tepd xadd Beotg aleryevérna,

CXXVIL. 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Egyx véwv: tobto xat ‘Yrepidng év t xat’
AGtoxdéoug “Het6dov gty sivar. Mapopia ti¢ Eatty, Hv &vé-
yoade xal Apiatogdvrg & ypappatinds odtw; Exovgay:

"Epya véwv, foudat 8 péowy, edyat 88 yepdvrawv.

CXXVIIL. 117. (D. 87.)

3

Plato Rep. I1I. p. 390. H. St. 048" gatéov alrels.
Adpa Beolg melber, dip’ aidoloug BagiFus.
Suidas v. Adpa x. 7. A, of piv ‘Heié8eiov olovrar tdv atiyov.

61
CXXVINL. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘Haiod0c:

Noimiog 8¢ t& [3] Erotwa himdav dvérorpa Sudxet.
Conf, Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTAQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Qrigenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Q¢re xav’
dpyag émpubizy yeyovéva tij fetag plotng mpds Tolg &v0pe-
moug dnep xad & Adxupatos movTi Evvoiv gine

Suval yép tdte Saitec Loav, Fuval &L Bduxor
dfaveroiat Beoiat xatabvyrois 7 dvlpuimor.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIIT, 1, 26. "AX& pdv 22l v olpavdv npdtov
dvopdgon xéopov el Tiv YHv atpoyyidny (Thubaydpay)- dx &t
Oedgpaatog Mappevidny, o &t Zriway, "Halodov,

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. "Hatodov &t &v 17 xadovpévy I'fis meptd-
3¢ Tov Prvéa Und Tdv ‘Apmundy Eyeadas

Naxtopdywy els alav, dmivas olxl’ &gdveuwv,
CXXXIIL. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. I adv #yvéer Tolg TxniBag 6 moure
Th5, Irmmpodyols nai Tadaxtogdyoug ttvag mpocayopedar ;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum lis, qua diximus, consentit in fllo :

vates autem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem agida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.
CXXY.

Chironis preecepta Heslodo at{ribuuntur, quorum exordiam
hoc est :

Bene nonc mihi haec omnia in mente prudenti
indicato ; primum quidem quum in ®des veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodl esse ait : est enim proverbium ¢uoddam &b
Aristophane guoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virerum), preces
autem senum.

CXXYVIL

Neque canendum ipsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos elc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIIL.

Hesiodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
hus bene perspeclis Ascrieus poeta cecinit :

communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

Al corlum quidem mundam, terramque rotundam primus
vocavit Pvthagoras, Theophrasto vere teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodus in periodo, quam vocant, terre Phineum dicit ab
Harpyiis propulsum esse -
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXIL

Quomodo igitur Homerus Scythasignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros guosdam nominat ? Hos cpim ea tempeslalte Fqui-
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"On y&p ol ‘ré‘rs 10310.;, ‘Inrruciyo’g Exddowy, xal Hoiodog
partus &v Toi; 9 Epatoshivou; magateletow ineawy

Aldlomxg Alyvdg e 162
CXXXII. 123 (L. 53.)
Schiol. Aschyl. Prom. 793. Ilept Youndv "Holodog npwTo;
lrepatevaato
CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)
Strabo V1I. p, 475.
Awivry yryay te, Mehxayov E2pavoy, Fxev.

CXXXV. 125.

Stephan. Byz. ¥. Aiyaiov wédayo:. "Eovt xai aiyaiov me-
Stev, ouvantov ™ Kiggx, dg ‘Hatolos. Afyetar mapa ailyd
TOTE gEpopEVNY and ToU xepi 0 IT0hov dpoug, &7 ob xaxi 8
wedtov Atyaiov.

CXXXVL 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Egazoafims &t Naiodov piv einale mexv-
ay..'vov -:z,i. 175 "Ofurcims mhavng, ot wxtd Sueedkioy xal Trze
alav yeydumtat, motsdoavex ©h Gokn w p.ovov Ty U3 Ops-
pov Azyopsvwy pzp.rr,f@au. ardz xat Altvrg wai "Optuyiag 100

woo¢ Tupannusag vsiow xal Tupinvev.

CXXXVIL. 128. (D. 27. L. 67).

Schol, Apollon. Rhod. TV, 892. #xeolodlngey “lladie od-
Twg Gvopalovtt Th viGow T Yaphume

Ixb0ag Ixmnuohvovs.

viigov £ avlizuozasay, Tz aylon Soins Konwlmy,
CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. &7 éveihzy Jaliw "Halolos &pu-
2oTato Umh Xewprvery xak Tobg dvipon; 9éryzahae. Conf. Schel,
Ambr. 0d, XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &)' ‘Hawddyr pév éott nepl "Treplopéeav

elpnpéva.
CXL. 131.
Schol. Ven. IL. 1, 246. Ivusieivral tveg, ot w8y diny
Iciondwvraov oux oitev ¢ Mows, ‘Hotoleg &,
CXLIL 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath, p. 275,
dere Avainley mpoyéer xadhighoov B2mp.
Conf. Schol. Ven. Il. 1f, 522. (Cat. 29.)
CXLIL. 132. (D. 15. L. 124,)
Strabo 1X. p. 424. "Haiodog 8"¢mindéov mepi 100 motapod
(Kngioal) héyer xal 1 fugews, g & 6Ang fiot 1 Puwnifiog
axold; xal SpaxoveoetdaR’
& -rap& Mavomidx — Ikfyova apuu.v-nv,
xai 72 8 "Opyouevad elhrypévog ElO’l, SPaxwv 0.

Conlf. Theo ad Arati Phaenom. 45,

CXLIHI. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Krgiod; & notapss
& "Opyopevir, Evha xai ai Xapireg mipdvrat: tadratg yop k-
Téoxlo; & Km0y, 100 motapod, mpotos Ebugev, &g gnow
‘Hotodng &2 8t 1o "Opyopcvol & Knpioos fei.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
TF v ouluyos % v, 100 © dpbivios. "Halolog:

e abti) Davatou Tauing.

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 57. Tév 'Evéuptwve "Hoiodos wiv
AcHhiov 1ol Avdg xat Kardurng maidx Aéyer , apx Atdg slinpéra
Caipov, abtov Tauiay vt Oxvitow, b1z 0oL Ghéglar.

.
mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Fratosthene laudantur, versibus :

Athiopes Liguresque atyue Scythas equimulgns.

CXXXIIIL
De gryvphis primus Hesiodus portenta retulit.
CXXXIY.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat,
CXXXV.
Fepum pelagus. Est etiam Ageus campus, qui adliceret
Cirtha, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic wagx aiya i. e. a

capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus Agieus vocalus.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem ercantem In
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentionem, que ab
Homero referuntur, sed Elna etiam et Ortygie , parve insule
ante Syracusas sit®, et Tyrrhenorum.

CXXXYVIL
Secutus est Hesiodum, qui Sirenum insulam jta appellat :
Insulam iu fleridam , ubi iis dedit Satarnius.
CXXXVYHI.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos eliam de-
leniri finxit.

CXXXIX.

At Hesiodus quidem de Hyperhoreis locutus est.

CXI..

Adnotatum est a quihisdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam, nondumn tamen Homero,

CXLIL
Qui ex-Lilaa profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribil,
quomodo per totamn Phocidem oblique fluat et anguis instar :

qui preter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLIII,

Cephissus amnis Qrchomeni, ubi Gratiz eliam coluntar :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvil filius, sacra fecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.
Pronomini tiv cognatum est pronomen 1+, sublata litera 7.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, filium esse et
Calyc:e dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (I3. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 432. xtidz éni tdv fpépwv xat Tt
bxoaidv ifetar xat "Hoiodos:

et 1 I)\ ”
/'()1] GE ‘I'IGTP?- XTLAOY EuLEval.

CXLVL 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmoiyopis enoty, s Biwv toi;
Beoic Tuvadpews Agpoditn émeddbero. ‘H &t Bz6g opyrafcion
Buydpous Te xai Tpiydpovs xat Asupdvipoug alrod Tag Buyatés
pag éxoingey, — Kai ‘Holodog :

“Fatv 8% ghopperdhc Appodity

Hyday mpoctdolca, xaxdv & o9’ Eubade priuny.

CXLYVII. 137.

Schol. Apoll. 1V, 1396. Tov épanovia Addwva éxdlouv: Tol-
zov 8t Meicavipog Umellngey ane s YAc Yeyeviiodat, "Halodog
22 &x Tupiivég gnow.

CXLVIII. 139. (D. 82. L. 80.)

Alianus V. H. XII, 20. Aéyer “Ilaiodeg thv dndove prévny
dpvibov duelelv Tmvou, xail S Téhoug dypunvelv: Thv B yekt-
Sova ol el 10 wavredts dypumvely xai Tavtny 8 dmolwlévar
o0 Trvou 18 Apeov. Tipwpiay 8 dpa tavmny Extivougy ik 1o
nabog 10 v Opgxy xutATOILY,OEY, TH £ig 18 Selnvay éxelvo T8
afeopov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Tiad. XII, 292 : Edpdmmyv thv Poivixog
Zelg Dzagapevos &v TivL hetpiive RETR VUppdy Gyl dvahiyou-
aav hpaaln, xat xate)fbv Aldafev favtdy sls Tadpov xat &nd
<60 grbpartog xponov Erver. Odtws 1 Thv Edptomny dnacigag
s6dotage, xal Siamopipcioas el Kphmny éuiyn alrd: €l0” ob-
i suvproey abtiv Aatepiwvt T Kontdv Baotiel. Tevopévn
&t bynvog #xelvn tpels matBag dyévwnoe, Mivoa , Zapmndova xal

‘Pasapaviuv. ‘H lotopia nap' ‘Hotédw xat Baxyvuiidy. Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Valicanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L. p. 337, "Haingos-
Mougduw, alz’ avioa wohuppadiovta Tileict
Digmiov, ablfsvra,
Eimopty udv Y&p v doyots Tov moruppdipove déyet: Servbv 8¢

tov addhevras xai Déomioy Tov Euneipoy, i pUbHc0pev, xal A3
&rflietag EmaTrova,

CLI. 143. (D. 24. L.. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. I1, 297. "0t 8% vukaveo ol mept Z;-
o T Ak atpagévies, aéyet xai ‘Helodes
60 oy’ elyéatiny Abwmin blwéloven
*Eott yap xai Alveg dpog T#; Kepadhnviag, dnov Alvratou Ausg

igpbv €aTiv. — AROMAwVIe; piv oy THv &mootpédusay ToUZ
wept LAty Tlpw déyer, ‘Hatodag & "Eppiv.
CLIIL. 147.

Schol. Apoll. H, 296. O 8: gtpopadas pasiv aldrag xexd -
abat, »abd ématpapévre; autbhe cdfavro v Au xatadadeiv
tag Aprviag. Kata ot "Hatodov xai Avtipayov xal Arokhaviov
0V nTIVOVYTAL.

CLIN. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. T, 757. Awxgéper mhApwy, xal miv-
oun. 'H pdv yap thv yoraxida avpxiver tob tpoyol, ¥ &
TAOWY TRV TARUKLUPRY ToU woTapel. Awwmep wap’ Hawly
0UTWE &VRYVWOTEGY'

3 4 L ] ’ -~ 7 -

adtog 8 dv TARGUrat SuTETENS ToTapMolo

xai oUy’ @ Tives, &v mANpnGt.

CXLV.
Kriia de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.

CXLVIL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Venerls obniam
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis autein amans-risum Yenus
irata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hanc Pisander e terra natum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

*CXLVIIL.

Hesiodus dicit Tusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
peenas luunt propler facinus in Thracia perpetratum, ceenam
illam impiam.

CXLIX

Europam, Phenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi ¢ connublo eam junxit. Que gravida facta

IIFSIODLS.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hec historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesiodus : .
Musarum, qua hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum ., vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,djsertum vero

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus.

CLL

Zeten frairemque revertentes Jovem implorasse Hesiodus

, etiam dieit :

1hi illi precati-sunt £Encum alte-regnantem.

AZnus enim mons Cephalleni® est, ubi Jupiter Enesius tem-

pluin habet. — Apollonius igitur, qui illos reverti jussisset ,
Iridem , Hesiodus Mercurium fuisse tradit.

CLII.

Strophades eas insulas vocalas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-
tineret. Et Hesiodo quidem Antimachogue et Apollonio testibus
non inlerticiuntur.

CLIII.

Iafpny et chiopn inter se differunt. Tila enim vox rota
mod]oltlm, contra h®c tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hesfodum legendum :

airos & dvete. (ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis luminis),
at non, uti nonnulli legunt, € ThAwwmat.

3
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CLIV. 143, {D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. 1, 436. "Heulag &€ orm hapols moat,

<otz wat” Gl #3imty. Etym. M. p. 507, 8
Raitvou (?) hapois Tosl.
CLY. 148.

Plin. H. N. VI, 15. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-

perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12, 30. L. 26.)

strabo VIIL p. 32i. Ted &' ‘Harddou ehmévrog

Pree & Wheviny wévpny motapoio wap' §70xg

ebpeiog Metpoto —
peraypizouai Ttves wopoL, ox £b. V. Stephanum Byz. v. "e-
vos. — Conf. frag. LXXXVHI.

CLVIL. 150. {(D. 69.}

Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.

Elxe walor w& x’ pele, dixn ' 10eix yivarra,
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eot: &t 16 &ro; and tdv ‘Hauw-
- CLVIIL. 151. (D. 74)

Schol. Ven. 1.XXI, 528. Teodzs &32p whoviewto mezulones)
"Ofv dzulay v Movea ‘Heiodis gnat. Conl. tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716.

Altic y&p wavtow Bxatkel xan xotpavés éoTty,

alavdrov t¢ of oltig éprotaTat xpETos &ikos.
CLX. 154. (D. 72.)

Schol. Ven. IE XIV. 119. Kai 6 "Haiodog 8 oUTwe axfixozy
iCov & Inmnhasa xripu (?)

&vti 10U Irmunde.

CLXL 155. (D. 8. L. 23.)

Puréizx — ALY paxzpeoat Bzoigt.
Eustath. ad Il. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXIL 156. (D. 2)

Schol. Ambr, 0d. XI, 325. Klupéwm Moy 107 loget-
Sdvog xai Edguavdsens 5 Yriosavreg yaurliise duidze
7 Arniwvog “Ipuhev tiuter woSumex waidxe ToUTov Afymt Sk
THY TOV TR0V &RSTRY owvaukidslx Tols dvimow &mi Te TV
daraySmy Siépyzada xal S Tol wxfous Thv xevpitnTa [ ]
meprhdv Tols &hipxst Evior 88 adriv thv Kdupdwmy mpoyaprdn-
vat gaay "Hiim , 88 7,7 Pafwv £yiveto naly A 6t loTopia apa
‘Hat63w. Conf. frag. C1V,

Eustath, ad tiad. p. 2795, Tzpt o3 (CIpixdov) ‘Hatofos, 67t
Ty STYTE GUVEYREY, OUX dvvngey ER adted Tadthy eincly Ty
Umegbohny:

"Axpov &7 avbepixmy xapmdy Oiev 08t xatida,

da)’ £nt mupauivev alipmy Sponaaxe waCeaar
e+ e o . xaL 0 GIVEGKETO XAPRGV.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
XI, 325. Schol. Yen. ad Il XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
43,
CLXIIL. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. Adxn.) "Ore €iomer gpoviicer 1o t@v Apvbzowday yi-
vo; 0 mxdadv év 10T "Edra mpwtedstyr wsmep xal ‘Hoiodog
oy v TouTolg”

Adxdy pdv ydp Boxey "Oliumog Alaxidust,
voly 8' Apulaovidar;, mhotzov &' dmop’ Azpeidnor.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V, 2. Otou; "Heiodog mapetsdyet Toug
Alaxidag, mohiuw xeyapnotag fute Sxrl.
CF. Suidas in gxtras.

CLIV.
Hesiodus Japoels mect (suavibus pedibus) dieit pro gratis vi-
denti.
CLVI,
Hesiodo dicente :

habilabat aulem Oleniam rupem fluvii ad ripas
puicre-fluentis Piri —

nonuulli 76sot scribunt minus recte,
CLVIl.
Utlinam patiatur quee perpetravit, peenagque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.

CLVIIL.

Troes statim turbabantur fugati.] Hinc &gvlav leonem Hesio-
dus vocat.

CLIX.
Jpse enim omnium rex el dominus est,
immortaliumque cum-co nemo certal de-polentia alins.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitatar praeco
Ppru iaTirgs (eques).

CLXI.
Phiyleum — amicum beatis diis.

CLXIL

Clymene, filia Miny®, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-
phantis filie, erat filius, cum Phylaco Deionis filio nupta
1pliiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedam pre-
stanliam ventos comitari tanlaque csse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hane ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phacthontenn ex ea
esse nalum. Heee historia apud Hesiodwn est.

Iphiclum celeritate insignem fulsse Hesfodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti: -’

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus

........ neque aulercbat frugem.
CLXIIL

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grecos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Facidis,
mnentem vero Amythacnidis, divitias autem praebuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introducit
Kacides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘E6Sopdm & o Aapmpdy gdog fehioto,
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xapbtwv dpapiypas’ Hovoa.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIIL. 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
alpov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine dpov.

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. ®udyopes 8¢ &nd tol guvtibé-
vae wal fdmrery Ty odhv oltw graly adtels mpagkexdiigay:
Erdof & Haiodog Méyeov:

& Avho wéte mpditov €yl xal “Oumpos dordol

mékmouev, &v veapois uvorg padavteg dorddy,

Doibov ‘Andhhowva, ypucdopav, bv téxe Antid.
“Padpiiions 8 pnov np@tov ‘Hatobov Nixoxd¥c.

Coul. Eustath. p. 8, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. II, 6. ‘0 uiv ‘Haiodos Exoingey, dx EpryBéwe cin
Iixvov.  ~

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Tlisric Tovrou éx tob map’ "Habdy
perd mposhinng tol o Aéyeadar td watpwvupndy: Elapidny
vép paa Turudv.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Arntepéro;. (8ine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 8.)

Etym. M. 2(5, 37. Bpotéc. — 'O 3t "Hoiodoc &nd Bpotob

7ol Albépos xai "Huépas.

CLXXIIL (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. 'Hypdw' éx 100 piw, mleovaops
100 n- 6 & "Hoiobog dpdovra yauale ine Sid 100 .

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®aign; — # dnd doibne papmmue.
vupedds, @3 “‘Hoiodog. Conf. Schol. lliad. T, 43. ‘Ouwgov
drmepspiot in Crameri anecdott. v. doibo.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Meditn" xexdfalmt 8¢ griot tdv Efuoy Pr-
)oyapos év Ttpimy 4md Medimng Buyatpés watk piv ‘Holodov
Mdppnxos, xata 8 Mousatov Alov tol Anédwvos. Conf. Suid.
in Medity.

CLXXVIL (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Alwvrov. — "Eon 8 oltee tév Ap- .
radixidv pwwy, megt oU gnowy ‘Hotedog:

Almurog o téxeto Thnofvopa Merpibody e

CLXXVIL. (H. 175)
Suidas in &yddparx: xai "Hoiodos tdv Sopav dyadpa xadel.
CLXXVII. (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. "Ha{od0¢ 8t & mounriic gmat todvay-
tlov avamentapévou ol meddyows, Wplwva mpocyidom T
watd Ty Tedwpida xeipsvey dnpwtipiov, xal 8 tégevos Tob
Toouddvog xataaxsudaar , Tiuidpcvey Ind tidv Eyywpieov Sae
pepovreg” tadra 3k Sampakdpevov els Elbotav petoatiivar
xornsT xarrorndioar Sud 38 v 36kav &v voik xat’ sdpavdv dovpou
navapOpundévia tuyetv dbavdtov pviprng.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydwv
8 olroc ulde Nondmmiod xat Apavéng  Kopuwvidne, xara &
nwag ‘Hmiéwng 1iic Mépomag, xati 8¢ "Haisdov Edvinc.

CLXV,.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVI.
Gratiarum venustatem habens.
CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. Id Eeslodus etiam demonstrat,
ubli dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poet
canebamus , in novis hymnis suentes cantum,
Pheebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.
Heslodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.

Hesiodus Sicyonem Erechthei filium esse cecinit.

CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicum legitur; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIL
Bpotic. Hesiodo derivante a Broto Etheris et Diel fitio.

CLXXI1II.
Gw. A piw (inclinor), abundante litera v, Hesiodus au-
dovra ydpale (se inclinantem humi) dixit per a.
CLXXIV.

Phaebus — aut a Phatbe, ut mammonymicum (nomen ab
aviz nomine deductum) sit .'ut Hesiodus vyu'll:. ¢

CLXXYV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, qum Hesiodo auctore Myrmecis, Mus®o aatem tests,
Dit filia erat, filil Apollinis.

CLXXYVL
Apytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodus ait :
Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Hesiodus etiam monile &yzkina (ormamentum) vocat.

CLXXVHI.

Hesiodus autem poeta contrarium statuit : latius enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque ﬁepuml in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : guibus rebus perfectis in Euboam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera ceelestia nu-
meralum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon JEsculapii filius et Arsinoes, aut secunduru alios
Epiones, fillz Meropis, Hestodo tamen auctore Xanthes.

b,

H|
tem
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad Il. XI, 155. &kvdov. Of pév wiv
bouthdn drodedwxagty, of & 1y moalfulov: Pédtiov &i, &7’
% oudeic éudicato, G "Hotulor

tHhe ydp aEully xatemolero yethse vriiv.

CLXXXI (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Alcovog &t xat
Tolvpidag xa® ‘Hoistov yiverar Jagwy.

CLXXXIIL (H. 180.)

Athenkeus IT, p. 49. B. "0t "Hotolog év KAUxos yauwy,
ARV Yap Yprppatixdv nuides dnolivdot Tob wowmTol T Enm
talta, WX époi Soxel dpyata elvat, tpimodag tag Tpamelag
¢noi. Pollux VI, 83. "Houv &€ tivee mptor Tpamelon, xai
Seltepar, i Tpitan, xoi tpimodes uiv, 8¢ dv fxavro. Kai
dot tolvopa map’ ‘Howddy xai &v Telunsocuaiy Apatopd-
o,

CLXXXIIL. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. 'Hoi6d0u & &t 76 Ppidl, td Bpapdy I

figt Aéyer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. 'Hoiolov pévror xai Agyidogov 7:6n
sidévar nal "EXdnvag deyopfvoug tolg aUpmaveas xai [laver-
Jrvag tov piv mept tav Mlportidmy Aéyovea o Tlavéddnvag
épviaTevoy alinag, tov &8 w: Mavehdfvwy 6ilUg & Oxaey guv-
{Spapey,

CLXXXY. (l1. 183.)
Strabo XIIL. p. 588. OVt yap ‘Hatodog oide Tlpiapov.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXXXVIL (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Hoiogog & év Lédotg Omo "Anélwvos
dvapebiivan tév "Appidoyov gnoiv,

CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Otre yap "Ounpog olre
‘Haiodog olre &og oldsis t@v madandv Topavvoy v Talg Tou-
Loty dvopalet.

CLXXXVIIIL. (H. 186. L. 40.)

Enstath. pag. 112, ult. ’lotéov 8¢ 8n vév Hdarpondov %
radaia lotopia xal ouyyevi 1( TAYAET rapaciwar , Myousa
ot ‘Holoos gro Mevoitiov tov Hatpodov natépa HMndéwg
elva &Bedpdy, @F elvan avtavediols oUtws duporipous &
ot;. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. ‘HoioBo; & grow adtdv (tov
Kinvov) thv xepaddy Eyew devxrr 8 xai tadrrg oifc xid-
cews ETuyey.

CXC. (H. 192,
Eustath. p. 272, 18. "Opyopevoy ydp oot vier
Acmhrdov K ouevse te xai ApgiSoxos Geoetddc.
CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. 'I'nspbasix, #is wal wap’ ‘Horédw
xpras by 1@ . ,
Imepbasiar & dheyewad,

CXCIL (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "0t &' évrelibev haboov "Hotolo; xal
15 Méyapa v ywpav owdevia Epn, 6 Moppipiog Snhot,

CLXXX.

“Afvlov alii junceam esse interpretati sunt, alii lizno abun-
dantem; mejius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex ¥sone et Pulymela auclore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXII.

At Hesiodus in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen illius poet esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prime mensie et secund: ef tertiz, ete-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
esl et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIIL

Ex Hesiodo, quippe qui 851 dicat pro gravi, valido (8509,

| AT
CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Griecos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum ille de Prectidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellevum ®#rumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXV.

Neque ¢nim Hesiodus Priamuam novit.

CLXXXVL
Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXYVIIIL.

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est ) Patroclum
Achillis consanguineum esse lradit, teste utens Heslodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelel esse fratrem dicat, ita ut
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capile cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men nactus est.

CXC.

Orchomeni enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.

CXCI. i

Vrzpbasiz (injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est
in iilo:
injuriz autem graves.

CXCIL

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIII, (H. 195.)

Porphyrius de abstin, II, 18. p. 134. Kol tdv ‘Haiodov
olv eixdtwe Tov T@Y &pyaiwy Bugtdv vépov Emetvolvea eimely.

&g xe mddg pnor vopes 8 dpyaiag dpravos.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.) '

Schol. Vietor. ad INiad. XVI, 174. Znvéorog & Kieodw-
¢nv groiv, Hatédou xad tiv Ddwy Holuddpny avmiv xakodv-

TwY.
CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. Ta 3 xdvastoa 1ol merficavros tols Kape-
péac, obe rivig 'Harédy mpoavépouat: Aéyer youv:

€0 8 memavleiev xérulot xal Tdvra xdvagToa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.

CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. III, 14, 4. Hotodog 8¢ abrdy {"Adwwiv) Polvixo;
xai "AdgeaiBoias Aéyet. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL (L. 7))

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VL) Ketd vip
‘Halolov wpeahirepas Hpaxkéous dativ & Bodawpig Eviexa ye-

veats.
CXCVII (L. 12.)

Stephan. Byz. THa)ddvriov: wéhis "Apxadias, dno Il avros,
tvd; tiv Avndovog raidwy, b ‘Holodog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad 1). VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242.

67
Zuvtdpwg 8t T dpyain Sebidwxs, piyfivan oux ibiredon &N
ovy’ danep ‘Haludug 1a wept tob llnddmg xal 1 "Andtow yu-
vanuos xatd pexpdv Eneerbov,
CC. (L. 48))

Strab. I, 59. ZuyyoUvtae 8 xai al dormal (wnoides), d;
‘Hoiodos gnaw.
CClL (L. 64.)

Idem, IX, 393. "Ag’ ob &3 xai Kuypeilrg 8gig, bv graty
‘Halodog tpapévra Imd Kuypéuwe Eedabiivar Umd Edgudéyou,
hupatvépevoy TR viigoy, UmodifacBat & adrév Thv Aduntpa
el ‘Eevatva, xai yevéabar cautas dupinolov.

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad 111, 311. dnai 8 "Anoidwviog, "Horody
émopeves , Exl tob dpparog ol "Hiiov elg v xata Tupdnvlay.
xewpévny vilsay thv Kipunv )fetv.

CCIIL. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. T#v piv yap Oyuyiay
dveig elval mpdg Eomépay, Thv 82 Wyvdiav xara Kphmy "Haio-
84¢ gnan xetoda.

CCIV. (L. 127.)
Paleephat. 42, init. Tlegi Z#00v xat "Apgioves. ‘lavogolors

oot e xai ‘Hotobog, &r wbdpg ©o teiyos Tdv Bnbdy e
xioay.

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Tovty tip &pibpd THv amorlupévary pvr-
othpwv xai ‘Holodog xai "Emuevidng avppaprupet.

CXCIIL

Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :

Ut wbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima est :
CXCIV.

Lenodotus Cleodoram eam nominat, qua ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,

CXCYV.

Canistra poetze illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicft enim :

Bene autem coguantur cotyle et omnia canistra.
CXCVL

Hesiodus Adonidem Phcenicis et Alphesibeez fillum _esse
dicit.
CXcavi.

Secundum Hesiodam Busiris undeclm ®tatibus major erat
quam Hercules.

CXCvIIL

Pallantium, Arcadiz urbs, nominata e Pallante, qno ex filiis
Lycnonis, ut Hesiodus tradit.

CXCIX.

Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum iila con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiara Pe-
lopls et mulieris Acati minutissime persequitur.

CC.

“Reliquas etiam insulas continenU terre adjungi, Hesiodus
alt.

CCL
Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,

Hesiodus ait, ab Eurylocho profiigatum fuisse, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerese in locum administri.

CCIIL.

Apollonius Hesfodum secutus Circen ait in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrhenl® adjacentem.

ccin.

QOgygiam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretani esse
sitam Hesiodus ait.

CCIY.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithars,
®diticasse, quum alii, tum Hesiodus nperrant.

CCV.

Huic numero procorvm interfeclorum et Hesioduy el Fpir .
menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. 'Haio30¢ & "Aptibiav thv
"Apptddpavtos arogaiveTal.
CCVIL,
1d. ibid. "Hoiogog & Nurinmnyv gnai miv [Idore;.
CCVIIL.

‘Oufipov émpepiauod , Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. "Hoiodog 8% t6 mpbwpiv Tapk T8 Xpigic, MEOAGLOK, MEo-
RPIGLY R&L €Y GUYROTT TRGRELY,

CCIX,

Ibid. p. 55. lin. 32. Seavpciwtat nagp’ ‘Hor6dw o edbiveoy,

&5 évoeov, § mitovaois Tov £, B wetabod Tob wu.

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. “Haiotog
3opa VGV paxapwy mATG0at yfhovi.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kopudd® 4 davaowais, ‘Haclotog: Myetae 8t xai 4
&ptbic. ["Hotlodos. | Iloxiéiog.
]

CCXII. 138 (D. 81. L. 78.)
Tzetz. ad Lycoph. 1396. AlBwv &t & 'EpuoiyBuwv éxadeira,

[ &4 gnaw ‘Hoiofog,] Bia tév hpév. Conl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. 1, p. 281.

CCVI.
Hesiodus Artiblam Amphidamantis fillam esse facit.
CCVIIL.
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait,
CCVIIL
Hesiodus habel wpénpty a xpion; , mpbupias , Rpouptay et per
8YDCOPEn mpo%pLy.
CCIX.

Notatum est apud Hesiodum e%8Uveov, ut évieov, sive per
pleonasmum litere ¢, sive per metabolen syllabe - -

HZI0AOY KAI OMHPOY ATQN,

1. "Ounpev nai ‘Holodov tolg Octotdtous motntds mavieg
&vbpwmer wokitag 13ioug ebyovrat yevéahz. A "Halodog priv
v [3iay dvopdaeas watpida ndviag TH; grhovesrizg amhllakzy
simav, ax 6 mathp altol

elaaro &' dyy’ ‘Edwxéives 8ilups 8 xoiuy

" Aoxpn, yeipa xaxi, 0£pet dpyakén , obd€ wat' {obhF:

"Oprpov 8¢ miEgay & elmeiv al woderg xal ol dmotxor adray
map’ fautols yeyeviislat déyoust. Kat modtoi 8 Epupvaios
MOaog Svra tob mxp’ avtoi; motapmol xal Konlinidos Nuppng
xedFfisdai puot mpotepov Medngiyivy, Jaotepov péviot tuglw-
bevra "Oprpov petovopashivar , Gix thv mxp’ avtols éxi Tdv
TotoUtwy auviin mposryepiav. Xia 8t madiv Texprpua gepove
awv, 18tov sivan woditrv Aéyovreg xai TeptTdleafad tivag €x ol
yévoug autal wap’ altol, ‘Oprpidas xakavpévous, Kolopwviot
S % TOROV BEtvIOUGTY, &y ) Pty adTdy Ypappata SidzTxovia
<fig mowroews dpkxaBat, wat woufisa npdtev Tov Magylthy.
Hepi & Ty Yovéwy adtod miliy moddd Siagwvia Tapx waoy ia-
Ty, "Eddvixag piv yapxat Kleavling Biwva Aéyouaty, Lopaiwv
&t Médnra , Kaddaxdiis 6 Apasaydpay, Arnpoxpito; 8¢ Tpogr-
viog Aafpeva Eumopov, Eviot 68 Tawdpay, Alyyntioc 62 Mevé-
payov mpoypappatex: il & ol Traipuayov tov "Odvagiéws:
untépa &' ol piv Mitiy, ol 8¢ Konfinidx, ol 62 Oepiotny, ol 4k
Eoyvrdd, Eviot & “lBaxnoiav tivie Uxd dowixwy dmepmoin-
Beioav, o 88 Kaddémny thy MoUoay, Tivés 8 Tlodurdotny Thu
Néorope. "Exadetro & Médng, b3 8¢ tives gaal, Medestyévrg,
g & Evot, AWM. "Ovopashiivat adtov past tive; "Opnpov
&.a 1o tov matépa altol dunpov Eoljvar Uno Kumpiwv 11ép-
15, ol 8t B Thv mrpwaty tiv dppdrwv. Tlapk yip vois Alo-

CCX.

Hesiodus :

Dona deorum beatorum accumulala-esse in terra.
CCXI.

Kow:5#. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIIL

Kthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodus,}
propter famem.

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

I. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives glorjantur, Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
5u0:

habitavit autem prope Heliconem tmisero in vico,
Ascra, hieme malo, arstate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earamque coloni apud se
natum affirmant : primi quidem Smyrnaei Meletis, patrii On-
vii, et Critheidos Nymphee filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vere, cum cxcus fa-
ctus esset, Homeri nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista rezionc mos erat. Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
resiare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt cum, dum
litteras doceret, poesin primo atligisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autemn ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Clcanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eum:iron autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trarzenius,, Daemonem
mercalorem; quidam vero Tamyram; Agyptii autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
lium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Phaenicibus in servitulem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris filiam. Vocabatur aulem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqui vero Homerum nominatum priedicant ex eo, quod pa-
ter ejus In obsidem Persis a Cypriotis traditus fuerit ; alii vero,
ob cxcitatem; ita enim ca@cl ab Folis vovantur Quod veru
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Adaty oltw; of mrsot xadodviat. "Oxep 8¢ aurndapsy éxi Tud
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audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cam enim rex {lie in-
terrogaret, qua patria el patre natus fuerit Homerus, nujus-
modi respousum versibus hexametris comprehensum, tulit :
Ignotum me percontaris genus el patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [run.
mater, quie eam peperit, mortalinm longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides ext adhibenda, et cjus gratia, qui in
terrogavit, et efs, qui responsum dedit ; prasertim vero cum
Ipse poeta avam suwm tam magnitice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem cum Hesiodo fuisse ; nonoulli
autem junivrem et cognatum. EL hi quidem generis originem
hoc modo deducunt, Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Nepluni filia, genitus erat Linus; a Lino Picrus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab OQEagro et Calliope Orpheus;
a‘h Orpheo Ortes; ah eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Eaphemus; ab eo Epiphrades; ab eo Melanopus; ab e Dius
et Apelleus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia, Kesiodus

et Perses; a Perse Mion ; a Maonis vero filia et Melele fluvio,
Homerus.

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque cerlasse
Aulide in Berotia. Homerum enim, cum poema suum, Margi-
tem, composuisset, id canentem urhes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quBnam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Jos insula, matris patria, qua te mortuum

excipiet ; sed juvenum &nigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Tum noluisse proficisct,
sed In illa regione commoratwn, Hoc vero teimpore Ganyctot
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubae regl, insti-
tuens, omues non rohore solum et velocitate, sed sapientia
etiam precellentes viros, magnis praaniis ad certamen invi
tabat; illi autem fortuito , ut dicunl, sihi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus., Certaminis autem judi-
ces constiluebantur aliqui maxime conspicui e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodumm tandem hoc moda
vicisse dicunt. In medium enim proadeuntem questiones se-
riatim Homero proposuisse¢, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia stiens,
age, dic mihi primum, quid optinnun sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimun,
patum vero quam celerrime portas Orei transire,
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic milii el hoc, diis similis Homere, [esse?
«quid mortalibus (dum vivunt) oplimum existimes in mente
4. Homerus.
Quoties letitia quidem detineat populum universun,
couvivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine , juxta vero impleantur mensa:
pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens
pincornai adferat et infundat poculis :
hoe quidem mihi pulchervimwn in meute videtur esse.
5. His vero recitatis carrainibus, adeo vehementer omnes
Griecos ea admiralos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

pominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificils
pro communi precationis formula ante cenas et libationes
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cUMeyov 6atéa heuxd Boog xararebwmbicos.
HITOAOZ,
OMHPOZ.

radoe Umephupon Tapmndovog dvithéow.
HX10A0X.

Musis 37 aumediov Zuuotvrioy Frevo abzog
OMHPOY,
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usurpentur. Hesiodus autem, Homeri famam &gre fereus, acl
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mili preesentiaque futuraque et practerita :
eorumn quidem nihil cane ; tu vero aliee memento cantilenze.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Heslodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus quastionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sunt,
HOMERUS.

Ut per viros preedones in littore coenam sumant.
HESIODUS.

Hercules solvit ab humeris curvam arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave es! omnibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te paler mixlus-est et veneranda mater,
HOMERLUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecil argenleo arcu.
HESIODUS.

sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-pelitum ; sed praebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Cwenam poslquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

© Nos vere per-campum Simoisium sedentes hoc-mod

HOMERLUS.
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‘Hetod’, &xyove Alov, éxdvra pe Talta xeheley

stmety adtdp éyd pada Cot wpogpwy AYopeusu.

KaXarov pev tiiv dyaliov Eotan wétpoy elvat

advov faurdy tov 3 xaxtiv Lyliotoy amaviwy

edvouv elvan Eoutd &el ypdvov 4 Tov Emavez,
"AXho 8t mdv, 8 T 1 Bupd plhov doTiv, dpiTa.
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HESIODUS,

Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros hiabentes
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula Jonga.
HESIODUS.

Tam tunc primarii juvenes manibus de-mari

HOMERUS.
libentes et propere detraxerunt velocem navem.

HES1ODUS.

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem
HOMERUS. [stum.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt el biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transitari erant bene-Lranstris-aplatis in navibus.
HESIODUS. (rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-

numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.

Edite, o hospites, et bibite ; neque quis vestrum

domum redeat caram in patriam terram,

lesus ; sed rursus illoesi domum revertamini.

8. Ad hac aulem omnia pulchre Homero respondente , rur-

sus dixit Hesiodus :

Hoc igitur mihi solum percontanti narres :

quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticum problema ita respoudit;

Quinquaginta erant ignis foci; in singulis vero
quinquaginta obeli ; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes eraut Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
cenlies vicies quinguies mille, [ quadringente et uinguaginta. |
In his autem omuibus cum Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia stimulalus rursus jucipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honoraat te Musze,

ut fertur, summi Jovis magni filixe,

dicas, metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque ef maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode,, fili Dii, haud-invitum me heec jubes

dicere; sed ego valde libi promptus parrabe.

Pulcherrimum quidem bonoram erit mensurawn esse

ge sibi, malorom autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuam :  {tare,
aliud autem omne, quodcumque animno gratumn-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civilates, et quibusnam msori.
HOMERUS.

Si Incrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni aulem Lionorentur pornagque injustis adsit
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precari autemn diis : id omnium est oplimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum, habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, anini boni in corperibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,

Sapienti vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Inielligere pracsenlia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negolium par est?
HOMERUS.

Ea, quze ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus vocatur

HOMERUS.
Dolentem minime , mori, gandentem vero maxime.

12. Cum aufem et hcce dicta essent, Graeei omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utrumgque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam parlem recitare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus

Incipe messem, arationem vero occidentibus :
hz quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero reveluto anno

apparent , primum ut-acuitur ferrom.

Hac utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque netito, cum tempestiva omnia fiant.

13. Post quem Homerus @
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmae , quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-coneilatrix @ iili enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastam hastae, scului scuto valido :
clypeus igitur clypeum fuleicbat, gatea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galew splendiis
conis] nulantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenehantincidentes-corpora: oculosque perstria-
gebat) splendor @reus galeis a lucentibus,
{horacibusque recens-extersis, sculisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo essel ,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristalus-essel.

14, Greci autem et in hoc Homerum admirati laudarun_t,
quod puichriora, quam expectare fas erat, carmina composuis-
set, ideoque eum victorem preedicari jusserunt : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, @quum vsse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortarelur, victoriam reporlaret, von ille,
qui belta et ciedes narvaret. Yictoriam fgitue hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripudemgque @ream, quem
priemio acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notalum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igilur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victorie su® primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immorlalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurura.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Hesiodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit ,
putans illam, qua in itla erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim jlla regio Jovi Nemeo consecrata eral. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse,, eum interfecerunt,
marique, quod Eubeam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadue
celebrabatur, omnes ad Iitlus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt, interfeclores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunl. Eos autem
in ipso Htinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cli-
menum et Antiphum, Ganyetoris lilios, ob iliud, quord diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Yirginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicitiee injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospile guodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis inter{cctum narrat. Postremo vero Orchomenli,
oraculo moniti, corpus ad se transiatum sepelierunt, et hane
inscriplionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

ossa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cojus plurima inter homines gloria est,

hominribus judicantibus in tenlamine sapientio.

17. Hec vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum guidem The-
baida, septies mille versus, qua sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosum, ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musz.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus,, Midze filii, rogant eum , ut epi-
gramna, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autemn imposita erat imago virginis ©nea, Mid mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componil :
/Enea virgo sum, Midaeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores alta florent ,
et fluvii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;

I hic manens deplorato super tumulo
i marro pratercuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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19. Donatus autem ab lis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Phaebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tux sapientie ; tu autem mihi gloriam semper prabeas.

20. Post hazc autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius I}iade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris;
populus antem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autern igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Trezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque /Aginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro praeerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,

el Sthenelus,, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero una Eurypylas tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidae regis.

Universis autem preeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigree naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti sue poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectagque stalua ®oea decreverunt, ut
diurnum , menstruum et annuum sacrificium Homero feret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statu@ autem ejus hane imponunt inscriptionein :

Divinus Homerus hic est , qui Hellada magnammam
totam honestavit suaviloqua sapientia ;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-aedificatam Trojam
diruerunt in-peznam pulchricomza Helenze.

Cujus gratia statuit populus magne urbis evm
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui publico interesset, et altari e corni-

bus exstructo insistens, recitat hymnum in Apollinem, qui
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones clvitate sua
donarunt, Delil vero carmina, tabulz albe inscripta, in Diana
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad lon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jafn senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse .

Yiri ex Arcadia piscatores, nam habemus aliquid ?

Ilis autem dicentibus -
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Qua cepimus, reliquimus; qu# non cepimus, suferimus;

responsum non intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
1l1i autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur valicinii, vitaque finem sibi jam instare inteili-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in 1o sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum praconem, divinum Homerum.
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Nulla praposita litera numeri in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dics, S. scutum Hereulis
significat ; numeri romani ad fraginenta remittunt.

A.

Aatic, {8og, %, priscnm Eubreze insulee nomen, III.

Ayapépsoy , ovos, Plisthenis et Cleolle ., Mycenensis,
LXXVIIL; vid. "Axgeicae.

Ayauwd, 1) Nere:dum una, 2i6. 2) Cadmi et Harmomm
filia, xadhemazros, 976.

'Ayv,va, opns, pater Demodoces, XXXIX ; Pleenicis, LVUI-

Aylain, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 916.

"Aypios, Ulixis et Circes [, 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Ayyiorg, ou, Enex pater e Venere, 7ow;, 1009.

'Aduvtn, Oceanitidum una, 349.

"Adurres, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Adwwig, 18og, [. Phanicis et Amphesibax, CXCVI.

"Aéfieag, Jovis ., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Aeleo, obs, Harpyiarum altera, 267.

Abayag, aveo;, ALoli ., XXIIL

Abfvat, dwv, i, Athene urbs, tepai, LXXVIIL

Abrain, 318; 8. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. "Abnpm.

A et Af)r,am, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#miv, quum eam p.mlura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
Tam exoma\enl 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
pricsentata, S. 197, seqq.; Herculem et Iolanm de
certamine cum Cycno ac Marle ineundo prazmonet,
S. 325, seqq. ; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
S. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : ayeacin, 318; yrauxems, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72, wouen Awr,
13; 8. 126; Awdg Buydwnp, S. 197; &ia lOeawv, S. 338,
Abrvaing Suoos, faber lignarius vocatur, O 430.

AlaniZrs, e, Aaci [, Pelens, XLVI; ot Atoxidar, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudenfes, CLXIV.

Alaxds , Pheci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.”

Alag, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) Ilei (Oilei) f. XLVIII.

Alyaiog, adj. 1) Aiyxiov dzo;, Idaeus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, memurasuivov, Uideyv,
484. 2) Alyaioy weliov, campus Fuarns, prope Cirrham
urbem situs, unde nemen traxerit, CXXXYV.

Atyeidn:, ou, Apei £, Theseus, S. 182,

Aiyrn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXY, elin
matrimonium ducta, LXXXVL 2; Heliadum wuna,
ClV.

Aldng, oo, 5. ew et Aidwveds, Fog et "Aig, 8oz, Pluto,
Rhex et Saturni f., 435. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tarfaro lhabilat, 768, 774. Epilleta :
Teheos, 455, 768, 774, nguipos, O. 158; Zelg xhomoc,
0. 465; Beds yhdwog, 767; Edpmm watazbipévogey
tagowy , 850, "Aieg xuvew, quacum Perseus in Her-
culis clvpeo repravsentatus, S. 227. “Aifag clow, S. 151,
et "Awiadz, 8. 234 ; Copeg wpuzpel 'AiZz0, 0. 158;
'Aidew wiwv, Cerberus, 311.

AtGwveds, Fog, 913; vid. "Ailn:.

Aldog, obs, Pictas, cum Nemesi e terra aufugit, 0.
197, seqq.

Atftng, aoel ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, ﬂzm).;,, 956; ex 1dyia pater Medex,
957, seq., 992, wtpesrs Baguels; pater Jophossie ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Jolcum duxit, 994.

Alfegin, una Heliadum, CIV.

AilRp, €pog, Erebi Noctisque ., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Albiomes, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXII,

Alfwy, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Aiveizs, ao, Veneris et Anchise ., 1008,

Aivriog, Jupiter cognominatus ex £no, monie Cephal-
lonize , CLI.

Alodkz, i%og, adj. fem. KEolia, Koun, O. 036.

Atokigas , of, Koli filii, recensentur, XXIIL.

Alodog, Hellenis I., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Aimuto;, pater Tlesenoris et Perithol, CLXXVIL

Atg, 00z, S. 151, 227, 254 ; vid. "Aifng.

Alsrmog, Fluvius, Oceani et Tethyos [., 343.

Alsoviéng, ov, Alsonis ., Jaso, 993, 999.

Algwy, 6vog, Jasonis pater e Polymela, LXXXTII, CLXXXI,

Atom, mons, CXXXVI.

Altwist, ot, AEloli, a quibus Apello Curetes defendit,
CXI.

‘Axzatn, una Oceanitidum, 366.

"Axato¢. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse narratam fuisse, CXCIX

‘Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXIL

‘Araluyos, Seri frater, XCII.

"A)yex, 1@, Dolares, Eridis liberi, Saxpuoerta, 227.

Anzzpev, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.

‘Adiv, una Nereidum , 245.

Anuriy,, Und ermdum ; ShoTizaves, 23b.

Adsgiahios, Perieris f., Seri pater ex Aleyone, XCII.

Arwahnug , Parthaonis f , ab (Enomao interfectus, CX.

"Akxung, Amphitryonis pater, S. 26.

“Arzeidng, Aleei f., Amphitryo, S. 112.
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Adxivoos, Aretes frater, LXXVII.

Adxpnvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, $. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; xakii-
ooupos, 526, 950.° S, 467. LXVI.

‘Adnvovn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adog, #, urbs ZEtoliz, ab Aloéo condita, LX.

'Adpeids, Fluvius, Qceani et Tethvos f., 338.

‘Adpesiboia, Adonis mater e Phaenice, CXCVI.

Adwels , €wg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid, Awifar.

Adotdar, ol, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapurxeitns, ov, Hippostratus, Amaryncei aut [. aut
nepos, LXXXVIIL.

Apoguyxels, €wg, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVIII.

‘Apmuxidng, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181,

Apudzovita , ol, prudentia insignes, CLVIIT.

"Auvpac, Thessalia fluvius, woldGetpus, XLVIL

‘Apgrdpan;, pater Amphilochi, CCVIL

Apgidpag, avras, Artibize pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 656, seqq.

‘Appyvre, 6, Vulcani nomen, 571, 579, wmemxvtds;
S. 219, xhutée; 0. 70, 945, dyaxdurds; LXXXIL

'Apgidonog , Orchomeni f., CXC.

‘Apgioyia , ol , Disceptationes , Eridis filiee , 229,

‘Appidoyos, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVIL.

‘Appupo , oi¢, Oceanitidum una, 360.

‘ApgitpiTy, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Auprtpbv, wvog, Alcai f., S. 26; Alcmenes conjux,
éprios, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, laooodoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alemene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensium dux, lacgadng,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,

seqq.

Aumtpuwviddng, Amphitryonis (., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

‘Apgiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia edificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avakiia, Plisthenis et Cleollz filia, Agamemnonis ac
Menelaf soror, Pylade mater, LXXVII.

"Avaupog , Thessalie fluvius, S. 477.

Avépéyews, Minois ., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIITI.

‘Avégoxtasiae, al, (Homicidia), Eridis filiz, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata, S. 135.

"Avleix , Messenize urbs, roifeooa, S. 381.

*Aviw, oppidum, S. 474.

Avtiérn, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
filize ex Euryto, xgeiovoa, XLYV.

‘Anam, Fraus, Noctis filia, 224.

‘Amésag, avro;, mons Nemex, 331.

Amolwv, wvog, Exnbilos, 943 dvak, 347 ; Exatrberdtng
avaf, 8. 100. 8. 68, 479. Jovis el Latonz f., 918,
LXXXYVII, CLXVIIl; quo die natus, O. 771; pater
ZAEsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristeei
e Cyrene, LXX, Charonis e Thero, LIV; Admeli
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje mdenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit , XXXI1I; Cureti-
bus opem fert contra Atolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, &xatr80dos; in
Herculis sculo repriesentatus , S. 202, Atd¢ xxi AnTei-

ulog; a Peone distinctus, CI; Hayaoates, $. 70 ; Apollo
pastoralis, i, e, Aristeeus, LXX.

"Apa6og, Mercurii et Thronie f. , XXXIIL.

"Apyetos, adj. Argivas. "Hor ‘Aysin, Juno Argiva, 12.

‘Apyetyovrrg, Mercurius, Suixtopog, O. 68, 77, wwtds,
0. 84.

Apeiwv, ovog , Herculis equus, xvaveyaitrg, S. 120.

Apyéotms, Ventus, Astriei Auroreeque ., 379, 870.

"Apyns, Cyclopum unus, dpéppitupog, 140.

Apyos, ov, 1) lus custos, describitur IV. 2) Phrixif.
ex Jophosse , LXII.

"Apyos, €95, v, lrwiberav, LIII; olim évudzov, postea
&vuipov , LXIX.

Apyw, 00z, #, Argonautarum navis, LVIL

Agywvadrar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt, LVIL.

"Apéroxog, Fluvins, Oceani a¢ Tethyos f., 343.

‘ApéaTwy, opo;, Mycenes marilus, CVII.

Apng, moz, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Venere
pater dcfou et Aeipov, 934, alque Harmonie, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—468; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repriesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxogrto; &utiz, S. 346; avipogbvog, S. 98; Broaupic,
8. 191; Bowgdopatos oVhos, S. 441; fpotedotyss, S.
333, 425; &vapzopog oUltog , S. 192 ; fivotopos, S. 9345
wrokimoplog, S. 936. "Apnog Epyax, bella, 0. 145; &fog
"Apros bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVHUI,
XCIIL. — S. 109, 434, 444, 446, 490, 457.

“Apfitn, Alcinoi soror, LXXIV.

‘Aprmadnz, Martis ., Cycnus, S. 57.

‘Agiédvn, Minois filia, 948; Bacchi uxor, £xv03, 947, quam
Jupiter &favatov xal dyrpw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

Apigot, oi, Mysiee populus. Apud hos Echidne sedes
erat subterranea, 304.

‘AploBag, avvog , pater Molyri, LI

‘Aptataiog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Babuyaitys, 977.

‘Apxadia , ubi Pallantium urbs, CXCVIIIL.

Apras , @30, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxtos, 6, Centaurus, S. 186.

“Apxtag, A, XCIX. Vid. "E)ixn.

Apxtolpes, &, datip, 0. 565, seqq., 610.

‘Apuovin, Martis ac Veneris fitia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Bwreotize, S. 381, 475.

"Apmuan, o, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque
filiee, fitxopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zelee Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis ¢ morte servantur, CLI, CLII.

Agowéy,, KEsculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIlL.

“Aptepeg, t8og, v, Diana, Jovis ac Latone filia, loyéapa,
918, 14; Helicen (Callisto) in ursz speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex lphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

‘Agri8iz, Amphidamantis filia, CCVL

"Agéoleg, Centaurus, oiwvisThs, 5. 185.

Agin, una Oceanitidum, 359.

‘Asxibmog , Esculapius, Apollinis et Arsinoes f., Bp)'(a.p.o;
dvigiv , Guipwy, xpatepde, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXxwy .

Y P
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“Agxpm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

Acmhrdav , Orchomeni f., CXC.

Aotepin, Phaebes et Ceel filia, elwvopos , uxor Persie,
509, ex eo Hecates mater, 411.

Advepivv, wuog, rex Crelensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

‘Aavpaiog, Crii et Eurybice f. , péyas, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Aomuiduetx, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataidvtn, Scheenei filia, LXXIII; wodwang &z, LXXIL.

*Am, Eridis filia, 230.

Atlayevisz, i, adj. Atlante natus. IDxidSwy Atdayeviwy,
0. 383.

Atdavtic, (B¢, Atlantis filia, Maja, 938.

"Atdac, avtog, Japeti et Clymenes f., xpatepippmv, 509;
celum capite manibusque sustinet, 517, seqq., 746,
aretolo waic.

Azpeidar | o, Alred nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; diviliis insi-
gnes, CLXIII.

Atpel, éws, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIL

“Atpomo;, %, una Parcarum, 218, $05; in Herculis
clypeo repracsentata, S. 259.

Adlic, {63, #, urbs Beoliee, ubi Graei Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651 , seqq.

Adtéluxos , furandi arle insignis, LXVIII.

Adrovém, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonia
filia, Aristwei uxor, 977.

Agpotitn, Venus, 4zpoyevhs Oea, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater d¢8ou el Act-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Zunee mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVIL Epitheta : éxxo8)é-
fapos, 16; molUypuao;, 980; O. 521; S.8, 47;L;
gloppedrc , 989; CXLVIH; youoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; 0. 655 C. Vid. Kubépera , Kumpayeric,
Kimpig,

Ayool , of, Greci, Troiam {rajecturi procellis Aulide
retenti, Q. 651, seqq.

Ayediios, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyugolivng,
340.

Ay, %oc, Pelei ac Thetidis f., gnbavwp, Gugodéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, IT; Patrochi fra-
ter patruelis, CLXXXVIIL

Ay, Uos, #, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Beldepogbvine,, cum Pegaso Chimeram occidit, 325.

B#dog, rex, Thronie pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallanlis et Stygis filia, 385, cam Kparei
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bowwtteg, adj. Baeolicus. “Ypin Bowwtin, XLIX.

Boworol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, mvEmrot, S. 24.

Bopéag, ao et ov el w, Venius, Astrei Auroreque f.,
al¢mpoxédevlog, 379, 870. 0. 506, seqq; T¢ avépoy
Bopéou, 0. 518; Ognixie;, 0. 533.

Bouowpis, 6, undecim 2tatibus major natu’ quam Hercu-
les, CXCVIL.

Boitwe, ov, Neginnt f., CXIII; Polycaonis pater, CIX, !

Bpidgews, 817, Vid. "08ptdpews.

Bpéveng, ov, Cyclopum unus, 140.

Bgotog, Atheris et Diei f., CLXXII.

Bpikn, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

I.

lela, Telins , prima post Chaos orta, elgdatzpvoc, 117;
sine viri concubitu mater Celi, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Celo mater Qceani, 133, Ceei, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thew, Rhea, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phabes, Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gy}, 147; a Colo filios Taing v xevhpam
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque (abricatur, 162, quam Saturne dat, 174, (vid.
porro Odgavo; et Koduag); gutlis cruentis genitalium
Ceelo rescctorum susceplis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymplias parit, 185, seqq.; ex Tar-
laro mater Typhodi, $21; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 834. — 20, 45, 421, 463, 470, 49%,
891; mehipm, 159, 173, 479, 821,

Tadafxign, una Oceanitidum, 353.

Taddtewe , una Nereidum , 250.

Tax#vn, Nereidum una, 244,

Tepvio; , Nestoris cognomen , quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. )

Tégnvor, of, populus Messeniz , ixmicapar , XXX, XXXE

Tépmvov, 16, Messenie oppidum , ubi Neslor educatus
est, &vicpdev, XXXI.

Ifipas, ass, 70, (Senectus) ex Nocte natum, oYisueve,
225.

Inpuovele, #og, Chrysaoris et Calliroes f., tzexagnvos ,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Opbpos.

Ifyavteg , ol, Telluris filii e guttis cruentis genitalinm
Ceeli a Saturno reseclorum, 183,

Thaxtopdyor, ol , gens Scythica, CXXXI.

Dz, Nereidmn una, 244.

Davxovéun , una Nereidum, gunppadss, 256.

Douxdmg, Minerva nomen propriom , 587 , opfzipeni.
ton; Minervae epitheten sxpius, ¥id. Ab7vn.

Midywv, wieg, %, urbs Cephisso adiacens, Zpupy,,
CXLIJ.

Topysiog , adj. xapnva Topyeix, Gorgonmn capita, §. 216,

seqq.

Topyd , 035 et Fogywv , 6vas. T'opyols, Gorgonis, i. e. Me-
dusa:, caput Perseus in Herculis scuto reprasentatus
portat, . 223, &ewvaio medeipou; al Topyol et Topydves,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repr-
sentalee , S. 229, seqq., dmintol te xai ob gatal.

Lopydov, vid. Tepye.

Tpawat, af, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filixc,
xeAdamdgnot , 270. .

Teatxo; , Jovis et Pandorze f., XX.

Terivixog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'urs, Gyass. Gyges, Telluris Celique I. centimanus ,
147, s&qq. ; 618; 714, &avog moMépoto; 734; 817. Vid.
"Obptapews.

A.

Adxmudor ‘I3afor, of, Dactyli Idaei , in Creta insula ferrum
temperarunt . CLYV.
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Azvani, o, Danaides, Danai lilizr, Argos évuigoy reddi-
derunt , LXIX.

Aavdn , Persei mater, $uzopes, 8. 216.

Awwwidng , ou , Danaes f., Perseus , 8. 229,

Axvadg Argos Ewndpor ox dvidpe lecit, LXIX.

Aefwng (Pavor) et (l)ooo,, Marln ac Veneris filii,
Martis comites, 935, seqq., S. 193, 463. _
suradiwy , wvos, Promethei ac Pandare 1., XXI; cujus
in mdlbus Jupiter Pandoram mmprpwt A\ ; ejns
posteri in Thessalia regnabant , XXIV; Lf‘li‘"l's cia
Jove dati, XXV, -

Ariw, wvo;, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXIL

Aoz, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus alque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVHI.

Avpritna, tepns et 1po; (012), Ceres, Rhese ac Saturni
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
snum Eleuside facit, CCI. Epithela: aym, 0. 465;
&t hedwy , 969; Euats '?’ZVO.. , altoin, 0. 300; melusziphn,
919. Agrorum fruges Zpya Avpfteno;, 0. 393, vocan-
tur, et Anpviteno; dxts, 0. 32, 466, 197, 805 ; S. 2940,

Avuodinn, Agenoris filia, XXXIX.

Afas, avto;, Cleolle pater, LXXVIL.

AiZupog, adj. (geminus). Aiupor xodwvel, Didymi colles,
in Thessalia , XLVIL

Aivn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 236, de qua O. 220, seqq. et 0. 246, sedqq.

Aixtug, vog, XXV

Awtizmnr, una Heliadum, CIV.

Awdw , Oceanilidnm una, éeasd, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xaiy.

Awrnigog, Bacchus, Jovis et Sewmeles filius, moruyrlv;,
941 ; Ariadnen uxorem duxil, ypusoxiprns, 947; (Xno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectns ipsas
insania punit, XXIX; &dpx Awwvicou moiuyniéng, O.
flh. — . 4005 LXV.

Apimdog , Centaurus , Tlsuxeidng, S. 187.

Aguag , avtag, Unus e principibus Lapitharm , S. 179,

Avvyrévn, Nereidum una, 248.

Avsvopin , (Legum Contemplio) , Eridis filia, 230,

Awdwvn, Thesprotiee urbs cum Jovis oraculo, L1, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Aovgis, t2eg, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Aapog, Hellenis f., XXIII.

AwTiov neGiny, 19, nmpu% Dotius Thess i, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVIL.

Awiuy, 033, una Nereidum, 248.

F
e

EDagidng, Elare ., Tityus, CLXX.
EDatidrg, Elati {., Ischys, LXXXVII.
“ielluia, Jovis Junonisque filia, 922

Eipfvn, Horarum una, telafuiz, 907,

‘Exataies, quingue filiarum pater e filia Phoronei, XCJ.

‘Exatn, Perse et Asteries filia, 411; cujus landes canun-
tur 411—452; Scyllie mater e Phorbante, XLIIE; facta
ex Iphigenia, CV.

‘E2&m, neque Ledie, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethvas
filia, XXXYV; ejus proeos ah Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #ixopos;, 0. 165

‘Eieviip, fizes, mons Boeoliee, 4.

‘Eievaig, Tvoz, nrbs Attica, Cereri sacra, CCILL

‘Eidar, 1) (quee Callisto ab Hygine nominator), Lycaonis
nlia, Arcadis mater e Juw, inter astra Arctos (Ursa)

HreCcrte,

9343

"Eirry, vun:;, Promethei ac Pyrerlie .,
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major, XCIX,
381, 475.

ubi ejus historia. 2) urbs Achaje, S.

‘Fxiw, @voz, Bivolie mons, Musarum sedes, 2, 7; rzhzaz,

245 cujus in vicinia Ascra sila erat, Q. 634,
E)oaoviaies, ai, Musie cognontinantur, 13 0. 6.8,
‘Eiraz, #has, Griecia, icd, 0. 633
ANE; pater

Dori, Xuthi, AEoli, XXIL
‘Eianiy, regio Thesprotiae, deseribitar, LI.

Eimic, (805, Spes, sola remansit in Pandorie amphora,
0. V6, seqq.

Evfupiors y wees , Aethlii et Calycees £, cui Jupiter vitie
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

Fovmaiyun: , Neptuni nomen propritm cum epithelis .
ﬁz'w.muo: , 8185 yaroyes, L otnsumag, 441, 456
0305 tavszes, S, 104 Neptuni epitheton, 15.

:Ewi}.m; , nomen Mavtis, 8, 371, avai.

Evio , 635, Grocarum altera, xpuxizzmaog, 273,

"Eixging, unus e principibus Lapitharum, S. 180,

Fwaot dvdoes , Epei, Elidis incola , LXNXVIL

‘Exexitrs , demon (Romanorum lm ubo), LXXX.

Ermpnfeds, éwg, Japeli et Clvimenes I, duagtiveog, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipil, 513; O. 84,
seqq.

'Emramopnz, Fluvins, Oceani ac Tethvos ., 341.

Lpatds, 633, 1) Musarem una, 78. 2) Nercidum una, 247.

*Leedng, ovz, 5, Erebus, Chaus . Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125, Lo-
cus inferms, in quem Menodlius a Jove deiectus est,
510 "Epibigzy, ox Ereho, 669,

Epeyhels, w;, Sycionis pater, CLNIX.

Eevidss et CFowdz, ab, Furke, Telluris filie e guttis
cruentis pudendorum Cerli a Saturno resectorum, 185
quo die Horco deo serviant, 0. 801,

"Eets, o3, %, Contentio, Noctis filia, xgatepifupos,
2255 0. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , ete.,
atuyesn, 22, seqq; Horei (Jurisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Nerenlis seuto repravsentata, 8. 156, "Fpi-
dwy duo genera (Fmulatio abque Invidia ) descripta
0. 11, seqq.

‘Fepawy, wvez, Mercurius, dzavrrz, XXX Vid. ‘Fpopsi;

‘Eppeing, \{nrcunus 0. 68. Vid. 'Fpurz.

‘Foprc et ‘Fouamy, wwos et l'.(y.-':z,, Merenrins, Jovis
ac Majie [, wuduing, wrof 2hxaatwy, 938, pater Arabi
e Thronia , axaxrtx, XNXXI1; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exorpaverit, Q. 77 — 88, 0zaw
xfov; cum Pandera ad Fpimethenm missus, 0. 8%;

“Borewe filios a persequendis Harpyiis desistere ac re

verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 4414,
“Eepebvn, Menelai fiia, XCHI.

"Egmog, Fluvius, Oceani ac Tethyos {., 343.

"Egog, 8, Amor, deornm primigeniorum unns, ugie-
inz, 1205 Veneris comes , 201,

Egulizin , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit ,
wepiddutos, 200, ausiziyres, 983,

frua./ewv ovos, undo Alfiwv appellatus sit, CCXIT.

‘Eptamg , tdog, Apollinis atque Arsinoes ﬁlm LXXXYV.

‘Eanzatdes, ai, Noctis filin, malorum aureorum custo-

" des , in extrema Oceani ara habitantes, 215, iy,
275, HI4.

"Exzsudfs, €nvg, CXX.

"Eténudas;, Cephissi Fluvii [,
CXLt.

Elzynss,, Nereidum una, 207.

Edaiypn, vl filia, Polycaonis uxor, CIN.

Fouagpur, Neveidum una, 209,

I586z, insula. Noniinis derivatio, 1T; ihi Chaleis urbs,

L

primus Ghatiis sacra fecit,
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CXXUI; Orionem ibi habitasse, CLXXVIIT; huc He-
stodus Aulide trajecit, 0. 651. Vid. "Afavris,

Edlagn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanilidum,
360. 3) Hyadum una, tavwmeniog, LXVIL

Edrvog Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345,

Edxgdvey, Nereidum una, 243.

Edlpém, una Nereidum, 246.

Fuveinn, una Nereidum, 247.

Edvopirn, Horarum uwna, 902.

Edméprn, Nereidum una, 261.

Edguainm, trinm Gorgonum una, 276.

Edpdaios, ab (nomao occisus, CX.

Edguavdson, Hyperphantis filia, Clymencs mater e Mi-
nya, CLXIL

Edguéir, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astravi, Pallantis, Perse, 373 seqq.

Edpuyins, alterum Androgei nomen, LXXVIII.

Eg0inyes Cychiriden draconem profligavit, CCI.

Edgiyayes, ab (Enomao occisus, CX.

Edguvipn, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seq.

Edgueleus, Foc, S. 91, duthpevos,

Edgutivv, wvos, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edguto;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpwsmn, 1.) Pheenicis filia, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Elzépnn, Musarum una, 77.

Eizruog, Neptuni ac Mecionices f,, L.

Fogeomivn, una Gratiarumn, 909.

"Eaditrg, LXXX.

‘Eyepo; Timandram uxorem duxit, VIII.

"Eytdva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepdpswv, 297
se((., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydra Lernrex, Chimiere, 306
sqq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, uypd, 304.

"Ewayis0s, datvip, Lucifer, Astrei Auroraque f., 381.

Z.

Zeuvto, ol;, una Oceanitidam, 352.

Zels, Aés et Zrvadg, Jupiter, Saturni el Rheef., 457, in Creta
insula natus atque educatus, 168—484, lapiden sno luco
a Salvrno devoratum, 485 sqq., deinde evoniitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq. ;
Minervae pater ex Metide, qua devorata, 886 seq.,
809, illa ex ejus capile prosiluil, 924 seqq.; Horarura
ac Parcarum pater e Themide, 90t; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpine
ex Cervere, 917 Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
¢ Latona Apollinis et Diane, 918, LXXXVI; ex Ju-
none {ebes (ef. 932), Martis, llithyia, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Ierculis ex
Alemene, 933, 8. 27 seqq. et 52 seiqq.; Arcadis ex
Helice s. Calhsto, XCIX, Graci ex Pandora, XX; e
Thyia Maguetis ac Macedonis , XXYT; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regt in matrimoninm dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVYI; Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honaraturus ejus liberos, Biny et Kedtos, , suos
comiles facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsain 396 seqq.. cujus ad aquam petendam fridemn
millit, quande Deorum alicui jusjurandum dandum
«it, 787; quomedo Hecalen honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 50t; qui tonitru
ot fulmen ¢i dant, 502 seqq., 141, que Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 515; Atlanti
cmlum dal sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quae ¢jus jecor rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes cerlamen descri-
biturj 687 seqq.; Typhocum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure suadente Deorum
rex crealur, 88%; quomodo a Prometheo deceptus,
435—0569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 370,
583, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, O. 83; mxvi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello eceisos ad
paxdptov vigous delegat, 0. 167 seqq.; Eubwea nomen
Abantidi insule tribuit, I11; Io a se compressam in
vaceae speciem convertit, neque amplivs se cum ipsa
coilurum jurat, 'V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium fulminis ictn interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonarum, L1, 5 seqq.; cuniJunone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epithela : aiyioxn;, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 960,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; avzE, 660
(Kpovou uios) ; pardzesoty dvagowy, S. 328; dlavitwy
Basidels, O, 668; Ozav Basdels xal avipdy, 923 ; dclita
priex €idwg, 549, 530, 361, Bapixtume;, 388; S. 318;
0, 79; evguwd, 484, el eopdona, 514; Q. 229, 239, 281;
fpivBounes, 4l fpabewis, O. 415; émopdcayss, 813;
whoTog, 548; peyas, 76, 81, 463, 479, 708, 952, 1002
S. 371; 0. 122 periera, 56, 520, 904, 914; 8. 33, 383;
0. 104; prméerg, 286, 437; 0. 41, 769 ; vegeinyzsita,
538, 730, 944; 0, 53, 99; natig, 0. 143, 239; CXX;
matrp aveadv te Deadv te, 542, 643, 838; 47, 457, 408;
S. 27, 103; 0. 59; Teomxépawvos, 0. 52, 273; XXVI;
Ureppewig, 53%; 8. 413; Whipauéns, 568, 60f; O. 8;
uhipetwy, 529; CLL Vid. "Okdpnios. — Adlizv, . 22 ot
&x Audlev, 0. 765. Zebs Uet, O, 488; Auig dpfonz, 0.626,
676. — Practerea passim Jovis mentin, ut 95, 103, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 8Y3; S. 36, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 122, 424, 418; 0. 2, 4, 30, 47, 69, 138,
180, 2067, 333, 48, 379, 563, 724. — Conl. Aiviieg,
Konvidng, Kenviaw, — Zelg yhowinz, 0, 465, vid. "Aidng.

7.i3upn3, Ventus, Astraei Aurorieque f., 379; 8703 0. 594.

Z7boz, cum Amphione fratre Thebarmin monia cithari-
zando exstruit, CCIV,

77)n; (:Emulalio), Pallantis et Stygis f., 38%.

L7trs et Calais frater a Strophadibus insulis Mercii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

“Hén, ypussetépaves, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
95%; Herculis uxor, 950.

Héises, Sol, . Hyperionis (conf. 1011) et Thew, 371;
760; e Perside pater Circes (conl. 1011) et .Fetx regis,
dxauas, 9363 péyxs, 18; gaesinfinote:, 938; Clymenis
pater, Phaethontis aul avus, C1V, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCII.

Higvy,, Nertidum una, 255.

"H)éxten, una Oceanitidum, 263, 349; e Thanmante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

Hiexteiwy, wvos, Alemenes pater, dzoacas, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. tt, 82,

Mextpuorm, Eleciryomis £, Alcmene, S. 16; tavisjuze;,
S. 35; &vozupns, S. 85.
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Mué3ec, &l , Heliades, Solis filie, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘H)in, una Heliadum, CIV.

"Hpabiwv, wvos, Tithoni Auroreque f. w2k, 985.

*Hpépn, %, Dies, Erebi Noclisque filia, Atheris soror,
124 ; mater Broti ex Ethere, CLXXMH. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hvioyy;, Creontis uxor, txvwxenlog, S. 83.

‘Hpankéng, 10%n;, Hercules, Jovis et Alemenes f., 943;
S. 52 seqq. Awds vids, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; drig-
Bntoc Atég ulég, S. 1105 Awdg &hpog viog, S. 320; Awdg
Bpacuxdndioc ulés, 8. 448; Awd; tadandpieg uidg, S.
424 ; viog Adxpivg, S, 467; Adxprvns dhuepkos vids, 526,
950; i¢ "Hpaxifes, 9513 Bin "Homuinein passim, vid.
‘Hpaxdverog ; (Sewviis) dxdorros adong, S. 433, 459; Belog,
S. 138 ; wpatepézpuy , S. 458 OrBayeric, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus
minor natu quam Busiris, CXCVIJ; difficiles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Ervthea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernaam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrege Vuleani, S. 123, thorax
Minervee donum, S. 125; ejus sagittze describuntar S,
130 seqq.; ejus scutum, quod Yulcanus fabricatus est,
describitur 8. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse glorfatur, S. 339 s6qq. ; ejus certamen ¢um Cycno,
8. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
8. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., eninque vilne
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceyeem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
amrpatos xai &yrgans: in Olynipo habitat , 955, — 8. 74,
138. — Vid. "Apstrpuwviadng.

‘Hpaxdferog, adj. Herculeus; fin ‘Heaxdnzin Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 457
item ¢ Bing "Hpaxdneing, 332.

“Hpw, Juno, Rhewe et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes {cf. 952), Martis, Hithvine, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex vire, 927; Herculi irata hydram
Lernzam nputrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in las concabitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : mirua,
11; Apyein, youciowmt medidows Eubziaviz, 12; devamizns,
314; Awdg xuivd) apaxoitiy, 328; yousomilins, 454, 932,

"Hp3avds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafulivs, 338.

*Hatosos. Muse eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide i ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis pramium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 631—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIIT.

"Hgaigtos, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglainm Gratiam uxorem dueit, 945; Jovis jussu, 0.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocree, "Hyai-
oTou whutd Eosa, S. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : wutiz, §27; S.
243; Gyaxivtds, 045; mepnlutds, 5795 mepizpwv, S. 297,
313. — Vid. Apgpiyvies.

"Hing, olg, Aurora, 18; medudsparg, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astrco mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater
Memnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaiihontis,
9885,

e.

Oidsta, Thalia, Musarum nna, 77,

Badin, una Gratiarum, égatenvd, 909,

Baypups, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVIL

Odvatoe (Mors), Noctis ., 212, 758 frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Adaog, %, insula, CLXXXIV.

Oaspaz, awtoz, Ponti Tellurisque £, 237; Flectram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
260 seqq.

O:ir,, Thea, Cerli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Luna, Aurora, 371 seqq.

Ozutg, oz, aifoin, 16; Cali Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, -
wagr, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ozpatover, Ceyveis filia, Cyeni uxor, wavimg, S. 356.

Ozuiotd, obz, una Nereidum, 261.

Qcaaaria. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

Oétig, tdng, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater @
Peleo, 0z dpyuzimelz, 1006; filios e Peleo sibi natos in-
terficit, solo Achille servato, JI.

OrBayevis, €os, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

O7tx, at et ¥ O%2y, Theba, urbs Breotiae, cujus meenia a
Zelho et Amphione adilicala, CCIY; Neptuni prasidio
fruitur, S. 103; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, 8. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév seplem
contra Thebas), 0. 162.

07, %, 978, élatizavos; 0. 161, éntanvios; S. 49, 80
E56Tézang, 105. Vid. OF8ar.

Orpw, o, filia Phylantis et Lipephiles, Clieronis mater
ex Apolline, L1V.

Omecels, fws, Algei [, unns ¢ principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores dueit, LXXXVI.

Aozxz, 6, gen. B6x, LXXYV].

64y, 1) una Nereidom, 245; 2} Oceanitidum una, 354

Opritxing, adj. Thracius; Ozrine; Bopiag, 0. 553.

Opixn, Thracia, inwotpézes, 0, 507.

Opovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Buiz, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVL

[

"Tavetpa, una Oceanitidum, 356.

"lavln, una Qceanitidum, 359.

Tanesiovidn;, Japeti f., Prometheus, 528, 614; mdvrer
éptdeinetoc dvdxtwy, 543; mavtwy wip wrnlox e1dig, 53Y;
0. 54. ¥id. HMpapred;.

Taretds, 19; Cwli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea paler Atlantis, Menwlii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqy.

‘Tagtos, e Cerere Pluti pater, fgws, 970,

lawdndg et ledxsg, %, urbs Magnesix, xizirv,, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediil, 897.

"12aing, adj. Vid. Adxtuiot

“14v, Troadis mons, in quo Anclises cum Venere coneu-
buit, moldntuyns, Uirgeam, 1010.

"[Zuia, Oceanitidum una, 352, 939; Tetie uxor, xaiiiwa-
£10%, 960, et ex eo mater Medemr, 961.

Tswy, oveg, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Chirone educatus, LXXXII, Medei pater e Medea, quan
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; mouenv dadv, 1000.

‘Tei, Aes, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL :

"Tuepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habilat, 6%;
Venerem comilatur, 201.

“Ivayoa¢, Mycenes pater, CVII.

Tvi, 052, Cadmi et Harmonia: filia, 976.
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Todaez, Iphiclis £, §. 89, 111; Herculis auriga, 8. 77, 118;
cum Hercule Cycnumn occisum spoliis exuit, 8. 467 ; .
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lerniea, 317. Fpi- ‘
theta : donizios, 317; euoprtes, S. 109 Guoywntes, S. |
3405 Fomg, 8. 785 xpatenos, 8. 77, 323; nuddiipos, 8. 74,
467.

“lorzia, Euryti et Antiopes filia, £2+0%, XLY.

toowam, Aete filia, quatuor filiorum mater e Phrivo,
LXII.

"Inmn, Thesei uxor, LXXXVIL.

‘Inrohéy, una Nereidum, ésbesoa, 251,

‘Inzovéy, Nereidum una, goidmmyus, 251.

‘Imnévoos, pater Perilxee, LXXXVIIL

"Ixmberpatac, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribeeam compressit, 6707 “Azroe;, LAXNYILL

‘Lanetng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Inmou xorvy, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘lnnw, ob;, una Oceanitidum, 35l1.

"Igrz, 8o, vy, Thaumantis et Electrie filia, emeta, 266, 7805
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stvgis arquam
(Gewv péyaviéoxoy) pelitura, nélag wuéz, 780, 784.

“latin, Vesta, Rhew et Saturni filia, 454.

“latzog, Fluvius, Oceani ac Tethyos £, xanizcelpes, 330,

“loyug, Elati I., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.

Ipwyévera quae fuerat, dein Hecate facta est, CV.

Tyenreidng, Iphiclis [, Tolaus, S. 111.

Tetxafs, %o, Anmphitryonis et Alcmenes [, S. 47,
seqq., 56.

“Izwxdog, Phylaci et Clymenes ., celeritate insignis,
CLXIL. ; plurade eo ejusque hobus CXVI.

Tgppséearz, Aloei uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

“lztt0g, Euryli et Antiopes f., ¢z Apnng, XLV.

Tw, ouz, Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twixds, %, 997 3 vid. “Tewlude.

K.

Kadpeio;, adj. Cadmeus. Kafuein Zepéin, 940; ot Kal-
peiot, Thebani, 326 ; segeagandes, S. 13.

Kaduris, adj. fem. Kafuris yain Thebe cognominantur
0. 162.

K#ipo;, Harmonie maritus, {répfunas, 937 ; ex ea pater
Inus, Semecles, Agaves, Autonoes, Polydori, 475
sed.

Kawxoz, Fluvius, Oceani et Tethyos f., dugdeitng, 333,

Katvels, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kadhomn, Musaram uni, quie mpojepeoTaty €5TY R
acwy, 79.

Kaldigom, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 237 seqq., 979 seqq., et
Fchidnae, 295.

Karhgtw, o9, vid. ‘Eiixr.

Kanixr, Eudymionis mater ex Aetlilio, CXLIV.

Kaiwpw , 0z, una Oceanitidum, tpesicssa, 309 ; Neusi-

thei et Nausinoi mater ex Ulive, &ix fzawy, 1017,
Raiyag, avtng, vates, a Mopso vaticinandi arte victus ,
prie marore diem obiit, CXVII. ‘
Kzacienaz , Phinei mater e Phanice, LVIIL 1
Kéatwg, opag, Jovis filius XXXVI. |
Karoudziot, ot , qui Troglodytae alibi voeantur, CXIV.
Kévrauoot, oty LXXXIL cum Lapithis pugnantes in Her- !
culis clypeo reprvsentati, S. 183 sedqq. !
Kephzpos, Orei canis, Typhaeniset Echidua £, 310 seqq., 1
ubi deseribitur. ’ ‘
Kepxris, ideg, Oceanilidum una, oudv épath, 345,
képaiog, ex Aurora paler Phaethontis,, 986.
kg, 7gbs, £, Noctis filia, pdlava, 2215 in Hereulis scuto .
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repracsentata, 8. 156 segeq.; privterea in plur. num. al
K7ges, dem fatales, (a Parcis diverse, ) filie Noclis,
vrigdmotiot, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
sentale fuerint, S. 249 seqq.

Krto, os, Ponli ac Telluris filia, xaXundzyos , 218 ; @
Phorco miater Grararum Gorgonumiue, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seyq.

K+#uE, xec, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvat, 8. 354 seqq.; Cy-
coum, generuin sumn, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; ¢lio: paxdoeast Beotm, S. 476. Kvono:
Y2205 (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, meiera-
tur CLXXXII.

Krginds, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLIL

Kizxn, Solis el Perseidis filia, Kete regis soror, 937,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Lalini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrlienici maris vectx,
CCIL .

Kigix, Phocidis urbs, CXXXYV.

Kiazuns , 4, Jonize oppidum, CXVIL

Kleadaing, 1X, xedaipas.

Kiéerx, Hyadum una, évatégaves, LXVIL

Kz , ol¢, Clio Musa, 77.

Kieddx, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL

Kiduevog , Orchomeni f., CXC.

Kiuuném, 1) Minyae filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Pliylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceanili-
dum, 331, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Kaupévrg, Solis ., pater Phaetiiontis e Merope, CIV.

Kiutin, Oceanitidum una, 352.

Kiotez, Euryti et Antiopes ., XLYV.

Kiwfil, olg, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repracsentata, S. 258,

Kotog, Cevli et Telluris f., 134; pater Latonax el Asterics
e Plurbe , 404 seqq.

Kogewiig, i2sg, iv, Phlegice filia, quam Tschys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyvadum una, LXVIL

Kérrog, Ceeli ac Telluris f. centimanus,
€18, 653, 714, 73%, 817. Vid. 'Ofzidnces.

Kouzites, of, e quinque filiabus Hecalivi tilirque Pho-
ronei nati, Oesi guonalypoves, dpynes?ne, NC1; contia
Atolos ab Apolline adjuli, CXIL.

Kgatos, tog, 5 (Kobur), e Pallante et Stygze natum,
483; com Bin (Vi) apud Jovem habilat, 386 seqq.,
401 seqq.

Keetwv, ovtoz, Thebanorum rex, Henioches marilus,
S. 83.

Kerbess , o, Aoli 1., XXIL

Ko, 103, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kpwites, Crelenses,
quornm rex Asterio, CXLIX.

Ke#aw , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natus
et elducatus, 480, edpein; ibi Jasius com Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiler Europen duxit, CXLIX;
hue Otio venit, XLHI; ibi Idier Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLY ; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
cCilt.

Keiog, Ceeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astrei,
Pallantiz, Persa, 375 seyq.

Kowddns, eo, Saturni £, Jupier, 53, 412, 423, 450,
37T, 6%4; O. 18 (Uhiluyng), 71, 138, 128, (08, 239,
247; XXV.

Keodew, waz, Saturni [, Jupiler, 4, 534, 949; O.
242, 209, 276 ; CXXXVIE; avad, 0. 69; xedavesss, S.
03; Oeow arudvies wavTwy, 8. 505 Umespavig, di05.

Kodvog, Salmnus, Covli ac Telluris f., 137 ; ultionem a

137 seqiq.,
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patre petendam’ in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vesta, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq.; filios devorat, 439,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo avo Deorum rex erat, O. tt1;
heroum mortuorum in paxdpwy vigag degentinm rex,
0. 169. Epitheta : dyxvioprimms, 19, 137, 473, 495;
Bacels, 4763 péyes, 459, 495. Praterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kporadog , ab (Enomao occisus, CX.

Kvavoyaitng, ov, nomen proprium Nepluni, 278.

Kvéadiwv, wvoc, Orioni caco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kugowpds (Turba belli), in Herculis scuto reprasentatus,
8. 156.

Kubégeta, Venus unde appellata sit, 198 ; éoatépavas,
196, 1008 ; 934.

Kifrpa, w2, insula, 192, 198.

Kimdwneg, of, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriplio nominisque
derivatio, 142 seqq.; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,

502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-.

rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIIT.

Kuwveg, 1) Martis | peyabupog, 8. 57; maritns The-
mistoes, filiee Ceycis, S. 3363 ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interlectus, S. 57,
418 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; apipwv, 8. 65; &oppeiing,
S. 368 ; lwmodapas , S. 346 ; preeterea obvius S, 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurie rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupatolyym , una Neréidum , 253.

Kipr , Aolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Bovo-
tiam trajecit, Aioki; , O. 636.

Kupoioxy,, una Nereidum, 252.

Kupeo8éy, una Nereidum, 245.

Kvponéhez , Neptuni filia, uxor Briavei, 819.

Kupor , 035, Nereidum una, 255.

Kunpoyevig, €os, A, Venus unde vocala sit, 199. Conf.
Kumpos.

Kimpas, #, insula, ubi Venus nata, =epiggvro;, 193;
ToIRINTTOS , 199,

Kumpis, o5, Cypria, i. e. Venus, V.

Kvgrvn, Aristzi mater ex Apelline, LXX; ad Pencum
fluvium habitabat , ey, LII.

Kutiswpos, Phrixi f. ex Yophosse, LXIL

Kuypeifng , draco, cujus historia CCL

Kuypeds , €ws, qui Cychriden draconem nultrivit, CCI.

A.

Addwv, wveg, 1) draco Typhaone natus, CXLVIL. 2) Fiu.
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Aapxetiv, Heliadum una, CIV.

Aopé?e, Nereidum una, 257.

Aaxifxt, dwv, of, quorum cum Cenlauris certamen in
Herculis clypeo reprassentatum , S. 177 seqq., aiypnvai.

Aaziveg, Ulixis et Circes f., dpdpwv, wpazzpss, 1013,
Tyrrhenoram rex, 1016,

Adyesig, %, una Parcarvm, 218, 905; in Herenlis scuto
representata, S. 238.

Acayogn, una Nereidutn, 237,

Auxegidn, lolai (ilia, Phylantis uxor, Hippola ac The-

_ rus mater, LIV.

Y Adkeres, of, quorum vex Locrus, XXV. Deucalioni olim

a Jove dati, ibid.

Acepvaiog, adj. 314, vid, "Y'dgn.

A#én, 4, Oblivie, Eridis filia, 227.

Adpveg, 4, insula. Hue Orio in itinere suo venit, XLIIL

Anvaiov v, mensis, (Copnlay Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , 0. 504.

Arnvoldyg, 1) Latone filius, Apollo, S. 479. 2) Latonm
nepos , AEsculapius, XXXIV.

Artd, olg, 19; Phoebes et Coet filia, xvavémendo;, 406 ;
ex Jove mater Apoilinis, 918, LXXXVIl, CLXVH},
et Diane, 918 ; quo die Apuilinem pepererit, 0. 771.

Aiin , Alricze pars. Hue Argonautas venisse, LIV.

Aiyuez, ol, populus, CXXXIL

Atlain , Phocidis oppidum, CXLI, Sthairbev

Awds, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Aivee, vates, Uranpiee 1., de quo XCIV, XCV,

Adyor deviée; (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxgot, ol, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, Gyyéuayot , S. 2a.

Aoxgic , Lelegum rex , XXV.

Avyxels , Fog, inter majores Herculis crat. Hine Avyzin:
Yeved) tndexdetaio Hercules et Jolaus a Minerva appel
lantur, S. 327.

Awawv, oveg, Pelasgi [, dvtifeo;, XCVHI; rex Arca-
dum, pater Helices 8. Callistus, XC1X ; pater Pallantis,
CXCVIIL

Avnopidng, eog, Cretensis, XXXVIL

Avxtog, %, urbs Creta, quo Rhiea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avadvagex , una Nereidum, 238,

M.

Maywns, ntes, Jovis et Thyie f., XXVL

Maiavégas , Fluvius, Occani ac Tethyos ., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938,

Maxrdiv, 6vog, Jovis ac Thyia [, ixmoyappng, XXVI

Maxpoxégaras (Capitones), populus, XLEI.

Mavtd, «Ug, Tiresice filia, mater Mopsi, CXVIL

Mdeng, 6, CXXIL

Mdpwy , wvog, (Enopionis filius, XXXVIIL

Maya, at, Pugna, Eridis filie, 228.

Maydwy , ovee, JEsculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapx, i, Megaridis urbs, oxuevia (umbrosa) ab
Hesiodo cognominala, CXCI.

MéZovou, trimm Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno compressa 278; ejus capitec amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis sculo repreesentatus, 8. 223.

Meldumoug , 08a¢, cujus historia CXVI.

Mdag, avog, Phrixi et lophossa ., LXIJ.

Me)éaypog , ab Apolline interfectus, CXI.

Mehion Nopezt, quas Tellus peperit e gultis cruentis
genitatium Ceeli a Saturno resectorum, 187.

Meiri6aw, urbs Thessalie, XCVI.

Medity, 1) Nereidum una, yapleosa, 246. 2} Mynnecis
filia, CLXXV.

Melnouévn , Miisarum una, 77.

Mépvwov, ovog, Athiopum rex, Tithoni et Aurorar f.,
y3Ixovopuety;, 984.

Mevédao; , Plisthenis et Cleolle {., LXVII; vid. Avpeidu,

Mesvesto , 005, una Oceanitidum , 357.

Mevinnn , Nereidum una, &in, 260.

Mevoftiog, 1)} Japeli et Clymenes f., dmepuuiag, o0
Jovis fulmine in Erebum dejectiis, Lopimag, 514 seqn.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL. )

Mepémn, 1) (Enopionis filia, ab Orione comprossa,
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XLIII; 2) Oceanitis, Phaethontis mater ¢ Clymene,
C1V; 2) una Helindum, ibid.

Mréawx, [Letae regis et Mdyia filia, ebagusoz, 961, 992;
Medei muter ex Jasone, 1000, qui cam e Colchide
Iolcum trajectam, 99%, 998, uxerem duxerat, 1000,

M#getnz, Jasonis et Medee {., a Chirone educatns, 1001,

Mywiovizr,, Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxwwn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mnluéoots, %, Oceanitidum una, 334.

M7z, «Zoz, tv, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, que Minervam parilura ab eo devoratur, 886
5€qq.

Mipzg , avto; , Centaurus , pelayyaims, S. 186.

Mivdeto; , adj. "Ozyspevos Musieing, Orchomenus Minya-
rum, LIII.

Mwvdac , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mive , wog, Jovis et Europes ., CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948; Brylles pater, XLIII; Bastacitato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIY.

Mwpoolm, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xadiinopos,

Motpat, al , Parcae, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filie, 217; Jovis ac Themidis filie , 904 ; in Herculis
scuto repriesentate, S. 258 seqq. LXVL

Mé)ugos, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIII.

Mdégo¢ (Fatum), Noctis filius, otuyepsc, 211.

Motoat , al, Jovis filiz e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 61, 916 ; Mus® canuntur, t — 103; invocantur,
1054 — 115, 1022; O. 1 scqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo cis dedica-
tus, 0. 638; in Herculis scuto reprazsentate, S. 206.
Epitheta : "Elxwwadz;, 1; 0. 638; Hiéraa, 1021
‘Oldpra Sopat Epoucn, 75, 114; 'Qlupmadde;, nodoxt
A aiytéynto, 23, 52, 966, 1022; Thepides , S. 206;
téxva Awdg, 104; ypuseumuxes, 916. Memorantur proe-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Médog, vates, Amyci, S. 181, ¢t Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVUI; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxrivn , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Myeenz urbi
nomen dedit, CVLL

Mdipunt, nxos, Melites pater, CLXXV.

Muptaves, ol , e formicis a Jove facti alque Zaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppiiovey mé-
X, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mapog, Noclis filius , 214.

N.

Nal¢, t8oc, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum atate longissima CIIL.

Nav8olidng, @o, Naubodli f., Pylo, XLV.

Naugifico, Ulixis et Calypsus I., 1017,

Neueivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, &, Jurgia, Eridis liberi, 229,

Neidog, Fluvias, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Nepewaiog Jéwv, leo Nemeus, Othri ex Ecbidna f., 327, a
Junorne nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. .

Népears, %, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad coclum fugit, 0.:197 seqq.

Néogog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 34(.

Néatwp, opos, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servalus, XXX,
XXXTJ, Feprnio; itmota; pater Polycastes, C.

Nnlriadrs, o, Nelei f., Nestor, C. .

Nriewg, 7oz, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, t2acippwy,

Nrueosmic, éo¢, 9, una Nereidum, 262.

Nrpels, #o;, Ponii filius maximus natu, absuing, din-
0%, 233 seqq.; quinquaginta fiiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; diwog Yépwv, 1003,

Nrgam, Nereidum una, 249.

Nvgd, 6%¢, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadiiogupog, 384.

Nuwinmy, Pelopis filia, CCVIIL.

Neborsatas, XCUE, éoc "Aprog.

Niéhn , cujns decem filios totidemque filias fuisse, XL1V;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nlugar ougstae, Nymphae montana , Oreades , 130; ¢
quinque filiabus Hecatewi filiwque Phoronei natae, XCI.

NU%, w6, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Ftheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Kngdg, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oildec, Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, dtlétrtog, Sencctulis, Eridis, 21t — 225;
Nox et Dies allernis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epitheta : épeBewwdy, 213; pélawva, 20, 123; éev,
224, 757.

.

Zdv0n, una Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
KEsculapio, CLXXIX.
Eaibiog, Hellenis filius, XXIII.

0.

'Oépuapews: (Bpiapews, 817), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Faing te xai Odpavelb Gyrak téxva, 644),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seq., 639 seqq., ubi eorum descriptio; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habilabant, gila-
xegg Mool Atdg, 734; Awdg wheitol Emixovgot, 815 seqq.

"Obgus, uog, mons Thessalize, in quo stantes Titanes
cum Diis pugnabant, 632, Wdmls.

Oiéalag , pater Pirenes, CVL.

Otércéns , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

'Oilug, %, Calamitas, Noctis filia , &yvéesoa , 214.

Oivéuzo;, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Olvomtiwy , wve;, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLIII; Orione excicato vimdi-
ctam evilaturus sub terra absconditur, ibid.

Olvels, éux, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVLII.

'O)etd¢, Boeotie amnis, 6.

*Odvpmades, of , Olympise, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV,

’O)dpmos , Jovis epilheton, 529, 884 ,0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (dsvepornvic), O. 474, CLXIIL
*O)jpma Swpate, Deorum sedes , 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127,

"Ohupmog et Olduprag , Thessalie mons, Deorum sedes,
&yvic, 8. 203; paxpdc, 391, 680, S. 466; péyas, 842;
vigbets , 42, 62, 118, 79%; mohimeuyac, 113; praterex
sine epitheto, 37, 51, 68, 10(, 408} 689; 0. 139,
197, 257 ; XXVL
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"Opados, Tumultus, in Herculis clypeo reprasentatus,
S. 155.

"Opnpos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVHI.

"Oveipot, ot (Somnia) , Noctis filii, 212.

‘Omleds, éw;, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

"Oplgos, Geryonis canis, Typhaonis et Echidme ., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

“Opxos , Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; O, 219.

*Ootvuyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVL

"Opyopevds, 4, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

"Opyouzvis, A, Minyarum urbs (Mivdens) in Beeolia,
LI11, Cephisso adiacens, ubi Gratie colebantur, CXLI},
CXLIIL

Olluprog , 397, Ollwprmévie; G33; 8353 953, wpbes;
S. 30; S. 471, piyus; XXXIV. Vid. "Odupmos.

Olpavityz, Urani f., Saturnus, a.af, 486 ; ot Olzxviday,
Cyclopes, 502.

Otpavin, 1) nna Musarum, 78, mater Lini,
2) Oceanitidum una, feoeed?s, 350.

Olpaviwves, o, Urani (Celi) filii ac nepotes, &yauot,
461 ; de Diis, 919, 939.

Odpavés, Ceelus, 147, 159, 421, 644 ; edplc, 45; ueyas,
176, 208; dgtepdess, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum ,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tata, Agpoditn.

Otipea, t& (Montes), e Tellure nata, paxpa, 129.

Otlgerog, Centaurus, S. 186.

IL.

Hayagaio; , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Ny, @voc, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Nadiwtiz , %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis reprasentata , S. 154.

HaXiévriov , Arcadie urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCVIIIL.

Maig, ddo¢, %, Minervee pomen. Halag Abiwn, 577,
0. 77 ; Maddds Abnvaln, xolen A, S. 126.

TIéNag , avrog, 6, 1) Crii et Eurybie f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIII.

TavBovig xehiSiov, hirundo, O. 568, épfpoyén.

Havdipn, quomodo Jovis juésu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
faerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 105; Graeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XX1. ]

Mavdddnves, of, 0. 528; ita universos Griecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

TMavérex , una Nereidum, 250.

Iavoryl;, t30¢ , Panopei nata, Egle , LXXXV.

Havorlc, (80¢ (alibi Mavorels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Nagbdwv, ovog, pater Aleathoi, CX.

Hepbivios , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Naxpwmads , Parnassus, Baeolie mons , 499.

Izs16én , una Nereidum, 247.

Taaon', Oceanilidum una, 352.

ldrponhos , -f.. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa.
truelis, CLXXXVTIL.

XCIv.

e, o35, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 359.

Negifous, Apylif., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 174,

Mewhv , #vog, lis pater, V.

Heprvn , Ebali filia , CVIL

Metga; , &, Achaje fluvius, CLVL

MNeiasyss, Lycaonis paler, XCVI, quem alwiphova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Iedaayol, of, populus, gui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Heiewides , ab, Plejades, X. Vid, Trizle;.

Herig, rex, Jasoni labores diflicites imperavit, 40ustv:
xal qrdslxios;, x. 7. k. UUG.

Nelordverans , %, Hesiodo nota, CXL.

&y, owog , paler Nicippes, CCVIL.

Medwpis, ifeq, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXYVUIL

Il=ifarz, Hipponoi fitia, ab Hippostrato compressa, ad
ineutn missa , qui eanm interticeret, LXNXVIH,

Tepipns , ovs, Aoli (L, Unizbupe; , XXHI; Halirrhothii
pater, XCI1l. .

Mepwdipewns , Nelei [, qui in omniom animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfeclus,
XXX.

Nenprdng, eo;, Centaurus, euxzifng, S, 187.

Hepumsad; , Bavotiae amnis, 5.

Neacémohis, ews, &, Telemachi et Polycastes I, C.

Ilepaets , Danaes f., qualis in Hereulis clypeo reprasen-
tatus fuerit , ixméta, S. 214 — 229,

IMepnegovein et lepsezivn , Proserpina, Jovis et Cererds
filia, quam Pluto rapuit, 913; cun Plutone in Tar-
taro habitat, éxawvy , 768, 774.

Hepaepom, 913, vid. Hezmzzovein.

INépars, 1) Cuii et Eurybiwe {., 377; Asterie maritus,
409 ; ex ca pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, adl
quem carmen Operum et Dierum scriptum, O. 1n,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (wxwes), 641, 633 (uiva
vimiog), 641.

HMeganie , 8o, una Oceanitidum, 356, 957; e Sole malter
Circes et Eete regis, 957,

Itezpain , Oceanitidum una, épéesax , 357.

Hexpaing , Centaurus, S. 185.

Tevxeidar , ol , Perimedes et Dryalus , Centauri, 5. 187,

Megender , oug , Greearum altera, ebmemdos, 273.

MAyagog Iwmo; , Medusee capite amputato prosiluit, 281;
nominis derivatio, 282; tecra relicta ad coclum volw
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeram vincit, 325.

Ilpelg, éog, Aaci ., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Menctii, Patrocli patrous, CLXXXVIILL;
Thetidem prohibet Achillem interficere, 11; de co et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Ivov, 16, mons Thessaliz, aiwb, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , Uxfev , LXXXISL

TInverde, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 343. LI.

Muegidzg , al, Musa cognominantur, S. 206.

1Liesén , Thessalie regio , ubi Muse nate, 53 ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Iliepinfev, O. 1.

IDxiase; et Tleaaades, ab, Plejades, Atlantis filie, Atix-
Yevéeg, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

IimEadpn, una Oceanitidumn, 355.

IDairo; , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

IMautd , 605 , Oceanitidum una, Bodmig, 335.

HMorvicixns , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; &vrilzeg,
XXVI.

Moluddon, Oceanitidum una, evadss, 354, CXCIV.

TloX08wpog, Cadmi et Harmonie f., 978. .
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Haiuxaszn, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
¢ Telemacho, lww;, C.

Hoisxdeaw, ovos, Bute ., Eoachmes maritus, CIX.

Hazuuz i, Jasonis mater ex Asone, CLXXXL

Hoiipona, Musarum una, 78.

Neryveixrs, o3, CXX.

Hoiugans, ou, de quo CXVI.

lgvog, Lubor, Eridis f., sdyvesg, 220,

Hovremanziz, una Nereidum, 236,

Idyzez, Telluris €., §32; pater Nerei, 333; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorei, Cetus, Eurybiwe, 237 sequ.

Tlocaidawy ot Noseiémv, wwz, accus. Husziaw, €5,
Neptunus, Rhear ac Saturni f., 136; pater Cymopolize,
819; Trilonis pater ex Amphitrite, 930, Fuphemie
Mecione, L; paler Bania, CNMI, ¢t Minywe, CLXI;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, eum Apolline Thebarum mernia ex-
struit, XLVUI; Thebaram pracses, S. 1053 templum in
Pelotidis  promontorio  ¢i exstructuma ab Orione,
CLXXVUT; yawioyns, énvasivang, 1 dvusiyhuwy, 0.067.

Togeidimy, 737; vid. Nagzizmy,

Motape:, o, Fluvii, Oceani et Tethvos filii, 3000 no-
mero, Zwizmzz, 337, 307 seqq., (quorum complures
recensentur 338 — 315, 318.

Tevluvopm , Nereidum una, 258.

Igiapnz, Hesiodo notus, CLXXXY.

Hgowides, at, Procti filie, describuntur XXV, XXVIIT;
quod  Bacchi endlum neglexerant, insania punitee,
XXIX; a Grecis plurimis in matrimonium  petita,
CLXXXIY,

Igoiwgez, Propulsatio hastium, in Herculis seuto reprae-
sentala, S. 104,

Higsdogoz, unus ¢ principibus Lapitharum, S. 180,

Wzourheys, éug, Japeti et Clymenes £, 5105 O. 50; pa-
ter Denealionis e Pandora, Hellenis ¢ Pyvrrha, XXI;
Epimetheam fratvem premonet | ne donnum a Jove sibi
missum  aceipiat, 0. 86; ignem Jovi furator, 365
seq.; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi stroverit, Diis
hominibusque Sicyone certantibns, 5353 — 361, a Jove
in viucula conjeclus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqif.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta @ dxdwrzz, Gli; dywviopiens, 5365 O. 48;
w08, alokopnTs, 5115 Ebs wuis Tlaretaio, 363, O.
305 worrtrbhouinz, 521 conf. 'lametiovidng.

Heoven, una Nereidum , 261.

Heupv , 057, Oceanitidum una, 3a0.

Mpwropédztx, Nercidum una, 249,

Hewtw, 632, Neveidis, fortasse duarum Nereidum nonien,
243, 248,

ihio, obz, Phocidis regio, Apollini sacra, #yahén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoralus et
revemilus memoriee cansa a Jove exstruectus, 499,
Fyadin, Hoholz, 9. 480,

Tk 2srs, ov, Amanibiae £, TXXVIL

liing, 4, Peloponnesi urbs, ubi Neleas ejusique filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Jlercu.
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

flvhewv, wvog, Nauboli £, pater Antiopes, XLV,

Higiz, mater Hellenis e Promethea, XXI

p.

"Paiapadug, wez, Jovis et Enropes f., CXLIX,

Pov, 467, vid. ‘Pzair,

‘Piiy el “[év, Rhea, Covht ac Telluris filia, 130 ¢ Sa-
turno mater Vestie, Cereris, Junopis, Plilonis, Ne.
pluni, Jovis, 533 seqq.; quoniado Jovem a crudelitate
Saturni sevvaverit, 167 seqif; noaoun;, 635, 631,

'P#ago;, Fluvius, Oceani ac Telhyos f., 340,
'Pédzia, una Oceanilidum, 35t.
‘Potiag, Fluvius, Oceani et Tetlivos f., 340.

2.

Xayyapns, Fiuvius, f. Oceani ac Tethyos, pcyxs, 344.

Lorpwvelds, Aoli f., adnss, XXIIL

Zagrniov, oveg, Jovis el Europes f., CXLIX.

Zarupot, ot, e quinque filiabus Hecatvi filiaque Phioroncei
nati, oS8iravel , apryaveepyst, XCI.

Zaw, 693, una Nereidum, 243.

Lewive, at, Sirenes, quarum insula dvlepdzacz
CXXXVIi; ventos ab iis deleniri, CXXXV1I.

Zeininz, 9, Sirius, &owig, 417; 587; 609; &lwrdes, 8.
133; S. 397.

Yeifvn, Luna, Hyperionis ac Thew filia, 371; dapwpa,
18, 371.

Zeuddy;, Cadmi et Harmonixe filia, 976; Bacchi maler ox
Jove, Kadp:zir, 910.

I7uoz, Halirrhothii et Alcyones f., XCIL

Xrsvin, 00z, trium Gorgonum nna, 276.

Tueutov, ovog, Erechthei f,, CLXIX.

Ywed;, 09eg, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., feio;,
342,

Eisuzoz, Eoli £, alodsprmz, XXIU

LwanxBong, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., fctoz, 345.

Ixifha, of, lrropedyel, CXNXIE

E«odix, Phorbantis et Hecates fitia, LXIIL

Yihor, of, disci, carmen Hesiodenm, CLXXXYL

Eraw, 00¢, una Nereidum, 245.

Yrepdmms, Cyclopum unus, 140.

Ezpavovinn, Euryti mater, XLYV.

Xzgupdev, 6vog, Fluvius, . Oceani et Tethyos, 339.

I, yo5, Oceanilidum mgogipzondsn dmacioy, 361, of
natu maxima, 776; e lallante iater Zeli et Nices,
Cratcos et Bies, "Queaved Ouyiten, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esse,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, 8evvn, 776;
dyfizog ‘(xeavivm, 389; Stuyd; aghitov Gwp, 805,

Supanousar, al, wbs Sicilie, CAXXYL

Iyoweds, €os, Atalanles pater, LXXIIIL

T.

Tagragos, 6, plur. & Tdagragx, post Chaos primus exor-
tus, TogTaga vesoevta, 119; Typhoéi pater ¢ Giva, 827;
ejus variz descriptiones, 721 — §19; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centitnani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhotus a Jove detrusus, 868. Epitheta : %zpong,
721, 736, 807; edolg, B68; xaubets, S. 235,

Tazter, of, cum Telebois Taphi insulie partisque Aear-
nanie incole, «quibus Amphitryo bellum jntulit, gv-
tpes Fawes, S, 19,

Tewpesizg, av, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque allercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Telauwy, Gvos, Ajacis majoris pater, cnjus hospes Her-
cules fuit, CXYV.

Teheatar, olg, Ocranitidum una, xpousmemdo;, 358.

Tepdiyogm, una Musarum, 78.  °

Triug, Goe, Cli et Telluriz filia, épatavy, 136; ex
Oceano mater Fluviornm, 337, 468, ¢t Oceanitidum,
316, 367, inter quas Helenen etjam fuisse, XXXV,

Trpinnm, 2o, o, populus, ui Acarnaniam ac Taphum
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, évine; fowzs, S. 19.

Trigyovo;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Tr)épayss, pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Tibwvbg, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tipdviey, Echemi uxor, VIIL

Tiguvhag, %, accus. Tigwfa, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitrye habitabat, priusquam Thebas abiit, €urti-
pevov wroliclpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, teghy, 292.

Titapfao;, € principibus Lapitharum unus, 605 "Aprnec,
S. 181.

Tetdves, of, Titanes Cerli filii unde appellati sint, 207;
eorum cerfamen cum Diis (629 el Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., Bid;
&yavol, 632; Beot, 630, 648, 729; Umutaptaptot, 851
206na, 697 5 procterea obvii 392, 124, 600, 663, 674, 852,

Twruds, Elare ., CLXX.

Thrafvwp, 0po;, AEpyti f., CLXXVL.

Tokevs, €ws, Euryti et Antiopes [., avtifng, XLV,

Terte;, mons Nemex, 331.

Teryis, tves, Thessalie urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 333, 469.

Tptoyéverz, Minervie nomen, ylauzams, 895; yraune-
mts, dev, EYpEXUINL0G, ®. T. k., 924; dyereir, S. 197,

Teitwv, wves, Nepluni et Amphitrites f., elgvbing, pé-
Y25, 931 seqq.

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpoiny & xadeyraunx, 0. 633,

Tuvidgews, cujus a filiabus qualem penam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tugénvia, regio ftaliee, CCIL

Tuganwei, oi, Haliie populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupasviov, Bieotiae mons, S. 32,

Tuzawy, ovas, Yentus, ex Eclidna pater Orthri, Cerberi,
Hydree Lernae, Chimer®, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tugwebg, éng, Telluris ac Tartari f,, 821; cujus monstri
descriptio, 821 — 8532, pater Ventornm procetiosorum,
869; fulminibus vietus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tuyn, una Oceanitidum, 360.

Y.

‘Vades, o, vigsar Xagizeootv Cpoize, LXYH, ubi carum
nonmina; 0. 615.

“Tén Aepvaia, Typhaonis et Echidna filia, Juovg' elfuiz,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta lo-
lai ope, 316 seqq.

"Trrog, enjus historia LI,

"Tidos, Merculis f., pater Euwchmes, CIX.

"Trepbopeot, of, populus, CXXXIX.

‘Trepiwy, oveg, Cali ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Luna, Aurore, 371 seqq.

‘I'reptovidng, ao, Hyperionis f., Sol, 1011.

‘Vaépyas, avtos, Euryanasses pater, CLXII.

"Yavweg, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
xagiyvnTo; Havatoio, 756; cun Morte in Tartaro habi-,
tat, 759; describilur 762.

‘Tein, urbs Berotice, Bawwtiv, XLIX, L.

“lopivar, at (Prwelia), Eridis filim, 228.

®.

daedwy, oto;, 1) Cephali et Auroree f. Tzfpn;, 98

‘y
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quem raptuni Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2} Clymenis, Solis filii, et Meropes [, IV,
ubi ¢jus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL

Pargidy, una Hyadum, LXVII

Paww, oUs, Hyadum una, ipspézasa, LXVN.

Pairgos, inter principes Lapitharum, S. 180.

Pags, 1203, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos [, 340 ah
Argonautis trajectus, LVIL

Pirios, Melibag natus, soppeiing, XCYIL.

Pénnura, una Nereidum, 298,

®hing, adj. Phihius, d6oin Kusrwr,, LIIL

dixiov, 10, mons Boeolie, 8. 33.

Pif, wég, Sphiny, Orthri et Echidoae filia, éker, 326.

Dedomg, nTog, # (Concubitus), Noctis filia, 223,

Pauniérs, Philyre {., Chiro, 1002,

dnvelz, €wg, Phaenicis et Cassiopee ., LVIH; cuar cieci-
tate punitus, LIX; ab Harpviis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXL.

Dreyinz, ao, Coronidis pater, &téywntos, LXXXVIL

qrigo; , Terror, qualis in Herculis clypeo reprassentatns
fuerit, S. 144 (nola) seqq.; didos et Aeipng, Martis et
Veueris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

®uitn, 1) Coli ac Telluris filia, yousootipave, 136;
Latone el Asteries mater e Cwo, 404 seq.; avia
Pharbi, CLXXIYV. 2) una Heliadum, CIYV.

PoiBe;, Appollinis mnomen, 14, &. Anuiiwv; S. 68, {00;
avepaerourns, LXXXVIL; yeuaaspe;, CLXVU; CI,
Anandwy d.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Potak, wog, Agenoris f., pater Phiuci e Cassiopea,
LYHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVIL

PDiva; (Nex), in Herculis seulo repraesentatus, S. 1530
of déver, Eridis filii, 298,

dazlas, avtos, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL

Popwus, wig et wos, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Graearum Gorgonunijue, 270 seqq., el draconis
aurea mala custodientis, 333 seqq.

diZsz, cum vellere aureo (coll. LY) ad .Feten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huie Phi-
neus viam in Scyvthiam monstravit, LIX.

Ppivrig, wog, Phrixi f. ex Jophosse, LXIL

Pourtel;, €w;, pater Hippostrati, LXXXVTIL.

Doiavn;, Detonis f., pater Iphicli e Clymene, CXVJ,
CXXII, CLXIJ.

Poixg, avte;, pater Hippotae et Therns e Lipephile, LIV,

Duiel; €ws, CLXI, 5005 parépzaon bevi,

dwries, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
cum Taphiis ac Telebois gesto, weyafhupor, S. 25.

Piveag, Aaci et Psamathes f., 1004,

Pwrwvelg, ws, cujus tiliam Iecatarus duxit, XCI.

X.

Xdo3, g0z, 70, primum erat ante -omnes res crealas, 116
ex eo Erchus et Nox prodierunt, 123 ; Zszzsdv, 814.
Xaigwv, wvo;, Therus et Apollinis I., Xaipwvog xpatepsy

pévog Inmodanmo, LIV,

Xaixis, 6oz, %, urbs Eubee, quam xeidrydvarxa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Tlesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, 0. 653 seqq.

Xdgites, ai, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni culte , CXLIII;
picterea obviae 64,946, LIIY, LXVII, CLXVII.

Xeiptow, wvog, Chiro Centaurns, Philyre f., 1001; Ja-
sonetn , LXXXIIL, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum wnam in matrimoninm duxit  CI;
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Xelpwvos Umobfinas, carmen Hesicdo adscriplum, cujus
exordium CXXV.

Xipupa, Typhaonis et Echidna filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xiog, #, insula, ad quam Orio in ilinere suo venit,
XLIII.

Xpuoawp, opez, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidne, 295.

Xpvonic, 80g, una Oceanitidum  359.

v,

Yapiln, Nereidum una, yopicosa démas, 260;

Phoci
mater ex £Laco, &ix Osdwv , 1003. :

Q.

'Qyvyla , insula ad occidentem vergens, CCIII.

'Qyvlia, insula, in vicinitate Crete sita, CCIIL.

Oxeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xx)Msguzo;, 507, de Chryseide, 956. "Qxea-
vivat, ai, Oceanitides, Oceani rc Tethyos liliee (346),

3000 numero, tavicpupol, 364; quarim maximse natu

~ {366) recensentur 349 — 361.

‘Oreavde, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electree, 265,
Caliiroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei reprocsentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXI; "Rxzavoio
péefpx, 6955 "Lneavod foui, 841; fepds foo; “Hlxexvoio,
0. 566. Epitheta : aldgfoos , 776; Baduéivng, 133, 0.
171; Babugicitng, 265; xdutdg, 215, 274, 288, 294;
péyee, 203 tedie motapde, 242, 959. Praterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

‘Oxurétn, Harpyiarum altera, 267.

"Qxvporn, una Oceanilidum, 360.

"Mhevin wétgn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"(Mevog, %, urbs Achajee, LXXXVIIIL

"Dpar, 2!, Eunomia, Dice, lrene, Jovis ac Themidos
filiz, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadhizopot, O. 74.

Rpiwv, wvos, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLIII
et XLXXVI{S. O. 609; ohivos (dubpipov) Lpiwves, O
615, 619.



